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ఆంధ సాహీతికి ఆప్పారాయ కవీం[దూలు ఆమగ్నిన ఆభరణా 
అశోకం. నీలగిరి పాటలు, మళళ కటా సుభ్బద్క కన్యాశుల్కం, 
కొండుభొట్టీయం, కొన్ని ఆణిముత్యాల వంటి కథలం మరికొన్ని సారస్వత 
వ్యాసాలు! ఇని ఆయన మనకందించిన కృతులు. ఆయితే మహోక'ని 
ఆండించిన రచనలకంకు ఆం3నవ్భదలచుకు శ్న కృతుల నే సకర, తేల పెట్టిన 
రభనా నలం మహా _త్తరమెనది. ఆం(ధకవుల చరిత క ళ్రిరిగ జేశశకిత 
కొన్ని సాంఘిక నాటకాలు “నవలలు, చిన్నకథలు సారస్వతే వినుర్థులం 
ఇవి అప్పారావుగారు (వాయ సమకెట్టి వూర్తి చేయనండానే పరమ 
పడించాలర, ఆం(భ సాహీ త్యాన్ని మరికొన్ని కావ్యాలతో సంపన్న సంతేం 
చేయాలనే ఆయన సంకల్పం నెరశేరిందేకాదు. అన్నీ ఆసంవూర్ష రిచనలు 
గానే మిగిలిపోయినది. కాగణం, ఆయనకు తీరికలేని లావాదేవీలు? కలిసిరాని 
' ఆరోగ్యం. 


"సగం సగం (వాస్‌ వూ ర్తిచేయక విడిచిన కృతులు (వాద్దామ నే 
తలంపుతో తీబువన్న నోట్సూ మి(తులతో ఆయన జరిసీన ఈ శ్రర (త్య 
క్రరాల్యూ జరీలలాే ఊల్లేఖించుకున్న ఆదం తాలం (పకృతి "పరిశీలనలు; 
వీటిని మనం గమనించినట్లయితే మవకని నిశిత మేధాసంపత్తీ నిండు హా సడ 
యమా దో్యోతక మవుతాయి. ఆసంవూర్ణ 0గా పడివున్న ఆయనరననలు మన 
కంటపడ్డపుడు శయివికూడా వూర్త రయి'తే ఎంత బాగుండును 19 అనే కోరిక 
ఉదయిస్తుంది. ఆయన _వానీన ఆచ్చొొత్తించిన ఆ నేక ఆంగ్ల పద్యాలు, 

కా యిపుడు అఫించడంలేదు. ఆప్పారావుగారు ఈము. చదివిన 
“కావ్యాల పై పె. తనమ. అఆభ్మిపొయాలను ఆ కావ్యాల . మార్జినులలాో (వానీ 
వంచారు; కాని ఆ కావ్యాలు అన్నీ యిప్పుడు మనకు, క నిపీంచవ. కార 
ఆయన లై (బరీ నలుమూలలకు చెదిరిపోయింది, ఇదేనిధం7ా ఆనాటి కవుల 
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తోను విద్యా వే కే కలతోను వారు జరిపీన ఊ త్త (పత్యుత్తి తరాలు, ఆప్రడ పుడు 
సమా జేశొలలోన్యూ 'సభలలాోను ఆయన కావించిన (ప్రసంగాలు ప( తిక లలో 
ఆచ్చు ఆయినా మనకు మిగికినది వొకటోో ఇండో! 


నవ్వాం (న సాహీక్యకక ప్ప పురుషులంగా గురజాడ మహాకవి వేసిన 
వాజి యనేచ ఎంతజీ అమూల్య మెనవో అవగాహాన చేనుకు నేందుకు వారి 
ము దితర చనల పరిశీలన చాలును. ఆయిళలే సాహిత్య యుగక ర్త లంగా 
చారి పరివూర్షవ్య కి త్వాన్ని ఆర్ధ ంచేనుతందుకు ఆయన రచించిన ముదితా 
ముదిత కృతుల ఆధ్యయనం ఆవసరం. 
ఇదివరకు (పకటింపబడిన వీ (పకటింపబడనివి, అన్ని రచనలను 
కొన్ని సంపుటాలంగా 'పెలువరించాలని విశాలాంధ (ప్రచురణా లయ 
సంకల్పం. ఆ ట్టి ఉద్యమ తొలివూవు ఈవ్యా సవరిదిక, క్ల న్సిలేఖ్మ ఆంధ్రభారతి 
మొదలై న పత్రికలలో వెలు వడీన వ (వాక పకులలోశే 
వుండిపోయిన వ్యాసాలం మరికొన్నీ ఈ కాం పంతరించాము, 
“రవీం దక విలాోని వొకభాగమూూ విశ్వవిద్యాలయాలు £ సంస; క్రీ మాళ్చే 
భొవల్కు ఆధునికి ఆం(ధ్రవచన రచన్క మ దాను కాంటగెసు మహాసభ అనే 
వ్యాసాలు మనోకవి ఆంగ్లభాషలో రచించినట్టివి 1918 వ సంవత్సరంలో 
య నిశ గివిద్యా లయ ఇసెశేటు యావ్డీనిత సభ్యులుగా నియళ్తులై న 
ప 'ఆప్పా రావుగారు విశ్వ విద్యాలయానికీ సమర్పించిన ఆండు ని చేదికలం 
యో సంపుటిలో సంకలితము. రచనాకొలర 1915 వ (పాంళం, భాష 
ఆంగ్లం. విద్యాలయాలలో సంస్కృతే మాతృభాషల బోధనా పద్ధతులు 
ఎలానన వుండవళలెనో ౪ విశ్శవిద్యాలయాలం : వ సం స్క్బుత మాతృాచేలు౫ 
ఆనే రదనలో అప్పారావు గారు చ్చించారు, ఏవిధమెన తెలుగు వన 
కాౌనాంలం ఎంతవరకు పాఠ్యం ధాలుగా నియమిరోవలెనో వివరిన్లూ 
(వానీన వ్యాసం ఆధునిక ఆం్మధవచన రచన, ఇదిన్ను పసీద్ద విద్యా 
జర కీ శే, కట్టనుంచి రామలింగారెడ్డిగారి. 'మూదనలకు భిన్నంాణా 
భహోకవి విళ్ళదిద్యాలయానికి ఛకుర్చిం చిన “నిబేదిక, నిద్యానే త్తగా తయన 
శునతను చెప్పేందుక్న యూ:వ్యాసాలం వాలను, 


aE నంగీఆజే stg ఆనే వా ve వారక్‌ 
ర్‌ం aa ర | శ A క్‌ జ 
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కాశీభట్ల దైహ్మయ్యకశా క్రి, కోక్టాండ వేంకటరత్నం, చావిలకొలను సుబ్బా 
రావు వేదము వెంకకటరాయశొ స్త్రీ, శ్రీరాముల సచ్చిడాశంవశా స్త్ర, 
కొమ్మ రొజు లకు ఇరావుపం తులం, భోగరాజు నారాయణమూ రీ మెదలైన 
దిగ్గింతుల | గాంధికభా పావానాన్ని సోపప త్తికంగా పూస్వపకంచే చేసి తమ 
వ్యావవేరికభాషా వాదాన్ని సౌపించారు అప్పారావు గారు. మవ ఇకో నో 
మనం ఎలా మాట్టాడుసంటున్నామో ఉత్తరాలమ ఏ భౌవలాోే రాస్తు 
న్నామో అలాగునే పు సాలను రాయాలని, (ప్రజలు మాట్లాడుకు జేఖాషకు 
తప్ప (గాంధికభాపకు కావ్యాలలో సానంలేదడన్వి వారు అశోక వ్యాసాలను 
రాశారు. (ప్రసంగాలను చేశారు. ఊరూపేరూళేని పండికులం చెవరోరాళిన 
బెదరింపు ఊ త్రరాలక ఛలోక్తలతో సమాధానాలిచ్చారు. 


సంస్కృ ఇతానిక్సి తెలుగుకు జనర జనక ఫభౌవసంబ 1ధము'లేదని | పాచీన 
(దవిడము*”” నుండి ఆం్మభ కర్నాట తమిళ్‌ మలయాశములు. విభాగిల్లినవని 
అప్పారావుగారు కొన్ని పరిశోధకచ్యాసాలను రాయ సంకల్సిం చినట్లు 
ఆయన 189$ సంవత్సరపు డైకీ తెలియ చేన్తున్నది. ఆయికే ఆయన క షి. 
ఆతరరూపం దాల్చలేదు. అట్టి పరిశోధనలలో వెలువఢినదే కన్నడ 
వ్యాకరణముల ౫ నే వ్యావం, 

నన్నయకు వూర్వము ఆం(ధకవితాతత్వ్యం తెలంనుకుందుకు అధారాలు 
లేవు తెలుగున రాయబడ్డ కాసనాలే ఆధారం. నన్న యయే మొట్ట మొడటి 
కనీ అని కొందరు, కాదని మరికొందరు ఆ రోజులలో దీర చర్నఅగు సౌగిం. 


చారు యుద్ధ మల్లండి బెజవాడ శాసనములో మధ్యాక్కర పద్యాల వున్నవి 
కనుక యుద్ధమల్లండు నన్నయకు వూష్యడు కనుక నన్నయకు ముందు 
తెలుగున పద్యరచన కలదని 'తేలికది, శ్రీ మల్లంపల్లి సోను శేఖరకర్మ గార్యు 
ప. జేటూర్మి పభౌకర ళా న్ర్రీగారు మున్నగు పండిత! ప్రముఖులు ఆ నేకళాసనా 
ఛారాలతో, ఛందో(పమాణాలతో నన్నయకవూర్వము "తెలుగున పద్యరచన 
కలదని పరిశోధనల వలన 'కేట తెల్లం 'చేళారు. కనుక యా మా పండికు 
అందరూ. అంగీక రించడందలన యిప్పుడీక యిది వివార్మగ ప్ల విషయం కాక 
పోయింది. కాని యీ (పళ్న వొకనాడు ఎటూ ' తేలనిది.. వివాడ్యేగస్డ 
మైనవి. నన్నయకు వూర్వము ఆం్మధమున, పద్యరచనక అధని, అప్పా రావగాకు 


కాసనపరిశోధ వలతో ఆధారాలతో రు మాన కాలాన్ని నిర్ణయిన్తూ 
“ఆం! ధక వితాపికి ఆశే చ్యాసంభాే నిరూపించారు. 

విజ చేతా ణా షావేత్తగా, విమర్మ్శికుని-గా వహోక విని ళవ్యాస 
చరి దికలాోి మవది వర్శిస్తాము. దివిధవివయాలపె ఆయన అభి పాయా 
లేమో ఆవగతం చేసుకుంటాము. మహోక్షవిరభవలు ఆం ధసాహి త్యానిక్సీ 
సౌహీత్యాభి నూనులకీ వొక అయివేజు. 

ఆప్పారాయక వి రచనలనన్నిటిని కొలడికాలంలానే తెలుగుసోదర 
(ప్రజలకు సమర్చించుకోగలమని మనవి, ఆయన డెకీలు : “లేఖలు, ఇతరపరిళ్లిల 
నలు ముగించని కావ్యాలూ సంపుటాలం"గా విశాలాం[ధ (పచరణాలయం 
త్వరలాశ-నే ఆందివ్వబోతున్నది. 

సాహిత్య వే తలం, అభిమానులం, మా ఉద్యమాన్ని ఆదరించి ఫోత్స 
హీ సారని ఆశ, “కెలుగుగడ్డ అన్నివిధాలా చేయూతనిస్తుందని మా, 
దృథఢవిశ్వాసం. 


— అవసరాల సూర్యారావు 
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కానాంలలో కంగారం 
బ్ర (ర్త 


రొవ్యములలో సృంగార మెంతవరకు వక క సియమను 

చర్చ తెనుగు పతికలలో జరుగుచున్న ది. ఒక్కొక పుస్తక 

మునుబట్టి దానిలో పదిపంక్తు లుతీని, వాటిని పచ్చిశ్చుంగారంగా 

యెంచి, పు _స్తకమును (గహించుటన్నది అల్పదృష్ట. గత కాలము 

లోను అన్య చేశములలోను కళలస్థితిని కానక చేయు సిద్దాంతము 
లుట్లి సిద్దాంతములు కాని గట్టి సిద్ధాంతములు కానేరవు, 


పాశ్చాత్య కవులలో వ్‌ జ మండా మనతో 
మండా అను విషయమున పండితులు భిన్నాభఖిపాయులము 
యున్నారు. పాన్బాత్యులు మన కావ్యములందు పచ్చి కంగా 
రము మెండని అనాలోచితముగా (వాయుట కలదుగాని, 
వారింటిముంటికుంపటిని వారు మాచుకున్నచో, వారు నో౭ెత్త 
కని నా నమ్మకము. 
ఈ 


[గీకుబేశమున కిల్పకిరుల కళ దిళిచెయల బొమ్మలతో 
నారంభమై యీానాటి |ఫెంచి యకాడమి బొమ్మైలుగ పరిణ 
మరా వలం ఒంటిన క్రీ యవయవముల బయట బెట్టు పుట్టముల 
గట్టి, వేలకొలది పెద్దదమునుష్యులమను మగచారియెదుట్ట నాట 
"లాడ్మీ వారి నానందమగ్నలను జేయు కౌశలము వొ శ్చాత్యు 


వ్‌ వ్యాసచనిదిక 


దా కంస రయుపాలట (స్తు పని ముద్దుపె మ కొనుట, ఆలింగన 
మో 

వము ఫీ కాం చాతటో స్షోసామాన న్య మేకా, 

ముత గండములటుండగా గా బొశావీయో (వాసీన డీశామి 
న ముదలగు యూరోపు ఛభౌనలలోోని పచ్చి శృంగార 
శంక ములమాట చెప్పు నవసరము లేదు. అందులో (ఫంచికవుల 
మాట లోక | పసిదమేకదా. 

ధి 

పంగ నషా కవులలో వాల్సీకి య యగు చాసరు కథలందలి 


పచ్చి శృం గారమునకు యిానాడు సమాధానము కల్పించుకో 
వలసివచిావదె, మార్షో అను క వకృతమ గు “కరో అండ్‌ 
ల చూందడన్‌ లి త్రపా ప ఎమున్కు ఆవిడ్‌ అను రోమను కావ్య 


ల భాబి ంతకీకరణ మును, చేక్స్పియరుని“రోమ్‌ ఆఫ్‌ లు కీస్‌” 
Fa అండ్‌ యడొనిస్‌” అను కావ్యములను, “మ్మెరీవైవ్‌, సె 
అవ్‌ విండర్చు, సహానీ ది ఫక్తు అను నాటకములును మన 
[ప్రబంధములకు తీసీపొవు. 

మన చేకశకమున వేదము మొదలుకొని సంస్కృతములో 
మయూనాజటివరకును రచితములయిన అనేక (గంథములలో పచ్చి 
శృంగార “మున్న బే, సంస్కతేక వుల (శోవను బోయిన (పొచీన 
అం|ధకవులమాట అటుంతము. ఈనాటి కవులలో మొన 
గారడ కొందరినెంచి వారిసరణిని పరీత్నీంచినవో కరాడిన 
చెస్టి యో కూడన బెద్దియో బయలుపడగలదు. 

అందు భాషాూసంస్క- ర్రలలో మునగాం[డు నీ రాయ 
బహద్దర్‌ పికేశలింగము పంతులుగారు. వారిమాక్ల మును 
ముందు ఏ బారించిచూకెదను, (గామ్యభావకు (పాణముబోసి! 
వారు సీలేశలింగము పంతులుగారు, -వారు తమ (గ్రంథమ. | 


ర్ట 
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(౨ 


నన్ని టిని జేర్చి అ నేకసంపుటములుగా నచ్నొ తిరి. కెనుగుభాష 
వారు మహూోోపశారమువేసికనుటకు సండియముేదు. అట్టి 
సానముపాంది. (పధమసుప్పు కు. 
జశావణో ,వాయః? సహసన 
భావల్‌ న యబడిన కొన్ని (పహసనములు, 


aA 2 
౧౮ 
య్ర్‌ 
3 
rae 
ki 
ధి 
కూ 
వ. 


పీశోకలింగము పంతులూరు ఆంేయనాటక మహో 
1పపంచములోనుండి "'వెనుగు చేసిన, (ప్రహసనములు ఇవాల 
మట్టుకు విషళకుపనోవ సాఫల్యములే. చుంబనాలీంగనము 
అనుగూర్చి మొదటి సంపుటము 10, 15, 84, 4] పుటలను 

లాతుణికులణో (బహ్మ ః ఏ వేదము వెంకటరాయశాొసు స్తుుల 
వారు అగ ణ్యులుక దా. వారు రచించిన ఉషయను నాట 
కమున 18, 25, 27, 28, 87, 85, 65, 69 పుటలీవిషయ 
యమున మాడతగ్గ వి, 


శీ పంతులుగారు భాషాసంస్క-రణక_క్రలుకు సంఘ 
సంస్కర్త ర్రలునువై నను ర _రకబలముచేతి మన _పా-చీనకవుల నంగా 
కము టెక క్షి ఆమూలగముగా నప్బినది. అందుకు నిదర్శనము 


; పథమసంపుటములో నము బూనిన అపూర్య 


ur 


ఆకా (పహాసన వ ము 


మ రెండురీతులుగా నుండును. రొతాండి 
వర్ణ నమును, , స్రీల అవయవములను వరి ంచుటయు శందొేకటణి. 
నిజమయిన పచ్చిశృంగార మన్నది పరకీయ శృంగారము. ఈ 

ఓక్‌ స్‌ జర అభ్య 'సవ 12 వ 
_ అపూర్వ (బ్రహ్మచర్య (పహసము” నందు వర్ణింప 
ది, 


10 వ్యా సవం (ది క్ల 


: నానాయకుడు రనూకాంగము పంతులు. 
ఇతవియోనగ్నత భృత్యుడగు కకకట క రెడ్డి, యీ తిని వర్తి తన్‌ 


x 
శ 
ళ్‌ 
Ux 
[| 


cil 
౮ 


సంవత్సేకములనుండి నాభార్యను యజమానుని 
కావాడుకొని వచ్చినాను, అతనికంట బడిలే 
యిక నాకు భార్యల: స్‌లేదు, న యీ ఏధివారంతా 
అమన జీవానికి వుసూరుమని యేడుస్తూ వున్నారు ఆయన 


తక 
3 
[5 
ఫిన్‌ 
క 
గ్‌ 
టి 
మ. 


ల్‌ కమిషనరు, లోకల్‌ ఫండ్‌ మెంబరు ఇంచి 


నిపలి 
es ఏకు తినీ "కుకోరు కీ డరవడంచేత యెపుడు యేమి చేసి 
ద /_ లల లగా | 
బోకాః అని అందకు జడుస్తూవుంటారు. వాసుబేవరావు 
పంతు€ లుూగారి భా ర్వ పుట్టంటికి వెళ్ళిపోవడం చేత ఆవిడనిమి త్తం 


చమూపంతులుగారు, ము వాళ స్త్రీ మరుమోద కొవ్వూరు వెళ్ళు 


ఈ నాటకమునందు కథ యేమనగా రమాక్రాంతం 
పంతులు ఫా ర్వ పుట్టింటికి ఫ్నోయుండును. పట్టుమని పడిరోజులు 
అమిునను తెన్ను వదలి పుట్టింట నామె యుండదనియు, వర్త 
మావమండగనే బండి క చేసికొని, దుడుంగునవచ్చి తనే స్వేచ్చా 
(పవరనను భంగము కలుగ చేయుననియు, రమాోకాంత. 
పంతులుకు విచారము మెండు, వాసుబేవరావు పంతులు 
"పెండ్లాము పుట్లెంటికి పోవుచుండ, నామెను తగిలిపోవుటకు 
శమాకాంతము కొవూంరుకు (పయాణమయి వెడలును,. 
ఈ పంతులుగారి భృత్యుడు కరకటరెడ్డి అనునతేడు కౌండు 
సంవశత్సరములకుముంచే రూపనతి ' ౯ యగు భార్యను 
వెండ్లాడియున్నన్యు తన భార్యను యజమానుని కంటి 
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యెదుట చెటవెరచి తన వెండి కధనే యజమానునికి జెప్పు 
eee ఆనాడు యజమానుడు పొరుగూకు పోయెనని 
యెంచి తన భెచ్వను తెచ్చి యజమానునియింట ఆమెతో 
సుజంప తలచును. అంతలో యజమానుడు వెరు ళూరుకుసొకం 
యింటికి మకలివచ్చి భ కలో భార్యయగు మోహానినిజూచి 
అతని భార్భయని యెకుగక మగని యెముటచే ఆమెళోడ 
సనసమాడ నారంభించును, 


అదిదూచి భర్త దిగులొందును, వ్రంతలోయజ మాను 
రాలగు శ్యాములాంబకూడా యింటికివచ్చును. ఆమెరాగానే 
రమాకాంతంపంతులు మోహీనివి నసారాలోనికి పంపి వేయును. 
యజమానురాలు కూడ ఒక మల్లీ చెట్టును మాచుటకు, ఆ 
వసారాలోనికి పోవనుంకించును. "అక చిక్కు- సమయములో, 
వేదైన ఒక పెద్ద బొంకుబొంకి, తనమానము దక్కి-ంచుమని 
రమ -*కాంతము | కరకట రెడ్డిని రహస్యముగ వేడను. మోహిని 
తన భార్యయనియు, పంతులుగారు యజవమానురాలు నిమిత్త ము 
మంచి చాస్సీని కుదర్చమనియు చెప్పియుండుటకు తానామెను 
అటకు తెచ్చితి ననియు కరటకరెడ్డి యజమానురాలితో 
చెప్పెను. 

శ్యాకులాంబపోయి, మాహినినిచూచి దానిహూపమున 
కును మాటలకును సంతసించి తిరిగివచ్చి మగనితో తన సంతో 
వము నీ రీతి చెప్పెను: “వాళ్ల అనురాగమూ ఐకమత్యమూ 
చూస్తే నాకు ముచ్చటవుతూ వున్నడి”. గాని రమాకాంతము 
నకు సంతోవము తేదు. మోహినిని తన వస స్తువుగా నెంచి 
అతజేవమనుకొనెను ; “వాడు యెంతసేపటికీ కదలిరాకుండా 


: స డిక 
12 వ్యాసచం 


pee జ్‌ 4! గ 
వున్నాడు, నొడౌ డానితో 'మేమిచేసూ వున్నాణొ. భార్య. 
అలవి శి 
బో 
ఎట్లో 


ఛ్‌ 
హతో యిలాసన అనెను: 
వాట్‌ 
“ఈ ఉఊదంషనో వాళ్లు ప. న హై పడ్‌ 
లు ఇప 
పెళ్ళామును యేలా ముద్దువె వట్లుకుం! కా వున్నాడో!” 


క : 
“ముపము డచెళౌమును ముదుసెటుకుంకే అందుఖో 

౧౧ © 6} 

తప్పేంవున్న ఏ౫ 

“తక. దంబేదుగాని నేను వక్కమాటు కరటక డం 

కాకలు పెం య్యన లెను, ని వవతలకుపో,౫ 
ని భుజమానునకును భృత్యునకును జరిగిన సంభ 

తోని *ంజు ముక్కల నుదవారింతును: 
“పా కోసమే ముద్దు పెట్టుకున్నాను. అమాగారి 


మనస్సులో మాయందు వుండే అనుమానం వోగొట్టడాని నికి 


(Ff 
ME 


a 


చే నా పనిశేసినాను* 

“ఆ ముద్దు నా కోనం కాకుండా సీ కోసమే పెట్టు 
కున్నావ; ని పాకు యిప్పటికి అనుమానము జ్ర... 

న “అయ్యా మాహాని వక వేళనచ్చి మోహించి నన్ను 
యేకులయునా చేస్త అది నా తస్పేనా? ఆడ నాళ్లువచ్చి యనుట 
నిలవబడ్డప్పూడు మగవాళ్ళు మనసు పట్ట లేరు ౫ 

తుదకు కరటక నెడ్డియు మోాహీనియు దంపతులని 
క్‌ న్జ్‌మేను రుజువిచ్చును. కథ కంచికి వెళ్ళినది. మన మింటికి 
వచ్చికిమి! కాని యీ గొప్ప కథవలన వ్యక్ష కము నీతి 
యెద్దియో ళ్‌ [థీ రాౌయిబహాదర్‌ గారు జెలుపవలసియున్న ది, 


కావ్యాలలో శృంగారం ic 


దుష్టవ _ర్హనునకు తగినశ్‌క్షు జోడుకంచుకాగ డాలు వేసి వెతకినను 
వ య. ఇది పచ్చి బూతుశ్యంగాకమునకు గొప్పవిడరక్య్మనము, 

(బహ మ. (పహసనాంతమున్న భాను 
మూర్తి అనుగతడు వాపొనధానులతో నిట్టుపలి కెను. “యా 
రోజంతా రంకు పురాణములతోనే శాలడే.పము చేసినాము” 
యిట్టిరంకుపు రాణములు (బహ్మడ్రీ పిశకలింగము పంతులుగారు 
తాము కల్పించిన [పహసమునందు నిండియున్న వి. 

దాసనినె త్తి వాయుట తగదుకాని సత్యమరయ గోరిన వారి 
కొరకు కొన్ని పట్టు సూచించెదము. 


పుట సంఖ్య పంక్పులం 
810 15, 17, 28, 24, 25 
812 బీర్‌ 
81 14 
318 మూడవరంగము 
కిరి ల 6,7, 11,12 
870 12, 18, 14, 15, 16 
972 12, 18, 14, 15, 16, 27, 28 
42 18, 15, 16, 25 
415 21, 22 
462 99, 20, 81 
468 8, 9, 10 
464 స్‌ 
శీర? 16 
468 7 


గి 16, 17, 18 
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ెండవ  సంపుటములో [(బహ్మువివాహము నందలి 
ప్రమాంకము కెండవ రంగము. కుద్ధాంథ నిరోస్ట్య నిర్వచన 
పధము (పథమాశ్యాసమునందలి తితివ పద్యమును, అభాగ్యో 
పాఖ్యానము నందలి 59 మొదలు రిశీన పద్యమువరకును 
(పాచీనుల (వాత అణగ|డొక్క-బడినది. ఇక రసికజన మనో 
రంజనము చతున్ధాశ్వాసమున 114 వ పద్యమునుండి స్త్రీ పురు 
వుల సంపర్కము జెరనముకుగు లేక వర్ణి ంపబడీనది, 


జో 


Pal 


ఇట్టి గంథ రచన లోకమునకు హానిచేయును. దీనిని 
నిలుపవలయునని మా మతము. 


కవిత్యము : వరు వర్తు 


వద్దృవర్తు కవిత్వమునకును, అంతకుపూర్యము కవి 
'త్వము (వ్రానన యింనీ షుక పీశ్వరుల కవిత్వమునకును చాల 
భేదముకలదు, అతనికి ముందు పదునెనిమిదవ కతాబ్దమున 
నుండిన కవులు రెండు నిశ్చయములు వేసికొని యుండిరి, అవి 
యెమ్యియవిన (అ) 'కావ్యమున నుపయోాగించుమాటలు నాజూ 
శుగను లలికముగను నుండవలయుననియు( ఆక విత్వమున వర్షి ంచ 
“తగిన వస్తువులుకూడ సామాన్యమైననికాక నాజూకుగాన్ను 
"అలితముగాను, గొప్పవిగాను నుండవలయుననియు. 


మనలోకూడ కావ్యములు లోకములో వాడుకలో లేని 
(గ్రాంధిక భాషలోనే (వాయవలయునని లక్షణములు (వాసిన 
'కవులనిర్ణ యము, ఖ్‌ 

అటులగాక, సామాన్యమగు వస్తువులనుగూర్చ్కి వాడు 
'కొలో నుండుమాటలలో కవిత్వము చెప్పి కవితాసామర్థ్యమునలస 
వానికి సొంపు తెచ్చి చదువరుల మనసుల రంజింపచేయవచ్చునని 
వర్లువర్తుని అభి పాయము. అట్లని నాజూకుమాటల నతడు 


ఉపయోగించక పోలేదు పహ స సంగతులగూర్చి కావ్య 
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ములు (నాయక పోలేదు, ఇతని కాలమునుండి ఇంగ్లీషు కపి 
త్వము తోవయే మారి మిక్కిలి గొప్పస్థితికి నచ్చినది. 
మనదేశపు కవులు కావ్యములలో వర్షించు పొతములు, 
చేవతలు, జేవళాస్ర్రీలు, రాజులు, రాజకుమారిక లు, వెద్దయింటి 
పురుషులు, (స్రీలు; చర్యలు అవస్థలనే పర్లి ంతురు. 
అందులో కథానాయకులకు లోకములో కానరాని గుణ 
సంప త్తి పర్మాకమాదులు, సౌందర్యమును ఆరోపింతుకు, 
తక్కు .వజాతి ౭ నాగినిగూర్సి వర్ణి ంచి వాయరు. కవిత్వమున 
(చాత తగోన చర్యలు అట్టితక్కు-వ మనుమ్యుల (బతుకులలో 
ండనేరవని మనజేశపుకవుల అభి పొయము. _ వర్హువర్తుకు 
పనా అభి పాయముగూడ క కొంతవర కట్టిదియ, 
ఆధునిక కవులు అటుగాక మనువ్యుల సుఖదుఃఖములు 
అన్నియును వౌక్క-లాటి వేనువియు, మనిపి. అమినుంకుటలో 
నకనితక్కు-వ, వకనిషాచ్చులేదనియు, సుగుణములు సత్ప్రవర్తన 
నొప్పఆవసలో నుండువారికిని తక్కు-న అవస్థలో నుండువారికి 
ప పు. కావ్యములను రసమయంచేయుటకురాజుల 
Ea (బావ్మాణుల చర్యలవర్షి న యెటుల తగియున్న దో రయి 
తుల తస్కువజూమలవారి చర్యల్యుకూడ నటులనే తగియున్న 
వసియు నభ్మిపాయపడి, ఇ్రంపయిన కావ్యములు తక్కు-వసితిలో 
నుండు మనుజుల సుఖదుఃఖములగూర్చె (వ్రాసిరి. వర్హువర్తు అందు 
చేతనే ఒక గొల్ల వాడి (బ్రతుకునుగూర్చి కావ్యము[నాసెను. 
మన పండితు లీ కావ్యమును. జూచినచో ఇదియా. 
అ లక గొల్ల వాడు కొండలంటదిరిగనట, వాని కుమా 
రును ౌడులిరుగులు తిరిగి: జేశాంతరగతుడాయెనట. తండ్రి, 


కవిత్వము శ వర్డు వరు Ti 


మందకు పాకకట్టి నారంభించి దుఃఖముచే గాంచ లేక పోయెనట.. 
క్రదియా కావ్యమునకు తగిన కథ? అ నవ్వుదురు J 


పుట్టుకనల్ల నొప్ప రానేరదు. గుణయోగ్యతలవలనన 
గొప్ప వచ్చును. "పెద్ద మవస్థః భోనుండు దుర్గనునికన్న తక్కువ 
స్టీకిళోనుండు సజ్జనుడు నిజమైన గొష ప్పవాడు కాడా * 


మున్ని స సన్‌ అనెను 


Kind hearts are better 
Than coronets and served 
Faith than Norman blood 


పెద్ద | (పభువ్లలై యుండుటకంకు దయగలహృదయముూ 
కలిగియుండుశే వా. రాజర కముకన్న నమ్మిన సీతియే 
(శేషము. బర్ను ఎలినె 


“Rank is but the guenea stamp 
The man is the gold for all this ” 


లోకములో యెక్కువ అవస్థ అనునది తెచ్చిన పెట్టు 
కున్నది. నాశెమువపై ముద్దరవంటిది. ము బంగారము. 
అనగా గుణయోగ శలనుపట్టి మనిషికి విలువ కలుగును, 
ఉదో్యోగములవలన ధనధాళ్యములవలన పెద్దింట నక 
కలుగ నేరదు. 


మై కేల్‌ అను గ్‌ ల్ల కి పల్ల వాడు అట్టి బంగారము. గుణ 
సంపదచే . ఎన్ని కె న మనువ్యుడు. ౯ 


ముత్యాలసరాల లక్షణము 


ఆగస్టునెల 17 వ తేదీని వెలువడిన ఆం[ధప| తికలో 
వొక కతావధానిగారు నేరాసిన ముత్యాలసరములను గేయము 
లను విమక్శించిరి. ఆ పత్రిక నాకు అందినప్పుడు, నేనా విమర్శ 
నమును మానియుండలేదు. తరువాత కొందరు మి(త్రులు 
చూసి నాతో చెప్పిరి. ఇంతట్లో మావూరి “భారతమాత 
కతావభానిగారి (వాతను గ 'రించుతూ (వాసినది. పిమ్మట 
శశతావభానిగారి విమగ ఎనమును re చేను చదివితిని. 


విమక్శనమును రాసినందుకు శతావభానిగారికి చేను 
'కృతజ్ఞుడను, చక్చజరిగినగాని నిజము వెల్ల డికానేరదుం 
నా ఉద్యమమునల్ల ఆం|ధభావకు ముష్పూవచ్చునను భయము 
వారికి పొడమి, వారు కొంచము కఠినముగా రాసియుందురు. 
తప్పుమి ? ఆం|భభావషయందు వారికి మిక్కిలి యభిమానముం 
డుటచేకద్యా వారి మనసుకు ప్యథకలిగి ఆరీతిని (వాసీయుండిరి, 
స్వమ తాభిమానమునుు  పరమతేనిరసనమును అందరికిని 
సవాజ మేక దా ! 


“ఛారతమాతి కతావధానులుగారిని గురించి కొంచము 
శోకినయుగొ (వాసినందుకు నేను యెంతో విచారిస్తున్నానుం 


ముత్యాల సరాల లక్షణము కం 


లోకోపకారకములైన గొప్ప సంగతులు చర్చించుతున్న ష్పుడ్యు. 
మనసులు నొచ్చునట్లు రాస్కి అగసమునకు అవకాశము 
కలుగ చెయ్య రాదని నా అభిప్రాయము, శతావధానులు పండి 
తులు పూజ్యులు. వాగినల్ల నాలుగు తిన్నను, చేతన నయడల 
వారిని వొవ్పించడముగాని, తెలియవిచోట వారి రివల్ల తెలుసు 
కోవడముగాని, లాభ కరము. దూవణమువల్ల లాభము లేదూ 
సులభమైన కొ త్త గ్రాంధిక ఛావను కల్పించుకొనడమును 
గురించి నా అభిపాయములను తెలియ జేయనలెనన్న నో, 
పెద్ద గ్రంథమును రాయనలన్సివచ్చును. ఆ విషయము చర్చించు 
టకు నాకు యిప్పుడు అవకాశము చాలదు. శతావధానిగారు 
యింగ్లీషు చేర్చినవారివలె కనపడుతున్నారు. వారు సంస్కృత, 
[చావిడభావల వ్యాకరణము లేగాక, యింగ్‌ షున |వాయబడి 
యున్న భాపాశాస్ర్ర భాపాచరిత్రములను కూడా చదివియున్న 
యెడల, వారిని అందలి సంగతులు జాపకము తెచ్చుకొండని 
రాల తప్పు నేను చేయవలసినపనసో వుండ బోదు. 


ముతొలసరములు గురించిమా[ తం యికట్రాడ [బా 
డను. ముత్యాలసరములలో కొన్ని అచ్చుతప్పులున్న వి. 


పద్య సంఖ్య తప్పు ఒహ్హ 
10 వెప్పరంబు చప్పరంబు 
17? వెల్ల కల్ల లెల్ల కల్లే 
18 ఒక్కటి ఒక్క-కు 
29 పలుకకయుండు పలుకకయుండి 


శతావధానులుగారు నా పద్యములందు మూసు పెడ్డ 
తప్పులు పట్టినట్లు కనబడుచున్నది. ఒకటి చేను (గాంధిక 


ణి వ్యాసచ,0 (దక 


భాపూ బ్యాకకణమును పాటించలేదని చెండు, ఛందశళ్శా స్త్ర 
మును సాజీంచ లేడని, మూడు, పద్యములలో కావ్యగుణములు 


వై లు ఒకరి రెసొమ్ము కావు, లతుణ (గ్రంథము 
అంత చదివినను ందలి అలంకారాదు) తమ కబ్బమునం 
జెంత యెక్కించవళెనని |పయత్నించినన్కు అనేకమంది 
పండితులు మనసును రంజించు కావ్యములు (వాయ లేదు, 
అని వారిపొండి త్య మున నొక లోపముగా తలచకూడదు.. కావ 
తుణఆములు ముఖ్యముగా (పకిభవల్ల నూ, కొంతవరకు కావ్య 
పకనా క ళాజ్ఞాన వల్లనూ, కొంతవరకు పూర్యకవుల కావ్య 
ఆసనము మనసునుపట్టి వవ్నర్తింప కేయుటవల్ల నూ కలుగును ఆడి 
అలావుండనా, షా యప కొంతవరకు అఎవాటును 
పన్తేయుండును, ఇంస్న్‌ షు సంగీతము సహించని యింగ్లీషు 
బందరో గలరు, ఒకవేళ మన లవణ (గంధములనే శీస్కి 
వూ యా గుణములు యా యీ పట్ల పట్టినవని, యెత్తి 
మభావిననుు శ తావధానులుగారు అంగీకరింతురని స తలచను. 
ఇక మన లకుణగంధములలో కానరాని కావ్యగుణముల 
మాటో బకుణ (గంధములలో చెప్పడమునకు శక్యముకాని 
కావ్యగుణముల మాటో చెప్పనేల? [గ్రాంధిక భాషా 
వ్యాక రణమును అనుసరించని తెనుగు (వాతలు శతావధాని 
గారికి అసవ్యాములై యుండును. ఇందును గురించి లై 
చర్చించిన వినియోగము వుండదు. 


ముత్యాలసరములమాట అటుండనింర్యుండి. అంధ 
కారతియందు | పచురించిన వ్యాసములలో "రెండుమూడు దకళట్ణా 


ముత్యాలసరాల లశక్న్ష్‌రాము Pa 


క నవన్ని యు తమస్తుతితా మే యునరించవతెనట. 3 
లును, గద్య ప్రబంధ ' రచనాచణులును అగు “ఆం|ధఫొరతీ' 
విలేఖకుల (వాతలు శతావ ధాసనిగారికి మనస్క-రించక పోవుబకు: 
కారణము యూహింపజాలను, 

సతావధానులుగారు ఛందథా 'శ్రృసంస్థారము నె త్తిరెం 
అట్టి సంస్కా-రమునకు చేచూవినడి దారికాదనిరి “ఛండ 
శాస్త్ర సంసారము” శ తావధానులుగారికి అభిమత మైన శే 
“కొనవచ్చు చున్న ది. ఛందళ్నాన్ర్రమనగా తోలుగున లాకు ణ్‌కులు 
చేసిన నియమములని వారియభి(పాయము కావచ్చును. లేకున్న 
శాన్ర్రమునకు సంస్కా-రమన్న్న మాటీవరకు వినియుండ లేదు. 


గతావధానులుగారిని నేనొక | పశ్న అడిగెద. పూర్వులు 
"జేసిన ఛందోనియమములు మార్చతేగియున్న ప్పుడు ఆంధ 
వై య్యాకరణుల శాసనము లేలమార్చరాదు 1 

అతెనుగు భాషకు. అనుగుణమైన వృ త్తములనన్ని ౦టిస్వి 
(ప్రాచీనకవు లెరిగి నిరాపించిరి.. ఇక మనస్వేచ్భా.పచారము 
నకు అవకాశములేదు” అనే యడల కధముగినీనది. యూరగో«ోషి 
యను భావలలో కపులు కొ ర్తవృ _క్రములను కల్పించి భావాఖి 
వృద్ధి చేయ లేదో? కొ త్తవృ త్తములను కల్పించవచ్చునన్న చో 
నా నేర్చుకళొలది నేనెకళె త్రతోవ తొక్కి-తిని తహేమిక నలా 
గురూ ఆమోదించిరా, నేనుకల్పించిన 'వృత్తమును అవలం 
'పంతురు, అమోదించ రా, పరిత్యజింతురు గాని దానిని గ మంచు 
టలో అతురవిన్యాస వెచకెచట పెటకుగానున్నద్యో విరా 
మము లెచకపెచట (ౌవ్యశను క్‌, కతావధానిగారు 
శలవియ్యరై. రి, 


లుల వ్యాసభ౦(దిక 


ముత్యాలసరములలో నే చేసుకున్న నియమమిది వ 
మొదటి మూడు చరణములలోను సామాన so పధ్నాలుోక్‌ 
మా(తలుండును. నాలునోచరణమున యేడు మొదలు పధ: 
లుగు వరకూ వుండును, విరామమును తరాను ఖా మగా చెవి 
కింపగునట్టు మార్చ యత్ని చితిని. ఎంతననకు నాయుద్యనుము 
కొనసాగానో, మార్చులయెడ నసహవములేని చదువరులు 
చెప్పవ లె, 

ఇక యతి పాసలమాట నేను అజుడనే కావచ్చును. 
కాని తెనుగులాతుణీకులు యతి పాసములని చేసుకున్న సంేత 
ములు బరిక్కు క వాళ్ళకును సెలిసియుండునుగద్యా నాకు "తెలి 
యక నే అవి నాపద్యములందు అమరినవని శ తావధానిగారెబ్లు 
దలచిరి * తెనుగు నాకు మాతృ భావ అవుటను యతి పొస 
ములు దొరలినవట, తెనుగుభావకున్కు యుతి పాసములకును 
చై సర్తి క సంబంధ మెట్లిదో క కావధానులు శలవిత్తురుగాక ! 

పాత యింస్లీ వులో మన యతి నియమమువం!8 నియమ 
ముంజెను, తరువాత అంత్యనియమము (పబలెను. వర్డున్‌ నర్త్తు 
'మొదల్నలెన మహాకవులు అంత్య నియమమును, విడనాడి 
ఉత్క్భృష్ట కావ్యములు (వాసీరి. se మార్పులు సహింప 
జాలని విమర్శకులు గొల్లు పెట్టిరి. ఇంగ్ల షుభావషకు యవినై సర్లిక 
_మైనట్టా! గ్‌ అంశ్యనియమ మయిన టా అ? రెండూ కానట్టాః " 


'తెనముగును, కన్న డమును అక్కచెల్లెళ్లు. కన్నడభావలో 
యతినియమము. లేజీ? యేమి సాధనము ? తెనుగులో 
కాన్ని జాతులకు సృత్తములకును (ప్రాస నియనుములేచ్చే 
టీని కేమి సాధనము ? షః 


ముత్యోలసరాల లక్షణము ' ల 


(పాకృ తాది భాషలలో అంత్య నియమము (పబలినది, 
సంస్కృతమున క స్వాభావిక ముకాని యా అంత్యవియమము 
పీటికేలాగు స్వాభావిక మాయెను? తెనుగున మనము యతి 
[పాసమి లనువాటిని, సంస్కృత కవు లచ్చటచ్చట నలంకాక 
ములుగా తగిలించుచు వచ్చిరి. చేతగాకన్యా లేక సంస్కృతే 
భావ యా యతి పాసములకు నొదగకసు?*, వారు నియమము 
లుగా నుంచుకొనరై రి శి 

బంగాళిలలో మున్నటివణకూ అంత్మనియమముం డెను. 
మైఖేల్‌ మధుసూడనడత్తు అను నతకు అంతః యకుమును 
విడిచి ఒక మహోకావ్యమును (వాసి, బంగాళికవులలో అగ 
గణ్యుడాయెను. 

నేను యెరిగియె యతిపాసములను అలంశారములను 
ముత్యాలసరములలో (పయోగించితివి నియమముగా నుంచిస 
యడల, యరతిప్రాసములకుగాను తెచ్చిపెట్టుకున్న శబ్ల యుఖు 
అరి వటుక్వ ములు చెరచ్చి సందగ్భామును నవ్చంచ్చు యీోడ్చుకు 
పోవును. అందుకు శతావధానిగాగు యె త్తిన ముతక సామతయె 
[పసమాణము. 

ఒకజాతి పార్టీ గజలు యొకి,- నడక ముత్యాలసరము 
లలో కెచ్చుటకు నే యత్నించియు? టిని. కలమునకు వచ్చినట్టు 
(వాసితినని శ తావధానిగారు అభి పాయపడీరి. ఆది నిజముకాదు. 
కలమునకు వచ్చినట్టు రాయుట శతావనధాసిగారికి. అలవాటము 
యుండును, నేనియడల శతావధాన మెట్లు చేయగ లుగుదురు * 
వవై కదిన పబంధభటి కాసడ్యకే ఫెళాంధి కల్పన కొందరిమత 
ముస కవితకుమేర. ఇతరులు నర వురి నలక ములను 


(2) 


Venn వ్యాసచర్మదిక 


సాధించుట మిక్కిలి (గమచేతురు, చిత్రములు (వాయా 
నప్పుడూ జిలుగు చెక్కునప్పుడూ శిల్పకుకు యెట్టి పరి శమము 
చేయునో, అటి పరిశమము చేసినగాని కావ్యసణములబ్బ 
చేకవవి మా మతము 
(గాంధిక భాపొసంస్క-రణమును గురించి నా అథి 
[పాయముల నిక జడ రాయజాలనంటివి. ఒకటి రెంకు మూటలు 
మాతము రాయ కి వుండ బట్టక రాస్తున్నాను. శ తావ ధానులు 
గారు వొళతపె ప్రెనా శేకుం డా సంస్కృతము రాయగలిగి 
యుందురు, తెలుగుమ్మతము విస్పష్టముగా రాయజాలరుం 
లక్షణ; గంథములనూ, (పాచీన కావ్యములనూూ, అనుసరించి 
గ్రాంధిక భామనే రాద్దామని వారు యెంత యత్నించినన్నూూ 
మాతృ భాపా(పభావమువల్ల వాడుక ఛావలోని (ప్రయోగ 
ములు తెలిసో 'తలియకనో పంక్తులలో వచ్చికూచుంటవి. 


లేఖకులు; ఎక్కడ యాగినద్యో ెండుమాటాలు 
దక్క- తెరుపన, వరకు చదివిన ఉండవలయుకాస్వి సిరా 
యును కాగితము, ఇట్టిని; ఇందు పెక్కు-లు గానబడుచున్న వి. 
అపి శతావధానులుగోరు (చాసిరి, డన్న సిసపద్య కరన యను 
నీ కతో? ననిరట. అకారమునకు యకారము అచ్చు తప్పు 
యేట్రసను $ యిక శతావధానిగారి రాతలలోనూ వారి 
మి(త్రులు. యం. వి, కృష్టా రావుగారి రాతేలలోనూ విస సంధులు 
'కానవ? చ్చుచున్నని, య్‌ అంధక బ్రాను శాసనమో, అందులకు 
(సమాణము బహుశః కౌస్తుభ కారుడు (పాచీనుల మతమని 
.ఉడవారించిన “సంహిత తైకపదేనిత్యా? స వారు 
మూపగలకు.. అది కుదరదు, 


ముత్యాల సరాల లక్షణము వ్‌ 


నా రాతలవలన అంధ్రభాషకు ముప్పెట్లువచ్చునుఃి 
పొచీన (గాంధికభావ్మ (గంథములలో నున్నది. యెక్కడి 
భూగుమూలల [గంథములూ బాఫ్రదప్పీ అచ్చుపడ్డవి, (పొచిన 
[గ్రాంధికఫావ నికక్ష ళముగా తూగినవారుు ఆ భాషనే (వాసి 
ఆనందింతురుగాక! యెవరు వొద్దనిరి ! * పండితులు |వాయనూ 
వచ్చును. సెకకి తప్పుల బట్టి ఒకరినొకరు దూసించుకొను 
వ్యాపారముళు కల్పించుకో నూవచ్చును, యెవరు వొద్దసగలరుళి 
చి తము! నా రాతేలవల్ల “ తిలింగి ఇఛావకు ము; వవచ్చెనని 
ఇత్రావధానిగారు విలపీంచుచుండగా ఆ పేజీలో నే వంకటరాయ 
ఇ స్రై గారు, నతావధానులుగారి రాతలవల్ల “*అంధభాసా 
"యూపానుణి శకెన్ని పొట్టు వచ్చుచున్నవి” అని (వ్రాసిరి. భఛావక 
యుష్పువచ్చునో లేదో కాని యీ దొమ్మిలాటవల పత్రికలు 
చదువు వారికి తప్పక ముప్పువచ్చుచున్న ది. 

కవిత్రయము వారిగద్యములను, అవధావిగారు (వాసిన 
విమర్శన గద్యమును, పాఠీ కదృస్టి విడిచ శ తావధానులుగారు 
“తెపారు వేని చూచినచో శబ్బములయందును, రూపముల 
యందును, అన యఫక్కి-యందును, వారితోవనుతకి కీ పిరెంత 
దవ్వున నడచిరో, శతావధానులే తెలియగలరు. ఇంతవమార్పును 
తెచ్చిన నగతావధానులే భాహాసంస్క-రణ ధురీణులుగాక ఒక 
లెట్లు కాగలరు? వారిణ్‌వనెకదా, మాబోట్ల ముపోవుట 
' శమహాజనో యేన గతస్పపంథాలొ 


ఆం(ధ్రగీఠ్వాణ సాహిత్వములుకలిగి తెనుగు (వాయ 
చారు మిక్కిలియకుదు, బేశములో నూరుమంది వుండరని నికే 
యముగా చెప్పగలను. మాటనరసకు నూరంటిని ఆంతకును 


ర్త వ్యాసచ౦(దిక 


జాలతక్కు వే. సంనకాత సాహిత్యము లేనివారు కోటానుకోట్టు... 


ర 


జ 


ష్మతికలలోనూ. నపిననాటకౌడి (గంధములలోనూ వారి లత 
స్టాలిత్యములు యెన్న వశమా ? అట్టి తప్పులతడకను! వాసి, 
ఈ రాకను గ్రాంధిక భావ అనుకొనుటకన్న, ఇప్పటి నాగరకు. 
లున్కు శ్‌ష్ణ్టులును వ్యవహరించ భావనే రాసుకొనరాదా *” 
(పొఢగడ్య కావ్యములనూ, పద్య కావ్యములనూ (వాయువారు : 
[గాంధిక భామణోని యింపగుపదములను తినికొందురుగాక, 

సులభ సాధ్య ముగు నవీన వ్యావహారిక భా వొకటి (పబలిన 
యెడల, బుదిబలము కలిగియు మూగులై యున్న మనవా 
"₹ందతు (గ్రంధములను [వాసి భావను వృద్లిచేయరు * పుట్టు. 
కవ్రలయ్యి కఠినమగు (గాంధిక భావ నేకని వారికది మహోప 
కారముకేదా * 


వాడుక భాష కావ్యరచసకు తగదని శతావధానుల అఖి 
[పాయము. తగునని నా అభ్మిపాయము. వాడుకభాష లేకద్యా,.. 
కనులు రాయరాయ | గాంధిక ఛభాష'లై నవి. యా భారతవర్ష ము 
లోనూ, ల. వాడుక ఛావలలో =సేవంత 
మైన కావ్యములు పుట్టియుండ లేదా జ బర్న్‌స్‌ అను మహోకి షి 
చూట్క శతావధానులుగారు వినలేదో! 


విద్యా వు పున రుజ్‌ అ 


వివ్యలలోనూ కళలలోనూ మునుపటి (గీకులు సాటి లేని 
"వారై యురోజే వారు. (గ్రీకుల స్వాళంత్యము సన్నగిలిన తరువాత 
ోమనులు తలయె త్తి ఆనాటి లోకమును ఏకఛత్రంగా యెలిరి 
గాని, విద్యలలో (గ్రీకుల చాయనుబట్లి పోయిరి, 


హఏొంతకాలానకు, ఇటలీబేశము కిరసానులుజయించడముూ 

“రోమనులు కిరిసానులు కావడమూ జరిగింది, కిక సారులకు 

(గీకుల విద్భలయందూ ఆదరం లేక కొన్ని సంవత్సరములు a 
రభకారం క మ్మాన్రుండినది. 


అంతట కొన్ని కారణములచేత ఇటలీలో జాత్యభి 
యానమూ చేశాభిమానమూ ములక త్తి బలిసినది. పాత 
'కుద్యలు నేర్చను అభిలావ. కలిగినది. ఆ "సమయంలో యి స్తం 
త్‌ తురకల పాలుకాగాా అక్కొ-డి గీకుపండితులు కొందరు 
యిటలీకివచ్చి అక్కడి (ప్రభువులవల్ల మన్న నలంద్కి (గ్రీకు విద్య 
అను తిరిగి సేవన తీరి. దీనినే “రివెవల్‌ ఆఫ్‌ లెటర్స్‌” అని 
" అంటారు, 


యూరోపుఖండం అజానంలోనుండి మేలుకోవడం 
అప్పుడే, అదివరకుటోపీ జాతులవారు కిరస్తానీమత మే నిజమైన. 


వ నవ్యాసచర(దిక 


మతమనిన్ని విగ్రహారాధన చేసే (గ్రీకు రోమనుల విద్యలలో 

ప = దనత వద్యరు చదువు కుపాపమనీ నమ్మివ్రుండేః 
వారు, [పజలకు విద్యనేర్చి తే దేశం బాగుపడునన్న As "లేశ 
ఉప. బై బిలు నికీవమైన లాటిను భావలో చడేచేవారు.. 
టై వ(హ్రర్ధనలుకూడా (పజలకు అగ్షంకాని లాటినుభావలోనే 
వుండేవి" బయిదిలు దాటి సత్యమూ జ్ఞానమూ లేదనిన్ని 
కిగహారాధకులై వుంజే గీకురోమనులు సూర్జులనిస్న్ట్‌ 
కిరస్తానులు నమ్మేవారు. 

ఇటలీలో (నీకు లాటిను సరస్వతి ఉదయించగానే 
జనులకు క ళ్ళమసక యాన్ప్సినది, బుదినుంతులం కిరస్తానుల మాట: 
తనమ్మూ మూర్థమూ, విగహారాధకులై వుండిన గ్రీకు 
లాటినుల జూనమూ కళాకౌశలమూ' చూడగలిగిరిి యూరో" 
పులో టక గొలుసులు విడినవి, 

(గీకులాటిను విద్యలను చేపట్టుట పరువు పలిష్లలకు 
తెకువైంద. వాటి రసానకులోనై విదా ౦సులు డేశభోనను 

నిరసించేవారు. గాని ఉశాభిమానమూా జాత్యభిమానమగా- 
poss 'జేశభానలో చెయిపట్టి శాయించింది, ఆ కథ, 
ముందు చెబుతాను. 

. లాటినుకూ ఇటాలియనుకూ ఆనాడు వుంజేభేదం,, 
'సంసకాతముకూ | పొక్ళతములకూ నుండిన యట్టిది. కొంతవరకు. 
(గ్రాంధిక తెనుగుకూ వాడుక. తెనుగుకూ వున్న ఛేదంపేంటిది.. 
వుత్త తరదే శాలలో సంస్కృత పాక్ళ తేములనేగాని,  జేఠభావ... 
అలో రాయడం వరువ్రతక్కు-వని పండితులు చాలాకౌలంా 
తలచేవారు, ఇపుడు ఆ (థను తరిగిపోయింది, బంగాళీలలోో 


విద్యాపునరుజ్టేవనము లం 


"లేనేలేదు. రఏ్‌ందనాథుని ఆదరించడముకు సాహిత్య పరిషత్తు 
భవనంలో సభ అయినప్పుకు ఒకసంద్భుంలో అన్నాడు: 
“యిప్పటి బంగాళికవ్రలు సంస్కృత కవులుగా మారినారు” అని, 
"తెలుగుబేశంలోనూ, యిట్లిచిక్కు- మునుపు కలిగింది, 
యిప్పుడు కలుగుతూంది. సంస్కృతాన్ని పట్టి ఆప్పుడు కలిగింది, 
6౬ 
(గ్రాంధిక భాషనుపట్లి యిప్పుడు కలుగుతూంది. 
ఆంధధ్రశబ్ద చింతామణి క్రర్తన్నాడు ; 
“స్వస్థాన "వేప ఫాషపాఖివు తాక. 11» 


తొలికాలపునాటి తెలుగు కవులు తాము ఉభయఫెాహా 
కవ్టలమని చెప్పుకోక పోతే గాడుమూకలో కలుపుకారేమో అని 
కడగుయ'భా పొ శావ్యర చనాకోభితు? “ఉభయకపిమి[తు” 
అని తమ సంస్కృత పాండిత్య ము వెల్ల డించుతూ వ్ర ఎజేవారుం 
'తెనుగులో కూడా కాన్యములు రా సె (పత్యవాయం లేదని 
అథక్ధణుకు చాొటఛారతం రాశాడు, 


3 వంగియసాహిత్య పరిషత్తు 


నొరాయణమరా ర్తిప ంతులూ నేనూ జస్టైస్‌ అశుతోవు 
ముఖి గారిని మూడ వెళ్లాం  కొంత్మపసంగవై న తరవాత 
పూలో నొప ప్పవిద్యాంసులను చూడవలెనని నాకు అభిలావ 
కలదని? నేనన్నాను. నారా వరం తుల? కొందరు (పము 
ఖుల్ని మమ్ము కలుసుకోవడముకు సమా జేశం వ 

వాకు డాక్‌ కగపాగారితో శలవిచ్చారు. దాస్‌ గుప్తాగారు వకీలు. 


జంకించందుని “ఈఆనంపకుకా యింస్నీ మచేశారు.. 


అయిదుగంటలకు సాహి కాత్య వరిషత్తుకు రమ్మని మూరు: 
ఆహ్యోనపతిక వచ్చింది. మేంవెళ్లాం. 


సాహీత్య పరిషత్తు మందిరం అప్పర్‌ సర్‌ కూలర్‌" రోడ్డులో 
టైనమందిరానికి సమిాపంగావ్రున్నది. అది ఒకె పెద్ద మెడ, “కట్ట 
డానికి నలా యాభై వేలు అయిన్రండును. అప్పట్లో మేడ. 
రెండో అంతస్థులో పరిషత్తుతో సంబంధించిన యగ్గిబివను 
అనగా వింతలయినట్ట్రి గొప్పవై నటి వస్తువులను చూ్తూపుట జరుగు 
తుంజెను. మేడకు దవత్నీణంచేపు అరలా వొళటివున్నది. ఆ అర 
సభ లెనప్పూడు నాటకములు ఆడటానకూ ఉపన్యాసము 


Ge st ు 
* ఇది ఆప్వారావుగారి అపంవూ రివ్యాసంం 
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లెచ్చుటకూ, ఉపకరించును. ఆ అరలో యొదురుగుండా బంకిం 
చం(దుడి పూర్ణ రృ చిత్రముక ద్దు, బంకించం[దుడు వంగ భాపా 
కావ్య (పపంచమునకు (బ్రహ్మ అనిస్ని సాటి లేని కవిఅనిన్ని 
ఆదేశంలో పండిత పామరుల నమ్మకం. ఈయన ముఖాన 
శఛశాంతేమూ శరమ కనఒడతవి, 


బంగాళీలలో అనగా నాగరికులలో రెంకురకముల 
మనుషులను కని పెట్టాను. గుం[డనిముఖం, సూలకాయంవక టి. 
ఒంటిపేక సశ ష్టష్టుష మరివక్‌ టి, చిన్నతనంలో బంగా ళిపీల్ల లై 
చాలా సుందకులుగా వుంటాను. గోటితో చిక్కితే పాలుకారు 
వెక్కిళ్ళు విశాల న్మేతములూ తరుచు, 


బంకిం కొంచము వొలంగా వుంటాడు, ఆయన పఠానకు 
యొడం వేపు భారతమును బంగాళీగద్నగా రాసిన ఒకకవి పఠం 
వున్నది. దానికి యడం వేపు మెైశేల్‌ మధుసూదన్‌ దత్తు, అలలు 
తీరిన కత్తిరిజుత్తు పాపి పెటదున్వి ₹ తా రచించిన * మేఘనాథబన్‌ ధనొ 
అను మహాకావ్యమును వెతలూని తన విశాలన్మేతములతో 
చూళెడి వారి వేపు చూస్తూ పఠంలో కూచున్నాడు. బంగాళా 
కవ్చుల పటములు శ వ్రుటలా కో యిండియన్‌ ఆష్టస్లూడియాలో 
అణాపరక కొకొక్క-టి అమ్ముతవి. మధుసూదనుడి వెదవులలో 
చిన్నసవ్యొక్క టి దాగిఉంది. ఈయన నాగ్‌ మాట్లాడుతున్న క్ష 
కనిపిస్తాడు. ws యింగిలీషు బారిన్టరులు. వీరి “విద్యకు జంకే 
వాగని సి కర్రీస్‌ డ్‌ రయ్యత్‌ ౫ a సంపాదకులు బాబూ 
జోగ్నీశచ ల. నాతో చెప్పినారు. (గీకు లాటిన్లు 
సంస్కృత భామను, (ఫెంచి జర్మను ఇవియకాక తెలుగు ఆరవ 
యులను మైఖలు శేర్చియుండిరట,. 


క్‌ వ్యాస సచరదికు 


చదువుకునే రోజుల్లోనే వివాహము వేతునని తండ 
సంకల్పించగా అందుకు అంగీకరించక కిరసానం అవలంబించి 
1848 వ సంవత్సరములో కొందరు చెన్నపట్నపు సహాధ్యాయు. 
లనో కూడి చెన్నపట్నం వెళ్లాడు. అక్కడ జీవనం జరగడం 
కహ్షమైం పష్మతికలకు “రాసీ కాల మన వచ్చింది, 
ఆరోజుల్లోనే జై రన్‌ రీతిని “కాపి ల్‌ లీ డి అడి యింగ్శీషు 
కావ్యం ఈోయడం! ల్తం గ్లేషన. 'గంథములు రాసీ “పేరు. 
గిపతిష్టలు సంపాదింతువునే ఆనాటి బంగాళీ విద్యాంసులు. 
అశించింగాని 'చశభావను తల పెట్టరయిరి, 

మధుసూదనుడి అ భార్య ఒక ఇండిగోస్తాంటరు: 
కుమా నె భార్యాభ _రలకు సమరసచెడి ఆము విడాకులు 
పుచ్చుకున్నారు. తిరిగీ మధుసూదనుడు వరించిన మరొక 
చొరసాని కన్టసుఖములలోను (పతిష్టళ్యక్రకిష్టలలోను (ేమత్‌ ' 
కనిపెట్టి తరిగినది. అమెకు సంతానం కలిగను. 


'యెసిమిది సంసత్సరాలు చెన్న పట్నంలో వుండి కలక ఇ 
'శిరిగివచ్చేసరికి పెళ్ళినాటి పెద్ద పెళ్ళాం అ౨టకాగింది. 
స 


*రపవింద్రకవి 


రవిరాజై న రఏంగదునికి బంగాళా చూపిన మిక్తూటపు 
"కూ పొరలేని భక్తీ యేనాజే రాజెరుగురు? ఆ మహాకవి 
ఛామను యెత్తాడు. తలపుల నెత్తాడు. చెయ్యుల నెత్తాడు. కీర్తి 
వెన్నెలల దిక్కులు నింపాడు. అది తనకీ ర్రి అని వంగదేశేము 
౫ుర్తెరిగినది. అతడు తన సిరియని గర్వించినడి. బేవుండని 
సూజించినడి, 


చిశ్చూర్‌ రోడ్డులో చిన్న సందొకటి మళ్ళికే యెదుట 
భాయి పొక్కి-శళ్ళవ లె మూడు మేడలు కనపడతవి. అందులో 
మధ్యడి కలకాలమూ ేశచరితనులో వన్నెకెక్కి- వుండ 
౫లదు. అది రవీందునిది. 


(బవహ్మాసమాజ మహోోేత్సవంరోగాన, చీకట్లు కమ్మే 
“వీళపుడు నేను వెళ్ళాను. గుమృుందాటి కే (బ్రహ్మాండ మైన 
అంగణం. ఆ అంగణం చుట్టూ ఉన్న తమైన యొజ్లిటికల మేడ. 


* ఆప్పారాయక వ్వి కలక తాల రవీం్యదుని సందర్శించిన కరవాత- 
శంక తెలంగున మవికొంతే ఆంగ్లనూన తమ అభ పాయాలను _వాసివుంచారు. 
అ'నేకవిషయాలపె వారరువురిమధ్య ఉా త్తర(పత్యు త్రరాలు జదుగుతూవుండేవన్‌ 
"పెద్దలు వెబుతూవుంటారు. కాని ఆవి అన్నీ మనకు లభించలేదు. అఖించినా 

క్‌ 
వొక ఉ తరాన్ని వున్నదున్నట్లు యిందులాఢే (ప్రకటిస్తున్నాము. 


ల స్మ ప వం (ది క్‌ 


మేడల చూర్ల ంటి మురుగు దీపాలు వెలుగుతుండీనవి. అంగణ 
ముంతొ సతత నిండివుండను. చదూాడబోయిన 
మూాబీ కోటమూూ, టాహాకు కుటుంబమువార్యూ దశ్నీణపు 
(పక్కా స నిలుచుంటిమి. మాశెిదుగుగా సారసను 
నాదుల ఫూజూభవనం న్రండినది, లోపల దీపములు లేమిని, 
వెలుగుచీకట్లు పెనుగులాడుతున్న ఆ పూజామందిరంలో 
హైహ్మాసుందరులు ఆకులలోపండ్ల వలెన్యూ చదువుచీకట్ల 
మురునన ము క్షి కాంతం లెనూ, కానీ కానరాకవుండిరి. 

అంగణంలో దశీ ణం వేపు సామాజికులకు యెదురుగా 
తొక మంటపం యక్పరిచారు. ఆ మంటపంమోాద ముందుకు 
కెండు యెగ్రగాజు దీపపు చెట్టనడుమను రవీందుడ్కు వొక 

ండితుమూ, ధోవతి అంగవన్ర్రములతో కూచున్నారు. వారి 

(లనూ వెనకన్యూ సామాజికులలో వేకుపడ్డ వారూ 
గాయకులూ ఫఘాచున్నారు. వారిలో పండిత శివనాధ శాన్తి 
గారిని హేరంబ చంద్రమ్మితగారిని పోబ్బగలిగితిని. 

నేను వెళ్ళేసరికి రవీం[దులు మేఘగర్జనమును పోలిన 
కంళంతో భగవంతుణ్ణి కానియాడు తుండెను. సామాజికులకు 
జానోపబేశము చేస్తుండె కను. మధ్యమధ్యను రవీం|దుడూ, గాయ 
కులూ భక్తి పారవశ్యం పుశ్తుటట్టు కీర్తనలను పాడుతూ 
వచ్చిరి. 
అప్పుడప్పుడు మెకుపుదీపాలు గప్పూగప్పున ఆరి వెలు 
ఇతూ వచ్చినవి. అలా ఆరినప్పుడు భవనంమిోద రాలిన చీకటి 
'యొక్కం రెక్కలమోద భగవంతుడు సన్ని హీతు డయిసట్టు మన 
స్పుకు తోజేది. కాదా? చీకశే వెలుతురు, మరుపే జ్ఞానము. 
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చిన్న నాటిమాటయేమో యిప్పుడు రపి నుకు ఆత్కాప్ట 
మైన బతుకు బతుకుతున్నాడు. శాంతుకు; స దయా: 
పరుడు పరోపకార మే బకుకునకు వినియోగమని వసన వాడు 
మంచివాడు. ఇట్టి చముహాత్యులు వుండబె బంగాళా జాగ 
వన్నె కెక్కింది. 

(బవ్నామతేం బంగాళాకు చాలా మేలు చేసిండి, కొందరి 
కనా (స్రీలకు చెరవొదల్సింది. బంగాళాక్తూ సీవుకూ చాట 
వేసింది. ఆ సుందరులు దీపమువలె దేశమునకు వెలుత్తును నిస్తు 
న్నారు. ఆ బాటను సీమనుండి వాగరికత ఆ డేశానకు దిగ 
బడ్డది. 

రపిం(దుని. వాజ్‌ శ్యాం (కోలి* జోలి ఉత్సవం 
ముగి సేవరకూవుం శే, తొడిదొక్కిడి. లావగుననియెంచి, 
నా మిత్రులను పిశొ-ని చిత్సూరు రోడ్డుకు వచ్చితిని. అక్కడ 
అంతకంకు తొడదొక్కి-డి కానవచ్చింది. ఆరోజు మాఘ 
పంచమి. బంగాళిలు సరస తిపూజ చేస్తారా ఏ. రాత్రి ఉత్స్పశంలో 
సరస్వతీ (ప్రతిమల్నీ ఊశేగిస్తారు. ఆ ఆ పట్నంలో సామంతులు. 
యుసక పాతర. (పతిసామంతుడు తన యింట సరస్వతిని స్‌లిపె 
పూజిస్తాడు. ముచ్చిపనితో ధగధగలాడే నావానాలతో క్‌ 
రభాలతో జ జన(పవాహాం, ఆ పీధిలో అడ్డు కఠిషన సిటి 
[పవాహాంవలే వొంగి వెనకాడుతూ కొంత సాగుతూ యెడ 
జెనగక కనబడినది, 


ఉపాధికల [పలి బంగాళీ యింట్లోనూ, "మొదటి అంగ 
౯౦లో రమ్య మైన పూజా మందిరం వుంటుంది. కాళి సాస్యకీ 
-మొద్నలైన దేవతల వుత్సవములు ఆ మందిరంలో విశేషమైన 
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కై భవంతో చేస్తారు, ఆ పూజలు ఆ బాలవృద్దులకు, (శ్రీ 


శ్రురువులకు ఇంటిలి పొదికీ పనులు కల్పి _స్టవి. మందిరమును 
“అలంకరించడం పూజ్యాదవ్యములను సమకూర్చడం, ప్రీ 
చాలుల వేకుక. ఈణీతివి ఇంటిలిపాది కలసిచేసే పూజలు మన 
"జీళకంలో తక్కువ. నలుగురికి వినలజే చేవతార్చనగంట వక్క్య-కే 
కాన్ని యిళ్ళభో మిగిలింది. అదయినా దేన్రణ్ణి జాపకంచెయ్యను. 
భోజనపు గంట అయింది. మిగిలిన ఇళ్ళలో ఆ గంట మేజాబల్ల 
కూద యక్కింది. 
3 షో భః 

1912వ సంవత్సరం, డిసెంబరు నిల, రెండవ తేదీని 
కలక ళతాలో రపిందుణ్ణి చూశాను. ఆయన ఒక పెద్ది శువిత్‌ 
ముందు కూర్చునివ్రున్నారు. గది అలంకరణతో వస్తుసామగినో 
ఏమంత తీర్చిదిద్ది నట్టు లేదు. భవంతి మొదటి అంతస్తులో పశ్చిను 
దిశగా వుంది ఆయన గది. రపీందుడి కుడిభాగాన యువకు 
డొకడు ఆసీనుడయి వున్నాడు, 


టాగూరు సాదుస్గ భావి, మాటపొందిక మహామె తన 
నాజూకైన ముఖ లకు ణాలు. తేటగా, సున్నితంగా నన్వుతారుం 
మాటలాడేటపుడు పురుషవత్యం తొణకిసలాడుతుంది ఒక్‌ 
విధమైన [పళాంత మనోనిశ్చయం (పస్ఫుటమాతుంది. మన 
పీకేశలింగం పంతులు గారి నఃపవ్వ త్రీకిది క్రూ _ర్రిగా 
విరుద్దం. ఆయనవలె్కె రపీందుడు గడబిడగా మాట్లాడరు. 
సంభాషి.స్తున్న పుడు సజీవత్వం వెల్లడి అవుతుంది. ఆయితే 
ఆయన (ప్రార్థన చేస్తున్నప్పూడ్కు. (ప్రవచిస్తున్నవుడుకంఠం సంగీత 
శ్రగౌవ్యంగా వుంటుంది. వినసొంపైన గొంతుక రవీంద్రునిది $ 
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బెంగాల్‌లో, నాటక రచన సీరసావసలో వ్రందని 
“ఆయన అభిప్రాయం. సేక్స్సియర్‌నో, లేదా మరొక (పఖ్యాత 
ఆంగ్ల నాటక రచయితనో, వంగబేశ కవులు అనుసరిస్తున్నారని 
చెప్పలేం కొంతమంది రచయితలుమాతం, పాళ్చాత్యసాహితీ 
పరులతో సంపర్కం పెట్టుకుంటున్నారు. కాని వారి రచనా 
(ప భానం, పీకి నాటకాలను సోకడం లేదు. రంగభూమి కీథిలా 
వస్థలో వుంది. |సేకుకులను ఆకర్షించడానికై యభేచ్చగా 
పాటలను పదాలను నాటకాలలో డ తెచ్చిపెడుతున్నారు. 
“మొదట ఈ నాటకాలు చారిత్రక యితివృ త్త జని తాలవ్మా 
పిటిలో చాలామటుకు రాజపుత్ర క ధలతో నిండినవే. ఇప్తూ 
డప్పుడు పౌరాణిక గాధలలోనికి దిగజారిపోయాయి. 


గేయ కవిత్యంంలో చెంగాల్‌ ముందంజ వేసీంది. రపిఠ 
[దుకు వాడే భావ వ్యవహారిక మే, అంకే అందరూ మాట్లాడు 
శాన భావ. (పామాణిక (గ్రంధపయోగాలకు విరుద్దమైన 
భావ. వ్యాక రణసూ[ తాలు కాదంటూ, ఈరక మైన బెంగాలీ 
.ఛావను (పయోగిస్తాడని ఆయనను పండితులునిందిస్తారు. 


ఇప్పుడు మ(డాసు యూనివర్సిటీ (గాంధిక భావన 
సంరవీ ౦చాలని చేస్తున్న (పయత్న మే నాడు కలకతా 
విశ్వ విద్యాలయనూ చేసింది, 

కలకత్తాలో జనులు మాట్లాడుకునే భాషలో తప్పి స్‌, 
“ఇంకొక. ఫావలో మనకు వ్యాక రణ గంధం ఎక్కడ లభిస్తుందిక్‌ 

“ తెగకొరి తెచ్చె” అనే పద [పయోగముమోద 'రపీఆ 
దునికీ నాకూ సంభాషణ జరిగింది. ఆయస కొద్ది సేపాలో 
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సామా, 
ct తౌ 


చించి, పూర్యకవుల (ప్రయోగాలలో వుందని చెప్పారు. 
ఆవేది జానపదుల భాషలో కనివీస్తున్నదని నేను సూచించాను, 

ఆంగ్ల సారస్వత జోధనా పదతుఎ చాలా లోప 
భూమిష్టం”- వున్నాయని వారి అభ్మిపాయం. ఆంగ్ల సాహీ 
త్యంపై హానీమోశే యిచ్చిన ఉపన్యాసాలను, రవీం|దుడు 
ఎంతో అహ్లాదంతో విన్నారు. విద్యార్థులకు పరీక్షలు ఛాలా. 
అవశ్యకాలని వారి మతం, 

సిస్టర్‌ నివేదిత ఆయన కథలను కొన్నింటిని అనువ 
చించింది. కాని ఆమె చనిసోయిన తరువాత, ఆ(వాత (పతులు. 
కనిపించ లేదూ, 

“మైశేల్‌ను రవీందుణు అనుసరించారు. ఆయన గీతం 
లోని పాదాలు వ పాదానికాపొదం అంతం'కొవు. [పయో 
గాలన్యూ వ్యాకరణ నియమాలన్యూ కాలదన్ని సరికొ త్తవి 
శబ్ద రూపాలను కల్పించినా ఆయన సృష్టించిన “శవాలు? 
చలామణిలోకి రాలేదు. అందుచేత వువ వెనకాల ఒకటిప్పణి 
వుంశచుకాన్సి కావ్నం అరంకాదు. భాష బలిఅయిపోతున్నా 
సర్కే ఆయన “మేల్‌ ౫ అనే కావ్యం శళష్టాలంకారాలనే 
దృష్టిలో పెట్టుకుంది. ఈ విషయాన్ని నేను రఏందనికి 
సూచించాను. ' 

రవీందుని కొక పాఠశాల వుంది, ఆ స్కూ-లులో' 
తనకుతానై సహాయం చేసుకొవడ మెలాగో చెబుతూ, ఆయన. 
ఉపజ్ఞావంతమైన విడ్యను (ప్రసాదిస్తూ వుంటారు. మె టిక్యు 
లేవను, విశ్వేవిద్యాలయ పరీక్షలకు కూర్చునే వీద్యార్థలూ! 
ఎన్నెన్నో  వివయాలను అధ్యయనం చేయవలసి వుంటుంది, 
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తేన పక్క-నే కూర్చున్న యువకుక్ణి (6 కావ్య భావమూ మై 
ఒక వ్యాసం (వాయవనని రపిం|దుడు ఆదేశించారు. 
4 థీ $ 
అరుణాస్పదమనే నగరాన్ని వర్ణిస్తూ 'పెద్దనగారోఅచటం 
బుట్టిన చిగురు గొమ్యైనంజేవో అన్నారు. అదేవిధంగా కలక జో 
పట్టణంలో చిట్లచివరకి దోమలు తం పొలిటీపియ న్చే! 


(8) 
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నరారు సంవత్సరముల [కిందట బంగాళి విద్వాంసులు 
బంగాళీ భాషలో వ్యాకరణముగాని, నిఘంటువుగాని, "లేకుం. 
డుట గన్ని గత యాభై, అరవై వళ్ళలో బంగాళివాడుక 
భావనుండి ఒక సులభమైన |గాంధిక భాషను కల్పించు. 
కొని లోకములో _ యెన్నికెక్కిన (గంధ ప్రపంచమును 
కల్సించిరె. (పక్కనున్న వారిని చూచి నేర్చుకొను నేర్పయినను 
మునకు చేడాయెను, అక నై నను మనలో బుదినుంతులు 
బంగాళిభామ నేర్చి దానగల మంచిని తెనుగునకు కూర్తురుగాక, 

క పప్తుల్ల నవలను శీ సుబ్బారావుగారు ఇంగ్లీ షు 
నుండియో కన్నడము నుండియో శెనిగంచిరని నా జ్ఞాపకము... 
మన తెనుసుదేశమున కెంత దురవస్థ ! బంగాళి |గంథములా' 
కురా కవి మనలో నోొక్క-డును తేడుగదా ! 

జపఫుల్ల * నవలయందలి కథయొక్క- గుణదోవములు. 

జంకించందులవి, కీర్తి శేషులైన వారి తప్పూలెన్నినను చిక్కు. 
కేలగజోదు. బతికివున్న కవులకు (శొద్ధము " పెట్టడము, చచ్చిన. 
నారీకి వర్గంతులు చేయడము, యీానాడు మనవారి కలవామైన 
నా. ఈ పద్ధతి తలకిందులు చెయ్యడనువల్డ ఛామకు కొంత 
మేలుకూడునని వా అభి పాయము, 
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బంకిముల కథలు తెను™ నవి, నాయెదట మూడున్న బి.. 
శీ సుబ్బారావుగారి _పపుల్ల యొకటి శీ రి వె. దొరసా 
మయయ్యిగారు కన్నడము నుంచి 'తెనిగించిన ఆనందమఠ మొకటి 
వానే ఆంధ్రీకరించిన కపాలకుండలము యొకటి. ఇంతకు 


మున్నింస్తే మున బంకిములకధల నే చెండు మూడు చదివియుంటిని, 


“పప్పుల” ను ఒక రివెనుళొకరు ఆడపిల్ల లీ (గంభమును 
చడువుచున్నారు. ఈమాట వొక గాటియ్‌ ప్రస్‌. విలువను తెల్ప 
జాలును. బంకిము _వాసినశ్లే తాము  తెనిగించిటిముని 
(శీ సుబ్బారావుగారు వాసిరిగాని, కాన్నిచోట్ల అంధలోకో 
ర్త లును లోకో కు లవంటి ఆంధ పద్యిములును “ఏర తెలుగులో 
'కానవచ్చుచున్నవి.. ఇదిగాక బంకిముల ర చనామా-ర్హ మునకు 

పొందిన వర్ల నాంశముల పెంచుటకూడ, కొన్ని చోట్ల కలదు. 


ను చబ్చ్బారావుగారి శే లి చిన్నయ్య సూరిగా శీర్పరి 
చిన (త్రోవనున్నది. ఆ శౌలిని వీరిరచన మిక్కిలి రసపంత 
"ముగా నున్నది, అసమానమే అనవచ్చును. 45 వ పుటలో 
గ పహ్హుల్లముఖ దిగ స) మము జెంది” అని ఆరంభమైన వాక్యకదంబ 
"మును చదివిన, i సుబ్బారానుగారి రచనా ఏ 
“తెలియును. ఏరి శయిలిలో రెండు దోషములు నాకు కనపడ్లవి. 
అనవసరమైన సంస్కృతే శబ్బములును, వాడుకలో లేని తెనుగు 
పటు. (గంధమందు నిండియున్న వి. సంస్క్యాత వ్యా 
కరణమును చేర్చకుండా పాత (గాంధిక శయిలిలో (వాయ 
బూనువారికి కలుగు స్థాలిత్యములు నీ సుబ్బారావుగారికికూడ 
కలిగినవి, మొదట అధ్యాయముల సంఖ్య వీరు సంస్కృత 
+పచముల నిచ్చిరి. అందు వష్టమాభ్యాయము, చతుక్షశమా 
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ఛ్యాయము, వకాదశవమూధ్యాయమను (ప్రయోగములు దోర్తి 
నవ, ఆది సౌలిసికానోపును. శెండవభాగములో అధ్యాయ 
ముల సంఖ్య తెనుగుపడముల నిచ్చియు, అందులో స _వమౌా 
ఛ్యాయమునకు మాత్రము తత్సమము. వుంచిరి, పీరు "కాన్న 
చోట్ల వాడుకలోనున్న తత్సమచదేశేశేబ్దముల విడిచి అంతరించిన 
తద్భవకబ్దము ములను వాడి గ 

*=ండవ దోషము: అక్కడక్కడ అను పాసమును 
వొత్తుగా తగిలించుట (అ) “లంక నే మేమింబెట్టుకో, తిట్టుకో, 
భూవీంచుకో, దూనీంచుకో (ఆ) శంప్రు పెంపుగల శంవు 
సాంపునింపు నధరంబ్కు కుందములయందము  డిందుపడం 
జేయు ద్యిజాలియు (ఇ) అ త్తరుణీతరుణుల మనముల గలిగిన 
డలపులు వలపుల పౌలుపులు 'చెలుపవశమగు నె (ర) పిచ్చు 
"జరిగి విచ్చలవిడి పచ్చవిల్తు చెచ్చములేక, 

ఇప్పుడు మన ప|తికలలో రెండు వివుర్శనమార్త ములు 
కనబడుతున్న వి. ఇమ్షులెన కవులను పొగిడి వారి (గంఢథములందు 
తప్పులెన్న క పోవడము, అయిష్టులగు కవుల [గంథములయందు 
వున్నవి లేనివి త. యెన్ని 'గుణములను. మరుగుపరచడము. 
ఇంతకన్న భాషకు కీడువ్రుండ బోదు. తప్పులని నాకు తోచినవి 
కనపర చినందుకు శీ సుబ్బారావుగారు నన్ను తుమింతురుగాక, 
తెలుగునవున్న బంకిముల మూడు (గ్రంథములు, బ్షంగ్లీ 
ములో “కొమాన్ను*” అను జాతిలో చేరును. 'ేశకాలమును 
బట్టి జరగరాని సంగతులు జరగతగిన సంగతులు వుంటవి 
జర్‌గదగిన సంగతులను వర్ణి ంచునది ఉత్క్భృష్షకధ,. జరగ నేరని 
సంగతులలో నిండివున్నది రొవూన్చు, అందులోను అంతరులు. 
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కలను. బంకిముల రొమాన్న్సులు యింగ్శీ ము “నవలిి యగు 
“స్కాట్‌ తోవను కొంతవరకు అనుసరించిపోవును. చేశ కాల 
భేదములను మన్నించక సాబు నవలలోని కొన్ని అంశేము : 
లను బంకిములు తవు నవలలో చేర్చిరి. సీమలో మొదటి 
రిచర్జు ఆను రాజుకాలమున రాబిన్‌ హుడ్‌ అను బందిపోట్ల 
మొనగాడొక డుండెను. వానికి స్యాటు గుణసంప త్తని కల్పిం 
చెను, ఐఏ స్కా-టునంచే కావ్యదోవమై' వుండెను. రాబిన్‌ 
డ్‌నకు (పతిగా బంకిములు (పపుల్లలో, భ వానీఠాకగా 
రనువాని నమర్సియున్నారు. ఈ భవానికాకూరు దొంగల 
మోసగాడై'నను శాళ్యాదార్య చేశాభిమానాది గుణసము 
[దుడ్రు “సంపూర్ణ ధిషణాధురంధరుడు” _ఆనందమశఠములో 
కూడా గుణసంప త్తికల బందివోట్లు కలరు. సన్నాసుల చేశాభి 
మానము యింతంతకాదు, అటి బందిపోట్లును, యిట్టి సన్యా 
సులును మనసుకల్చించిన మామా(పపంచముభోనే వుందురు 
గాని లోకములోనుండి వుండలేదు. బేశో వలం భవాని 
తఠాకూరునకు దొరికిన సాధనము (ప్రఫుల్ల ముఖయనుు ఒక 
మగడు విడనాడిన వేద (ాహ్మణస్త్రీ. రూపసి బుద్ధిమంతు 
రాలు, అడవిపట్టి పోవుచుండగా ఆమెకు నట్లడివిని వొకి' 
గాజుయిల్లు కానవచ్చెను. ఆ యిల్లు అంతటను అద్దములు 
కూార్సి క టిరిగాని అడవి ఆ అద్దములయందు (పతిఫలించి 
అంతా యేక అడవిగా కనపడునట! (ప్రఫుల్లముఖ ముఖము 
అద్దములో (పతిఫలించగా అది అద్దమని యామె వోల్చుకొన 
నటి, ఆ అద్దపుటింటికింద నొక నేలమాన న 
ధన రాసులు పడియుండెను. ఆ ధనముతో సైన్యమునుకూర్చు 
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కొని భవానిళాకూర్వు (ప్రఫుల్ల ముఖకి రాణి పదవినిచ్చి పట్లాభి 
సేకము చేసెను. చెప్పన్న విద్యలు ఆమె అవలీలగా శేర్చేను. 
(ప్రముఫుల్ల ముఖ నేర్చిన శాస్త్రములు కళలపట్టి 69_70 పుటలో 
నీయబడినది. (పఫుల్ల ముఖి గారడివాడు అరగడియలోపుట్టించి, 
ప్రూపించి, కాపించిన మామిడిని పోలియున్నది. ఇట్టి అసం 
దగ్భమును బంకిములు కల్పీంతురాయని నాకు శంక కద్దు. 


_(పఫుల్లముఖిని అ త్తవారు విడనాడుటకు కారణము 
పొందుకగా కానరాదు. " పఫుల్ల కల్లి తలీ ధనహినురాలై నను 
గొప్పవారితో డి సంబంధము కట్‌గనని వారితో తులతూగు 
(ప్రయత్నంబున తన సర్వస్యమును వమ స్త్రచేసె నను, ఒకొనా డూరు 
బంతిపెట్టినపుడు తమకు మనస్తుదీర భత, భోజ్య, లేవ్యా, 
చోవ్యహసీయంబు లెల్ల సమకూర్చదాయెననుచు నాయూరిలోని 
నందుకు గొజగాని దుష్టులు కొందరు hoes లేచి 
పోయిరి. ఆ యవపమొనమునకుగినుకయొదవ (పఫుల్ల ముఖి 
తల్లీ వారిని నిందించెనుు అందుల కాగవహాముగ మనల 
నామెపై బగబూని యా తిండిబోతులు గలసీ యాలోచించు 


కొని హరవల్ల భుడు తన చుట్టములతో 'డం గూర్పుండియుండ, 
నాయూరిలోని వారెవరులేకుండ జూచుకొన్తి చారొకరొక 
రుగ సభలోన గూర్చుుండిరి, అందొక్‌డు హారవల్ల భుడు విను 
చుండ “అహా! యేమి సంబంధము 12 అనుచు దనలోదాను 
గొణిగాను. ఆ మాటకు ద త్తరపడి “వ్ర మేమోనుచు హరవల్ల 
భుడు ఆతురత నడుగ ఉనా శెందుకండీ ౪ ఎపరెట్లు పోయిన 
రాను '' అందులకు మరింత మనంబున “నొందరుగ 
కహ్రరనల్బ యుడు. చేడుకోలుగనడుగ వమోనండి,  కుల్వభ్రము 





బంకీంచం దుని నబలారచన టీ? 


అట 1” అనుదు జినాలున వేచిపోయెను. అంత ఏపాదకులిత 
చేతస్కుండై  హరవల్లభుడప్తూడే సభలో (పవేశించిన 
చురియొకని నాయూారివాని నత్నాతురతతో “శే జేసిన సంబం 
భము మంఛచిదికాదా €౫ అని అడిగెను. “క్షు టలో జేరినబాడ 
గుటంచజేసి యా దుష్టుడు పెదవి ఏిజబుచుచు నూరకుండెనుో 
ఇది 7వ పుటలోనిది, 


ఇటులనే మరికొందరు (గ్రామస్థులు అనుమానమును 
బలపరుతురు. అంతట వారవల్ల భుడు తనకుకూడ లోకము 
'కులభష్టత్వమాపాదించునేమోయని భీతిల్లి తనవారి చెల్ల 
బిలిచి స్థితిగతులను వివరించి చెప్పి “యో యూరికి మనము 
వచ్చిన సంగతిని గుతించిగాని మనము వేసిన సంబంధ విష 
యమైగాని యెవరిణోడను మాటలాడకుండ భద్రముగా 
నుండుడు. మన (గామమున నెవ్వరికైన సీ మానహీనమగు 
వృత్తాంతము బెలియవచ్చునేస్తి మనకు _జేటుమరాడును 
"కావున, నత్యంత జాగ త్రతోడ రహస్యమునుగాపాడు? డనుచు 
నొక్కి- చెప్పి యారేయి మెవరికిని చెలియకుండ మూటలనుగట్లు 
“కొని సందడిగాకుండ పయనమై తెల్ల వారకమునుఊే యిల్లు 
చేరెను. ఈ చిత్రము చిన్నపిల్లలు చెవ్వుకొను కాళ్లూ 
చేతులూ లేని కథలను పోలియున్నడి. మామగారు ధనవంతు 
డట, పరమలౌక్యుడు. -మొవట కులగో[తములు తెలుసు 
'కానక్షనే వివాహమును నిశ్చయించెనో £ కులనో త్రము లెరుగ 
కనే తన ఆ_ప్పబంధువులు సమ్మతించిరో 1 అప్పుడు సభలో 
నుండిన బంధువులలో మొదట సంబంధము కుదిర్చిన రాయ 
చారు బేవుయిరి * (గామముసందలి పెద్ద లిట్టి దుర్చయము 


45 వ్యాఫసచరిదిక 


లకు డిగియుండరుగదా! మామగారు వారి నడిగి నిజమూ' 
"తెలినికొనక నే , కులభములని నిశ్చయిం చెనో ర్‌. యిందరుూ. 
[చావ్నాణులు భ్రమ్షుల యింట యెటాల భుజించి యుందురను 
శంక పెడమలేదో? వమ్ము. పోనిండు. సంబంధము జరిగిన 
మూట దాచుకొట్లు ! తరలిపోయినపుడు లోక సుల్ల నెరిగి 
యుండలేదా * “అందరు స నోళ్లు కట్టుబడునని 
మామగారెట్లు నమ్మివ!్‌ (ప్రఫుల్ల ము  ధ్రహ్షయన, తాను 
కూడ థ్రహ్లాయె నే! అదిఅటుండ [ప ఫుల్ల ' పదురబమునకెశ్రష్టత 
యొటులవ చ్చెనో (గ్రంథకర్త ర చెప్పలేదు. ₹ైలు బయలుబేరి కెల్ల 
వారకమునుమే యిల్లు చేరినంత దగ్గరనుం డెనుమామగారి యిల్లు! 
ప ఫప్ఫుల్లముఖ చె శై శవవ్ఫ్‌తాంతముగాని, ఆను కుటుంబముయొక[ా 
పూర్వవృత్రాంఠముగాని, యూాయటనె యుండ లేదు. నాయిక 
మయొవరినడువు యెొబుల పెరిగనో "తెలియక, ఆమను తెలియ 
నేరము. చి; [(త్రరచనాకళ శో టింగ్‌ అని ఇ్తంగ్గ మువారనునది, 
ప్రవ్లుల్రముఖ లేదు. సిటింగ్‌ అవగా ఒక (పలిమ యయేవస్తు 
జాలము గడుమ నీలిచియుండునో అట్టి వస్తు స్తు పపంచము. 

చెటింగ్‌ అను మాటకు కెనుగుభాషయందు ' పర్యంత ప్రపవంచమని 
వాడునుము. ఊజాతి నవలలు : ఉత్యల్భష్ట మైనవి కావు. లోకములో 
నున స్తై .[వాయనలెనని నా అభి (పాయముకాదు. యేది యెలా 
ల్‌ 'చాగుండునో అలా ఛావంచుట అను లోకో త్తవ కల్పన 
లుండక్క లోకో _త్తరమైన రచనలుండ చేరను. దీనిన బంగీ వ్వ 
నాగు ఐడియల్‌ pe అందురు. గాని మనువ్యుజాతేముయొక్క- 
మనోధర్మములను, వస్తుతత్వము ననుసరించి కధ నడుపవ లెను. 
క లై మునదలి, చి _త్తమును పకుగిడనిచ్చిన నవలలు స్టైన వలా 
ములు కానేరవు. 


వాడుకభాషలు : గ్రామ్యము 


అత్తగారూ కోడలూ విషయమై ఒకసా మెతకద్దు, రసా" 
"వేశం మిక్కుటమెతే గద లతూగుఆగక, మాటలు వ ఆరక 
పరిణమిస్తాయి. (గావ్య్యూ నికి అలిగి, కనిపీరక కొందరు మహో 
కవులు ఛందోబదంగా తొమిదో అష్టం పారాయణ చేస్తారు. . 
వారికి మై సామెత వర్తి స్తుంచేమో అనుకుంటాను. 


(శ్రీరాముల సచ్చిదానందశా (స్త్రి గారు ఆరుపద్యము లనే 
మహాన్త్రైములను (ామ్యూవలంబకులెన “కాళలయమైి కృష్ణా 
హపతిక ముఖమున పయోగించినారు. ఆనాడు శీశాముల వాక 
బాణములు శత్రువులకుకొట్లి తిరిగి (శ్రీరాములవారి చేతికి 
వచ్చేనట ! యీనాడు (శ్రీరామాలవారై న సచ్చిదానంద 
ఇాస్త్రులుగారి బాణములకుకూడా ఆధర్మం పట్టింది. ఒక విశే 
వంత, అనగా వెయ్యగానే వెనక్కి. తిరుగు తోయి. శత్రువును 
ముట్టు. 

ఈలెంపకొడిలే అ లెంప చూపమన్నాడు మహోను 
శ్రావుడై న యేను. తనలెంప తానే వాయించుకోవడం ఆంత - 
కంకి గొ ప్ప్యపజ్ఞ్మ్ఞ కాదు? అంత శ తున్రులను అణగ్గొటడ ౦ అన్న 
మాట ఉన సచ్చిదానంద శాస్త్రంలుగారు చేసినట్టు కాన. 


క్‌0 వ్వ్యాసచరి(దిక 


వస్తుంది. వెనకటి కొక మహానుభావుడు “దూర్వాలం ౦కు 

"యేమిటో అనుకొని తిరిగి చచ్చాను, గరిగ్షట్రాకి అన్నా 

కట! So యెక్కడో కోస్తాను వుందనుకొని, సచ్చి 

చానంద శాస్తు లుగారు కత్తుల కటార్లూ నూరారుం 

ఆ దూశ్వాలన్న వి వి, వారిపద్యాల్లోనే యబుమాచినా నవనవ 

. బాడుతూ "కవ్వుకూ వుండెను. దగ్గిరవన్తువును నరుడు సరకు 

ళౌనడు. 

నన్నయభట్టు అం|ధ్రకబ్ద చింతామణి సూ తముల్ము 
అహోేబలీయము; అప్పకవీయము మొదలైన (గంధములు 
చదడివిగాన్సి తెలుగుశాన్యములు రాయకూడదని ఇాస్తులుగారి 
అభి పాయము. 

క! నన్నయభట్టు సూ త్రముల నాలుకచే బలుకంగ మానియే 
యెన్న నవకోబలీయమును నించుక నై నను చేతముట్లకే 
కన్నుల చేతనై న నింక గాంచక నప్పకవీయమాదియా 
వన్నెలుగల్లు గంథముల (వాయగవచ్చునుగావ జాలముల్‌ 

లత ఇ[గంధముల పేరెత్తిన పద్యంలోనై నా, ఇాస్త్రులు 
గారు లక్షీ ఆం ఇంచుక పాటించినారుకారు. క డంపద్యములు 
వనిమోరివున్నవి. ఒకజాతి (గామ్యమైనా తప్పి పోకుండా వెతికి 
చెతికి పట్టి తెచ్చి వాటిని ఛందోబద్దంగా బంధించి శాస్తులుగారు 
తేమపద్యాలనుగొప్ప ౪ గామ్యప్రదర్శనాగారముగా వేసి 
నారు. అందుచేతనే బోలు “(గామ్యషద (పయోగమాూనే 
రి ర్‌ సె త్తిరె 

పచ్యాలంతటనూ చీకటిరా(తిలో చుకథాలవలె (గామ 
ములు మెరుగుతుండగా, క ్రహ్హావథత్రిక కానక పోవడం ఆశ్చర్యం. 


వాడుక ఫౌషలు | (గమ్యము శ్‌] 


ఆ పద్యాలనుముచ్చి యెత్తి అచ్చొత్తిన శశిలేఖ కానక" 
పోయిన కాసకపోన్సనుగాక! 

ఆశ్చర్య మేలా! (పొచీనుల "తెనుగులక్షణం కోరి చదివే 
మనుషులు కొంచం. చదివి తెలుసుకున్న వారు మరికొంచం. 
వొంటబట్టినవాళ్ళు ree వొంటబట్టిన పండితుల 
క్కూడా కలంచేతపడితే దూడలు దొర్తుతాయి. (బ్రహ్మా శ్రీ 
వేదం వెంకటరాయశా స్రీ గారు, మహానముహకో పాధ్యాయ నిరూ 
చాంకితు-లైన నీ కొకొ-ండ వెంకిటరత్నం పంతులుగారి 
[ప్రసన్న రాఘవమును విమర్శించి, విమర్శించి, మవహామసహో 
పాభ్యాయుల వారికి లతుణజ్ఞానం యించుమించు ప్రూజ్నమని 
సెద్ధాంతీక రించారు, (పమాణం చూపనిబే శా స్త్రులు గారు 
మాటాడరు. అవతారికను యా మాటలతో ఉపక్రమించారు: 

ఏ ఈకాలములో అంధఫాషలో (పబంధములు పెచ్చు 
పెరుంగుచున్న వికదా. వానిలో అ నేకములవలన భావ క డుం జెట్ట 
కలుగు చుంటంగాంచి వచేని నెక (గ్రంథ Ca ee 
ప్‌ చెరుపునెల్ల విద్యార్థి బన పయోగమునై భాపారతునౌ 
వెల్లడి సయ 'దలంపుగోన్న వాడనై .. 


కమవాగజాఃపలాయంతే మశశకానాంతు కాకథా 2౫ 
ఇన్నిలకుణ (గంధాలు చదివి రెండు వార్తావతికలవల్ల 
మెప్పుగొన్న సచ్చిదానంద ఇాస్త్రులుగారిశే నాలుగువద్యాల్లో 
నలభై చోట్ల కాలుజారినప్పుడు యిక పసిపిల్ల లగతి యేమిటి? 
కన | స్మూ-లుపీల్ల లు నేర్చగలకనుట వెళ్త భమ 
కాదా? చనేర్చవునడం ఉట్టిగట్టుకున స్వన్దానికి యెగరమనడం 
శాదా? 


ల్‌ వ్యా సశత.౦ (ది జ 


క్రీం; పథమం అని పల్చెకూటముల అయ్యవార్ల కి లతుణం 
గాంకే తెలియదు. యిసూ్యళ్ళతో తెలుగు మేష్టర్లకు వచ్చీ 
జం. యింగ్‌ షుమేష్మక కు రానేరాదు కాలేజీ పండితుల 
వాట మనం క్వ శేప్పడానిక త్రం. గాని మనకి (శ్రమ 
శపంజడా వారభోవాేే పిరికి లకుణం తెలియదని” వారూ 
లియదని” వీవ్యా తీర్పులురాసి అచ్చు వేసి 


ఏ 


(| 

లు 

ow ర్ధి 
Gc 

స్ట 

a 

త 

tail 


మా చిన్నతనంలో శీ కొకొంంక  నెంక టరత్న్నిం 
పంకులూారు (కెసిజెన్సి కాలేజీలో పండితులుగావుండీ, ఆంధ 
ఛాసా సంజీవని అనే ష్మతికను (పచుకిం చేవారు. గాజమ హేం[ద 
వకంలోవుండి [3 3 శిశలింగం పంతుబుగారు వి వేకవర్థనిని (పచు 
వెంచేవారు. కొంతకాలానికి పకున్నూ కాలేజీ పండితులై నారు 
యిడనా అరిజేరిన (గంధక రలు. యూనివర్సిటీ పరీతుకులుం 

ఏ జాన్‌ 
వారినిమెచ్సె గవర్న మెంటువారు ముహామ సాగే పా ధ్యాయులను 
శం. విరివిమెచ్చె రాయ్‌బహద్దరులను చేసి, అనాడు తెనుగు 
శ్లామలకు విరికువురును పట్టభ దలై యుంజేవారు. గాని వీరికి 
లక్షణం రాదని వారూ, వారికి లఅతణం రాదని వీరూ, గజకచ్చ 
“పములవలె పోరాజేవారు. ఇదే డేవాసురయుద్ధం అనుకు శే 
పెళ్ళం 

వారు విరమించి చాలాకాలమైంది. గాని యు ముపహూ 
“రాన పోరుతలపెటిరోగాని ఆ యుదరంగంవుటుకు యెన్నడుూూ 
wep అ డు ౬ 
-చలార లేదు, కనులు లాం నెనారుః కాటాటలు లొనె నెయ్యా 
రా c౧ , యు 


1 rn 


వర్మితే 'ఫునరానృతే మశ్రతున్న ది. నలుదిక్కు లా జయ భేఏలు. 


వాడు? భాషలం : [గాము లూ ర్‌ి 


"మోగుతున్నాయి. యెవని? బికుదులు గట్టిన పండితకఫ్రులకు 
తేలుగు లకశ్షణంరాద్కూ రాదు, రాదని, 

పదాతుల మాటా, మూటలు మోసే వాళ్ళ మాటా 
చెప్పేదేవింటి ! 

సంస్క ర్తల hse మూలంగా తెనుగు లతుణం 
మట్టిగలిసి పోతున్నదవి యె లుగత్తే మహానుభావులలో లక్‌ణం 
చౌగా తెలియవివాళ్లూ, లతణానుసారంగా రాయ లీనివాళ్ళే 
మెండు. ఒక తోవాలెన్నూ లేకుండా, యొవడికి తోచిన రీతిని 
వాడు తెనుగు లతుణం అడుగడుగునా పడగొడుతూూ, గొప్ప 
కోసం సంస్కాతం మూటలు (పయోగించి, కృ త్త తడితల 
రూపుమాపి, లింగవ్యత్యయముచేస్పి శస్టాచిత్వమును చెడగొట్టి 
లోకంలో యన్న డూ, యేజేశం తుఠగన, చార్భ్ళాగ్యపు 
భాషను రాస్తూ అది తలుచుకు ఆనందిస్తు న్నారు. మనువ్వులకు 
టు! కళ్ళులేవా 2 ఇన్నివిధాల (గాంధిక భావ 
తగలబడుకూవ్రుంక్కు యీ ఉపదవమును తొలగించ (పయ 
త్నించక్క వాడుకభావ రాసినండువల్ల యేమో 'తెనుగునకు 
చేటు వచ్చునని వగలబొగులుతాశేపి * మనలో నాగరికులు 
వాడుకునే భాపూ ఉ _త్తరాల్లో రాసుకొనే భాపూూ చెడ్డవా ? 
యూ నుహాసియులు రా చీఛావ మంచిదా అయితే ప 
పట్టుబడవి వారు (గాంధిక భాషను యల రాయబూను 
ఆకు? మోపిమిక్కి-లీ పద్యరచన యేల తలపెడతాకు ? అని 
అడగగలకు. 

సచ్చిదానంద తా స్రీ గారి పద్యములు కొంచెం పరిశీ స్తే 
ఈ శంకలకు సమాభానం కేలవచ్చును. 


న్‌త్తీ వ్యాసచ౦ (దిక 


(పతిభ భగవంతుడు యిన్యాలి, కావ్వగుణాలు, పూసా 
నేర్చి విసగక శాస్కి మంచి కావ్యములు యెడ కెగక చదివి 
సాధించవఅె. అట్టి (శమ కొరని సులభసాధ్యములు రెండు. 
మూడున్నాయి, ఛందస్సు వొకటి గణాలు సరిపెడి'తే ఒక 
మో స్టకు లయ కుదుకుతుంది. కడంవి నిఘంటువుల్లో మాటలూ, 
స. (ప్రత్య ఇయాలూను, కపి వాడుక భాషలో లేక 

వడంచేత ఒక విలక్షణ ధంనిని కొలుపుకాణయి. అంతటితో 
వ! అనేకులు గంగి రెద్దుమోది గుడ్డపాతలవ లె 
యివి లోపల పసను కమ్ముతవి. 


రసం ఆఫ్లేలేని తలఫులకు గడ్యరచన తెగి వ్రంటుంది. 
రసం బాలవిచోట We అందుకుతోడు తలపులు 
తక్కువై కే వృతాలు నిండడంకోసం గంగిరెద్దు గుడ్డలు 
మెట్లుగా పడవలె. ఆ గుడ్డలనై నా అందంగా “ అమర్షడం 
చేత కాకుంకే మాటలుమాసిి అన్వయం చెడి, పద్యాలు 
ఊొంకరనడకలు నడిచి క ఏత్వం కపిత్వం అన్రతుంది, 

పెద్దకవులశే వొల్లుమాటలు లేకుండా వొరగని చంపక 
మూాలలకు 'ఉక్సలమాలలకూ తలపెడితే అంక్య గుకున్ర లభించు 
టుకుగాను ఏకాకుర శ బ్రాలు అతక వలసివస్తుంది. యతి[పొసల 
కోసం నిరరక పదములను ఫర్హాంగుల రాళ్ళవలె నల 
కౌపీన సంర తణాళ మయం పటాటో వ్య! 


రెండో _ పద్యంలో నియమశేబ్బం పాస సకోసం రండు 
మార్లు వెలసింది, మూడో పద్యంలో (పాసస్థానమందు 
తదిసి కనులు అవనిస్మి కవివరులుో అముళాయి,. . 


వాడుక భాపలం వ (గామ్యము ర్‌త 
వృత్తం తలపెకేబప్పటికలా భూాడేవత (శీరాములవారికి 
తోడై సాగిస్తుంది. యుక్త మేకదా ! 

ముదనటి పద్యంలో కదల్రి 

రెండవ పద్యంలో “డర్విలోన” 
మూడో పద్యంలో “భువిని *అవనిని ఆరో పద్యంలో 
“ఉరిలో” అని జమిలినపి. 

“సుండు” “సుమి” కూడా దగిన సీసచరణాల్లో తగి 
లాయి. మొదటి పద్యంలో (గ్రామ్యావలంబకంలం “కాందరు” 
అయి మూడో పద్నంలో “అందరు అయినారు. అందులో 
ఇాస్త్రులుగారు కలిసిగో లేదో ? 

కకాలముచేయు చితవొొకొ*అని 'మొదటిపద్యం యెత్తు 
బడి చేసిని మళ్ళీ “యేమిచ్మితమెాి” అంయశేనేగాసి పద్యం 
ముగికింది కాదు, “నింద్యమంచు” అనేదానిని, క మెచ్చు సాగ 
చీసి కనింద్భమ టంచని* యీడిస్తేనేగాన్కి గణాలు సరిపోయి 
సవికావు, మచ్చులు చూపాను, ఆరు మాటల్లో చెప్పవలసిన 
భావర, ఆరు పద్యాల్లో ఇాబి'తే వొచ్చే అనర్థకాలన్ని యెవడీ 
తరం చెప్పడానికి! “అవులిన తారకాసముదయంబులనెన్నను అలతి 
విధాతృనకై నను నేరంబోలునే £* 
| ఇక ఆం|ధ్రకేబ్ద చింతామణ్కిఅవళోబలీయము, అప్ప కపి 
యము మొన్నలెన లజుణ (గంథములలోని నియమములను 
పటుక్కు-మని (లెంచినట్టు కొన్ని చూపుతాను, . 

(క 


వర వ్యాసచందిక 


అరసున్న వుండవలసినచోట లేకపోవడం: (అ)ఎక్కు-డు 
బొందగోరి (ఆ) కెల్లు జేర్పగా (9) ప్రలగోరుచు (ఈ) అబ 
పూాగదా. 

అరసున్న వుండగూడనిచో టవుండడం: (అ) జీవమున్‌ 6 
జయము (ఆ) తిప్పలు: చెచ్చిపెట్టి (9) (వాయగ (వచ్చు 
ఈ) నీ శ వివరులారం , 

సంళాచేశం చెయ్యవలసినచో ట నానడం : (అ) చాల 
(పయాస (ఆ) అయినను చేత, 

సరళా చేశం చెయ్య రానిచోట చెయ్యడం: (అ) మనదెల్లు 
(ఆ) ఆంధ్రము బాడు సేయ, 

(ద్రుతముపై గసడవాబేశము ఏ; (అ) వలయుంసుడు 
(అ) నలెసుమోాం 

కళలందు (దుతాంతములుగా వాడడం : (అ) కాంచక 
నప్పకవియ మాదియా (ఆ) ఇంచుకనై నను. 

కక్యూ- 6 (ప్రయోగాలు అపశేశ్రాలు : (9) మున్‌ 
(ఆఅ) వద్ద వద్దు (ఇ) తిప్పలు (ఈ) చదువుకో శేవలెను (&) కష్టము 
గూడన్‌ (తో మొండి వివాదము లేలయని మూర్ధులతోడుత 
నంచు (బు) (పయూసం 
న కాసకు శ్రీరాముల సచ్చిదానంద శాస్త్రులుగారు నిజం 
చొప్పుశారు ౩ _ోదండిగ .గ్రామ్యశబ్దముల దార్పుచనిక 
జయ్యన దెళ్ళును ఛా యుర్విలోా 

“ఆంధము పొడునేయగా”.. శాస్త్రులుగారు. చండ్లతీ 
"ఇూనారు. కడంవారిని ఫూనమన్నారు, గాని ఆ "హెచ్చరిక 
అనవసరం. wh 


“oo మ్య శబ్ర విచారణను. 


నవంబకు గ్రవ లేవీ శశలేఖలో మ. చినపుకుషో త్తం 
“పంతులుగారు మొదలై నవాకున్ను, 7వ "బేపిని మా మితులగు 
“మ, లక్ష్మణరావు పంతులుగారున్ను (వానీన లేఖలు చూ స్తిన్ని 
- శకిలేఖా సంపాదకులు నాకు ఇవాలాకాలమునాట్‌ 
saa చెడుగు చేతామనే వూవాతోనన్ను గూర్చియేమిన్ని 
నాయకు అ-వ్వై త్తరు, కాక్క యేమి (పచురించినాా మా 
స్నేహమునకు భ్‌ (ంగము రాబోదు, 
విద్వాంసుల ధోరణులు వేరువేరు రీతుల నుంటవి. 
"హోస్న్వరసము మోద కొందరి కలము పనుగులిడుతుంది. కొందరి 
ur దోపాన్వేషణములో వాడిలేరుతవి, మరికొందరి 
బుధులు తిట్లకు తీరివ్టుంటవి, -ఈ మూడురీతులూ చాలినంత 
శేకేహోవడమువల్ల నే, మన ఛావ యిప్పటి యా దురవస్థలో 
వున్నదని నా అభిప్రాయము. 
కాని కన్ను కొంచెము తెరచి యితర బేశములలో 
శావషలు యెలా సెరుగుతున్నవో, అదిన్ని, (శదతో 
ఇాపాశా స్ర్రమును తరచ్చి (గాంధిక వ్యావహారిక భాషలను 
వరిలీలించి, మరి తప్పులుపట్ల తలపడితే, ఉభయ తారకంగా 
వ్రుండునుం తీర్పులు చెప్పడం సులభం; విద్యాపరి శమ కష్టం 


* రివనాకాలం ఏ 1910 సంవత్సెరం నవంబరు 24 స తేది 
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అంతవరకు యెవరి సఛావానుసారముగా వారెన్‌ 
[వాయనిస్తే నే తప్ప, పుపర్గ కుం యీాపొటి |వాయదమూ 
వుండదు. అచ్చు ఆఫీసులు మూసి, ప(తికాసంపాదకులు 

స్పుకు కూ-చోవలసివస్తుంది. 

ఇక మా మతులు ము లక్ష శ్ర“ రావుగారిమాటవ 
మ. రాయ పోలు సుబ్బారావు పంతులుగారు యేమి(ాశారో 
చేను మాొచియుండ లేదు. లత రావుగారి (వాతను పట్టి 
మూడగా వారికి, వాడుక ఫాషయందు నిరసన భావం వున్నట్టు 
కనబడుతుంది. ఏలనో? వారు దయవేసి కారణము 
చెప్పూదురుగాక. 

గత కాలములో నవమాష్ట్రం పారాయణము చెయ్యడ 
మందు నిపుణులైన (్రాహ్మణవుద్యో గస్టులు రయితునుు. 
ర్మటను, పరిపాటిగా ఒక స్వారస్యమైనతిట్టు తిట్టుతూ వచ్చే 
వారు. ఇప్పుడైనా కడపెడలను ఆ శబ్దం, వినబడ్డంకద్దుం 
యీనాడు కొందరు పండితులూ, కవులూ అట్టేదయే 
గామ్యో్యి వొకటి, (గ్రామ్య భాషను గురించి వీనియోా 
శగించుదురు. 

వారిలో తెగబడి దీవించినవారు శీ బాలకవి భోగరాజు 
బభారాయణమూా రి గారు. వారు [వ్రాసిరి ; 

న్‌ “అజునిసృష్టీ విచిత్రమే మందు నార 

ఘనుల నిరుపమ పొండిత్యగరిమ మేము 

అంబురాశిలో, గాలకూటంబు వోఆ . 

(గామ్యభానయె కొత్తగా (పబలె నిపుడు. 


సా మ్యళ్వ వికారంము త్‌ే 
శ్వ జడా 


స నిరత మన లక్షణంబుల నెగడుచుండి 
ఆం|ఫభావతోం బోరాట మాడ దొక? 
అంజసంతతి సొత్ర్తుక లావు మించి 
ఈకారనువితోడ బోరాట మాడు నట్టు, 

ఆఅ, నవనవాలంకార నవ్య వై భవమన్న : 

దలనొస్పెియట దీవి సరణశ్‌యెమొ 
మహిని వ్యాకరణో క్తి కి మాటలాడుట యన్న 

వాంతి ఈానట దీని వరుస యేమొ 
సాహిత్యవిధ్యు ర్త సల్ల కణము లన్న 

నురిబోసికొను దీసి సరణి యెమొ 
వివిధ భవ్యాకార వృత్తగీతము లన్న 

మూలడాగును దీని లీల లేము 

శ తగుదుసని తానుగూడను తగవు లిపుడు 
“నీయాగాబూ నె చెల్లుజో చేయియెల 
ఆంధభాపూ వధూటీ గృహాంగణమున 
దాసియె మెలగుటకునసై న దగునె చెపుడ, 


‘Appearances are deceptive’ అని వొక ఆంగ్లో 
'మాక్తి కలదు. తిట్టగానే, అనూయకానబోదు. భూాషించ 
గానే “అనురాగం కాబోదు. ముద్దుకిట్లూ భక్తీ కితిటూూ రస 
భరితేములు. నారాయణమూ శ్రిగారి కెట్లుకూడా అట్టివేమో 
యని సంబేహాూం పొడముతున్న ది. తేనియడ ల ఆపకు కము 
వారి కవిత్వ మందు వావేల వాడుదురు * 

'ఏకు ఆంధపతిక సంవత్సరాది సంచికకు | వ్రాసిన పద్య 
ములు కాక్క శీ రాయబహాద్దర్‌ పిశేశలింగం పంతులుగారి 
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ఇ (బరీని గురించి ఆంధ (పకాశికకు (నానిన పద్యములను 
కూడా నేను చదివితిని అందు కొన్ని స్వారస్యములు' కాన 
వచ్చినవి. 
(అ) స్టభావను చేశమునందునన్‌ జీవవినాశ ఘోక' 
మును బొందగ సియక, 
(ఆ) పూజితమై కవీంద్రసుమపువ:-లమై: మ 
ఫుంజమైం, 
'చెలంగు నీ రాజమహే పహాం(ద్రపట్టణ 'వరస్థిత చాలక పుస్త 
భ్‌. యోర్వీజము,. 
(ఇ) కల్పతరోసమానమై 
(ఈ) నవనవ గంథసాధానుడై యే కవి 
(ఉ) అతుల తేజ సంయుతంబయ్యి 
ఈ సంస్కృత (పయోగములు మిక్కిలి సరళములు. 
కావనుకుంటాను. ఇక కెనుగున కళలు[ధుత (పకృతికములత్‌ 
సంబంధించిన నియమములను వీరు సంస్కరిం చినట్లు కనబడు ' 
తుంది. 
(అ) చాల యుష(ద్రపమ య్యే. 
(ఆ) 'చేశ భామలంటెల్ల యనుచు, 
(9) కథల నవ్వుల కల్ల మి కలలబడుటః 
(ఈ) భాషను చక్క-గా. 
(ఉ అటు చేతురుగాక, 


ఇది (గామ్యమునకు వృత్తి కల్ఫించుటకాదా ? బల్‌ 
యులు బలియురు కావలయును, 


(గామ్యశబ్ద విజూరణము dL 


పై (వానీన మాటలు రాయవలసి వచ్చినందుకు 
చాలా చింతిస్తున్నాను. బాలకవులు (పతి భావంతులనివింటివి. 
మన (ప్రాచీన కవుల |గాంధిక భావలో రాయడమన్నది గరెడ్‌ 
విద్య. భగవంతుడు కాళ్లు యిచ్చినందుకు సుఖంగా నడనక 
గడలెక్కు-దురు; యేమిచెయ్యను 
రామాయణమును జెలుగు చేసీన జ్‌ వాసిలకొలను 
సుబ్బారావు పంతులుగారుకూడా ఆంధప తిక సంవత్స రాది 
సంచికలో (గ్రావ్యుమును గురించి సరసముగా కొంత ముచ్చ 
టించిరి. “కులటయగు మాతకన్న బతివతయగు మాతే 
యెక్కువ పూజ్యురాలై నట్ట నటు, (గ్రామ్య భాపకన్న లాతుణిక 
ఛాషయే ,పశ స్తమని బుద్ధిమంతు లెల్ల నంగీకరింతురు. అట్టి 
సలతణ భావ నువే కవీ ంచినచో గలుగు ననరములు పెక్కు-లు 
గలను. (గంథ వి స్తాభీతి సంేపీం చేదం గాని తుదకాం[ధ 
పదము నామావశిష్ట నుగు, శ 
పర ఖామల నేర సట కడుపుకూటివిద్య గానుంచి ఇంకొక 
చోట రాయడంలో సుళ్చా "వు పంతులుగారు పరభావల 
చేర్చుట కేవల ౫ర రకము శాదనుటకు (పమాణముగా యీ 
[క్రింది పద్యమును వుదవారించిరి : 
“కీడిమే' కు భావక్ళతి గ 
వ తమనే నైననియ ధరి కిని దానిన్‌ 
మెతిరోసి విడువసాడదు 
సతతము వ్యవహా హాని సంధిలుకళనన్‌ ౫ 
పై పద్యమున మైేచ్భ భాహయని రాయడను లో అప్పు 
కవి తురకలభావను మనస్సుతో వుంచుకున్నాడు ఆ'కింది 
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ఉదాహరణములను చూడండి. సుబ్బారావు పంతులుగారు 
యింగ్నీ వు భాషను మనస్సులో వుంచుకొసిరి గాని వ్బృతి 
గరి తమయిన మైచ్చితము, యిదిగానిి అదిగాన్తి కాదను 
కుంటాను 

పతంజలి, వ్యాక ర ణధ్యయన పయోజనములను చెప్ప 
డములో, శతపథ (బాహ్న్మాణంలోని ముకొకటి యెక్కి 
నాసినారు, 

“నే? నసురాహేల యోహేలయ ఇతికుర్య _న్గ 
త వ గ న సేచ్భిత వై నాషపటలా 
మే మేచ్చోహావావమయద పశీబ్బః౫ 

మరివొకచోట మహా భామ్యంలో “గరీయానపశేబ్లోప 
దేశః] ఏకెక స స్తే బహవో అప[భంళాః। తద్యథాగ రితస్వ్య 
శబ్దన్యగావీ,గో నోణీ, గీతా గోపోతలిశే క్యేవమాద' యోప్మభంశాః 
కృతిదృష్ట్యా, సంస్కృళపు మాట్క లోకుల నోటమారి 
సంస్కృత లక్షణమునకు పొందక పోశ్యా అట్టినాట మైచ్చితము 
లేక అప శబ్బమగును, అంతేగాని తురకమూ, యతి నీడా 
నం? కావనుకుంటా*ను, ఉదో తంలో నాగోజీభట్లు 
నమేచ్చితవై We భాపావిమయమితి | భమనివృ EN 
ర్థం 'తద్యివరణం నాపభాపితివై 9తి .. - అపశేబ్దత్యం వ్యాకర 
గౌనుగత్‌ శబ్ద స్స్‌ శ్రమ్మద్భుంశన ఏవ్మపనిద్ధవితి భావః! నను మేచో 
నామ పుమివి శేహాదేశవిశేపో ల సర థమపకేః 9 త్ర అవా. 
ఘజీతి | Ws చృ లేరితిభావః | నిన్దాచ శా న్ర్రబోధిత 
విపరీతోచ్చా పస పాపం క్‌ | ఏవంచనమేచ్చా ఇత్య స్య 
నిన్హ్యాఇిత న్‌్‌ ఇతిధిక్‌ | 


ee 


ఆర 
గుక్‌ 
9 

మిత 
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వేదదృష్ట్యా అన్నదేశ భాషలకు మ్లేచ్చిత దోవము 
పర్పెంచ చనేకదు, ప య నేకదోషంబుల 
గ్రహించియే పూర్వులు * అపశబ్దం। పయుంజానో శారవం నరకం 
వజేత్‌ అని శాసించిరని౫ సుబ్బాశకా వుగారు ఒక బాంబును 
నాబోట్ట్రమాద విసరజూడగా అది పంతులుగాకిచేతిలో నే పేలి 
నది. యుక్త మేకడా ? 

సుబ్బారావు పంతులుగారు రామాయణమును ెని 
గించినారు. వారి తెనుగు సంస్కతపదములత్‌ోో నిండివున్న ది. 
శరి సంస్కృత వయోాగములలో మేచ్చితములు అక్కడక్కడ 
కలవు. “గా నోణీ, ఆణవయతి? ఇత్యాది ఆప భంశములను 
పఠించిన శై తరులకు, లోక సిద్ది అయినా శరణమైయుండెను, 
స్వసిభ్ధాంత ప్రకారము, పంహేలుగారికి యే శరణమూ 
కొనహొదు. 

గాని, ఉద్యోగంలో ade గ్యోయం 
సేధఖి అని, అహోబల పండితీయములో *అతవవ వ్యాక 
రణ మహాభాశ్యు సరో ప్యపశేబ్ద నిషేధ (కతువిషయ ఏవ 
ఇతి పతిపాడితం” ఇటువ లెనే శబ్దకౌస్తు స్తుభంలో కూడా మహః 
ఛావ్యమందు“యాకో కర్మణి సనియమో అన్య(ఆాఒ౬నియమః 
ఉద్యోగంలో “యై సుక బ్దప్రయోగాద్ధరొస్టప శబ్ద పయోగాద 
ధర్మ ఇతి తతై 9౨వ తయోః (పయోగనియమఖ తదతిర్పిక్తస్థ స్థలేతు 
సుకీ స్తాహోబ్బమోః [(పయోశేఅనియమః!౫ 

ఇలా రాయడంచేత సుబ్బారావు పంతులుగారి రామా 


యణమందు నాకు అనాదరణ కలదని భావించకండి, విరి 
కవిత్వం ' సాఫైనది.. వీరి దైవభ్బక్తి అందరూ యెన్నతగి 
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యున్నది. తెనుగులో పిర్రి పాండిత్యము సమానము గాసి 
'తెనునులుచేర్ని, వీరి ఆం; ధ్రీకగణమును చదువుటకన్న, సంస్కృ. 
తంలో మిడీమిడిజానం సంపాదించుకొని వాల్మీకి రామాయణం 
చదువుకోవడమే యమని నా అధి పొయము. 

ఆంధ పత్రికలో అ గామ్యమునా నిరసీంచుచు* ఏకు 
(చౌసిన వ్యాసమును (బ॥ క్రీ కాలీభ ట్ల (బ్రహ్మయ్య గారు ఫొగిగ్తి 
తమ ప(తిక లో (పచురించిరి. (బ్రహ్మయ్య శా స్త్రీ గారు కూడా 
వ్యవహారిక భామ “అందరి నోటంబడి కులటవలె (భష్టత నంది 
యుండును?” అని |వానీరి. (బవ్మాయ్యశాస్తు )ల్లుగారి దర్శనము. 
చేను చేసి వుండకపోయినా చాలాకాలమునుండి వారి నెరుగు 
దును. వారి భావ నిర్దష్షము, విద్యయు, తత్వా న్వేషణమును 
వారికి వ్యసనములన్రట చేత, మాలో అభి పాయభేదములున్నా 
వారి యడల నాకు విజేషగొరవము కలదు. 

వాడుకభళాషను గురించిన నా అభి పాయములను. 
(పమాణములతో విమర్శించినవారు పీరాక్క-రే. సమాధాన. 
ముల్కు మరివొకచోట వెప్పదలచితిగాని, వారు ఉదహరించిన 
యింగ్‌ షుపు స్త్రములు (ప్రస్తుత వాదమునకు (పస కములు కావు, 
కక వారి వాదమునకు సంస్కృత వ్యాక రణము యెటులా 
సవాకారియో కెలియవలసివున్నది, కన్నడ |గాంధిక భాష 
నమూరుచు వచ్చెనుగదా 2 ఆ మారుదలకు ఆ బేశపు 
శిష్ణులు యెటుల వొవ్పిరి? "తెనుగు గాంధిక భావ మూత్రము: 
మారలేదా? 

వ ఈమధ్య “యిలస్టే9 కిడ్‌ ఎండన్‌ న్యూస్‌ "అను ప(తిక ఖో 

వెప్టర్‌ టన్‌ అను బుద్ధిశాలి, వై రుధ్యం లేని వినోదమును గురించి 
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వమత్కా-రముగా ముచ్చటించిరి. సీమలో Unionist versus" 
Ereetrader అనునది, అటువంటిజే. పాత (గాంధిక భాషను, 
సలతుణముగా (:నొయవలసినదన్న శాస్తు)లుగారి మతమున 
కున్నూ శిష్ణులు యాెానాడు వాడుకుంటూవున్న భ భాషలోనుంచి 
జా త్త (గాంధిక భాసా క్‌ి కల్పించుకోనలసినదన్న నా మతమున 
కున్నూ వైరుధ్యం యెక్కడ? మా జాగాలే వేరు. 


పరిశీలించి చూడగా, శా స్తల్లుగారికిని, నాకును 
ఆధి పాయ భేదము వాలాతక్కు-వ (గాంధిక భాస వాడుక 
చేసీ రారు, దాని నియమములను పూర్తిగా మన్నించవలసిన 
దనే నా అభి పాయము. ఆ భాషను సాధించ లేనివారు, అనగా 
లోకాని కల్లా, (బహ్న్మయ్య శాస్త )లుగారివంటి పదిమంది తప్పు 
కడవుందరూ, చాడుక భాషలోనుంచి సులభ సాధ్యమైన ము 
కొ త్త గాంధిక భావను క ల్సీ- చుకుంచేే, శాస్తులుగారికి యేవి: 
కొరత 1 

వాడుక భావనను కులటఐఅని మర్వ్యాదశోసే పండితులు 
చానివి దూరముగా ఏసరించక యేల వాడుకచేతురో? వారు 
కయాంటీనాచ్‌” కారు కాభోలును | 

ఇకక భింగచేశ చరి తమాట: దానివిగురించి మామిత్రులు 
నాతో ముచ (టిం చినప్పుడు, వారు కోరక ముందే, వారి 
నిర్ణ యములను యొరిగిన వాడనెట చేతు యిదివరకు నలుగురూ 
[వాస్తూయున్న భామనే (వాతుంటిని. అట్టి వొప్పుదలకు 
కారణము దేశమున చరిత జ్జ ము we మా 
మతులు చేసూనున్న మసాోద్న్యమమునకు తోడ్పడను 
Ln | 


యి 
రు 
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పప్పుడు లక్ము ణరావు పంతులుగారు నాకు వొక 
“దక్కు తెచ్చిన పెట్టినారు. నారు రాసిన లేఖలో లత్‌ణ 
_(పయుక్తము౫ మానా కటి (పయోగించారు. యా లవణం 
"సంపావం యెటిదో వారు కొంచము [శమచేసి ప తికాముఖంగా 


ద ర్తి 
వో -క్రానిక్స్‌ వ్వ క్ట కదిసి ఉపయోగంగా వంటుంది, 
తి లో 


(వాతనుబట్టి, వోల్చుకుందానుని, నిజ్ఞానచం(దికా 
గంథమాలలో చటుక్కున చేతికివచ్చిన ఆంధుల చరిత్రను 
“తేని మా స్తివి. దానిలో భామిక మా మిత్రులు రాసినదే, 
"మొదటి వాక్యకదంబమును చదివిచూడగా భాష లత్సణాను 
“సారంగా వున్నట్లు నాకు కానరాలేదు. “అనియమా 
ధామ్యంహి యక్వ ప భంశః” అనే లతమేణము (పమాణం 
అయినయడల ఈ భాషకు (గ్రామ్యత గట్టగాపట్టివున్నదిం 
ావ్యుంలో దిగినవెనుక ఆగడం యెక్కడో 


అది అటుండగా గక క యేమిటి * 
“శన్గతాంధ్రాక కూపం (పవిశంతి%ి వొకడన్నాడని వొకడండ 
మేనా తత్యవిచారం కదా * సంస్కృత భా పూ కావ్య శాస్ర 
ములో మోౌటుమాటకూ, మోటు అర మునకర్యా (గామ్యత 
అని వకు ఐట్లిరి. ఇది వొక కావ్యదోషము. అహోబల పండి 
తులు దీనినిగురించి కొంత రాసినారు, 


(గ్రామ్యక భానకు సాధారణమైన ఆర్హము మోటు, ఈ 
'శబ్దమునకునిరోధి ఉనాగరము, నాగరికము, నాగరకము,౫ 


యాంగిలీషులో నాగరెికము Polite, refined అందురు 
గమ్యము Low, vulgar అందురు, 


(మ్యుళబ్ద వికారము ur 


సై శచ్బేపి గ్రామ్య తా స్ట్టేవ సా సభ్యేతం కర్త రనాత్‌ * 
శీష్ణులు శో(శ్రీపగలు వాడుక చేసే భావనను (గాన్యున నడము 
Sass మనుకుంటాను. అదే[గ్రామ్యమాట టా. 
ఇప్పటి మన(్యగ్రంధక ర రలంతా (గ్రామ్యజన మే, బక్క మహా 
మహూోపాధ్యాయులు | తక్క! “వామరాొది (పయు క్ర చే త్త 
చ్చామ్య మభిధీయ తే” 

గనుక యిటుపైని | బాహా శణాదులు వాడుకొనే నాగరిక 
మైన భామను పండితులు (గామ్యుమనక పోవడము ఉచిశమని 
భావిస్తాను, నాగరకమని దానికి వేరువె పెట్టి (గ్రామ్యమును వొక 
చీడీదించి'ే, శద్దా చిత్యము సాధితమవుతుండి. 


“అనియమాద్దామ్యంహీ యత్వ్యపభ ంశేశి అని కొండ 
రనగలరు. ఆమాటకుఐ స్తే నియమంలేని భాపే.వుండదు, వొక 
“వేళ వుండుననుకున్నా, (గ్రామ్య భాషకు వొక నియమం చేసు 
కుంక్కే (గ్రామ్యత పోవలెను, యీ కారికరాసిన వై యాకర 
ణుడు అయిశేనేమి అహోబల పండితుడై కేనేమి, సంసర్భ్బాత 
లక్షుణాను సారంగా, 'తెనుగుకు లక్షణం శల్పించకోర్తి అసంద 
శరములు కల్పించుకున్నారు, 

కాదంటిర్మానియమమం'కే యేమిటో, సంస్కారం అంక 
యేమిటో, వాటిస్య భానమెట్టిదో వాటిచరిత్ర పుట్టిదో స్పష్ట 
ముగానూ విపులముగానూ యొవ్వ లేని ఉపన్యసించి ముమ్ముల 


తరింపజేతురుగాక! సంశేతిత సుప్రసిద్ద పదములుకూడా యొట్టివో 
“తెలియగోశితిని. 


de వ్యాసచం (దిక 


(గామ్యుభావను. గురించి యెనశేమి (పచురించినను 
"నయవేసీ ఆ ష్మతికల నాకు అంపవేడెవను. (గామ్యు భాషా 
-చర్చగోరిన ప[తికాసంపాదకులు (గామ్యమును గురించి 
నా వ్యాసములు వారిషతికలలో యె శ్రి (పచురింతురుగాక | 

ఇంతవరకు (వాసిన విధప మామితులొకను [శీ బాల 
కవిగారి విమలాజేవిఅను నవలనునాకిచ్చిగి స్థాలిఫ ఫులాక న్యాయ 
ముగా పరిశీలించిన ఈ (ప్రయోగములు శావవచ్చినవి. (అ)ఐిన 
వసకమైన చోట్లను అనగా అనుకరణము శేనిచోట్ల అన్యదేశ 
ములు. సూచీ పత్రములో జ జురంగ జేబు ఖాయిలో తు 
చాయాలళఆల్లా హుపారీ, ఖు ర్త కల్‌ _ ఇట్టి ని కాలాక లవ. 

(5) సంధివిసంధులు తోవలు కానరావు : ఆ ఆం[ధోపాొ 
ఛ్యాయపదవి (గంధక క ర్హనుఅగ్కు సమ్మగస సృష్టి యనియు 
ఇందు అప్పుడ్కు ఇందిర ఇట్లు ఉదయమున గార్లు ఆశ్ళ్చ 
"ర్యాతిలేకము చేత; రాజసీంహుడుు అతని ఏమి యూ యన్యా 
యము. ఇంతలో నారాజభటులు ఆపురుముని ఈడ్చుకొని 
ఛాటసారిని సమాపించిరి. 

(౩) తనకుంగల _ నుక్సాహము; విరిచి; గట్టినాకిడి 
మే (ప్రధమ ప్రయత్నమని _ చెలుపుచుండ; రాజ్యమునకు ' 
వారసననియు, కన్య మహో రాణినిబట్టి తెచ్చిన యాతడు 
“సంతోపాతిశయము 

(ఈ) న్యాయమైన ఆడుది సాటివంశజు జే; అన్యధా 
తలంచి సంరతుణస్మరణ ఈ [పయాసకూడ్య కుంభకర్ణుని 
పాత Ms అర పూర్త దృష్టీ; సృష్టైంపబడె, అంతా 
శామనుయంా సిన్ర చింతా (కాంతయ్య దండన; ఘటనమ్య్ము 


(గా మ్యళద్ద వీవారణము ళు 


సాహాయము జాగ త్తగ్యా అసవ్యాపరుడు (అసవ్వ్యాపాత్రు 
ar త 

డనుటకు ఇతర్మతృ తనతదంతరము కునూరిత్వ భగవాన్‌ 

వశిష్టులవార్రు ఆపద నివారణోపాయముు ఆడుబడుచు- 


ఇవన్ని తప్పులని నా అభి పాయమనికాదు. “అపశబ్ద 
ఇ చుంనా స్తే అప్పలాణాక్య సన్నిభి అని చెప్పే వ్రుం "చాడు 
చాలకవుల (పప్రయోగసకణి 'కవితయమువారి సరణికి చాలా 
ఊూరమనుకుంటాను ! 


* ఆరా శరానున్న ఉతరాలు 


0, Would Some power the giftic gieus 
Tosee ourselves as others see us 
—-Burns 
ఆకాశ రామన్న బహుదొడ్ల్డమనినీ. బహు (ప్రాచీ 
నుడు. గాని రాతలులేని అదృష్టపు కాలములో ఆయన 
ఆఫీసు అవములుయెలా జరిగనో నిశృయించ లేము, చెట్టుచాటు 
నుంచీ పుదినా ముఖం పెట్ట యెదట ఛెప్పశానీ వార్త లే 
కక్ష వేసి వెళ్ళవారుకాబోలు, ఇప్పుడు యింగ్లీ వ షువాళ్లు, పోస్ట. 
జరిప ఖణాయించ్చి వార్తాప[ తిక లు, "వబలిన తరువాత 
అన్ని ఆఫీసులవలెన్సే సై; ఆ|| ఫు పనికూడ _ హోచ్చినది, 
డబ్బున్నర ఖర్చుతో మనసులో విరడా వేసి న్న 
దుఃఖమును వెలిబుచ్చవచ్చును. | 
"వెనక టికొక sss తాను చచ్చిపోయినట్ల. 
తనవారికి తంతివా ర్త పం పెను, బులి గాఘయుక్క- ఉపయోగ 
మును పూర్తిగా గుర్తెరిగినవాడితడొక్క జే. డొంకణాటు 
నుంచి బాణం విస రవ'లెనంటే వారాప। తిక వాలా సుళువు.. 
కొంతమంది సై ంధన్రజ్ణొకళ్ణి ముందు వుంచుకుని యుద్ధము 


౫ రవనాకాలం ఏ 1910 En 29 న 'తేప్‌ 
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చేస్తారు. యుగిరిపోల్సే వాకిబు[ర యొగరిపోతుంది. 7లి స్తే 
యెవడిజెబ్యో అవతలాడు గుత్తైకేే వుంటాడు. అభిమానం 
లావుగావున్న నో కు మాతం ఆకాశరామన్న ఆటో (గాప్‌ 
"తెజుక్‌ అంపిన్తాడు. అనగా స్వహ_స్తలిఖకం, 
ఈమధ్య నన్నుకూడా ఆకాశరామన్న గారు అను[గహిం 
చారు, అంతవరకూ, వారు జాతరీచెయ్యనలసినపాటి జుద్దికం 
డనుకానస్కీ అనుకుంటూ వుంటిని. యిప్పు డాకొరత తీరినది. 
“నేను మిమ్ములను నెరుగుదును. మూరు నన్నెగు 
గుదురో లేదో? అను రో (శీముఖమును ఆకంభించిరి. 
“తమరి నెకుగనివాెవరని” ఆయుత్తరము, కవరు పెద్దాపురము 
పోమ్షన వెడలినది. తమరు ఆ పౌరతేమున నెలసియుగదురు. 
“కాని నేను మి తుడననియె మిమ్ముల భావించుచుండ 
బట్టి మిమ్ములను మిత్రమా ! యని పిలుచుచున్న లోపమునకు 
మన్నించండి” ఇదియొక లోపముగా నేను తలంచ లేదు, 
“అయంబంధుః పరో వేతిగణనా లఘు వచేతసాం 
పుంసా ముడారచితానాం జగబేకకుటుంబకమ్‌.” 9ది 
యును గాక “దేశమాత పుతులమగు మన మందరము సోదర 
సమానులుగాన మితు లనుచున్నాను” ఇది పై న్డ్‌కార్డ 
దృష్ట్యా అల్పదృస్పేమా * మనము జగన్మాత పు[తులవు, 
చేశమాతలం శే వొక చిక్కు-కూడా వున్నది. యేబేశం! . 
కెలుగులకు అరవలకు వుండె [భాతృ భావం, చాల కనివె పెళ్లేను. 
బంగాళీలకు హిందూస్థాసీలకూగల ఐక మత్వముకూడా కొంత. 
సరకు చూశాను. మన తెనుగులలోగ నా, చేశ మాళ్ళే 
పుత్రత్వా ద్భాతృత్వం, 'లెక్చర్ల లోనూ, (వాళలలో నేకాని, 


(5) 
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చర్యలలోనూ, అఆలోచనలోనూ, సిగపట్ల గో త్రత్వమూూ, 
స్వ(పయాజక పరత్యమే మండేవమా? మాలవాడు కనపడ 
గానే (భాతృత్యం ఇవాలాధదూరం పలాయనంచేస్తుంది. మాల 
వాల్లే మూడగానే అమాంతంగా ' కాగలించుకోనివాడికి చేశ 
మాత చేరు మొ _త్తడముకు అర్హ తలేదని నా గట్టి నమ్మకం. 
చేశమాత కధ తలావ్రణ్ణియ్యండే,  వుగ్గుపాలతో మనము నేర్చిన 
ల్లీ భావషయను వాడుక్‌ తెనుగు భొవశే కొందరు తాళం 
పడుతున్నారు. ఏద్రైలుమింగే బావగారికి తలుపులప్పడాలా ! 

“సంబంధమా భాషణ పూర్ణమాహుః” అన్నాడు 
మహాకవి. పోస్టుద్యారా మాట్లాడుకొన్న, మనకు వితత్యం 
సిదంకానేవంది. దానికి యింత 'ొంకతిరుగుజేలా! అకాశ-రావ 
నాను యింగ్నీ వువారు కొంచెము దర్జా తక్కువగా చూస్తారు 
గాని -స్నేహాలకు దర్జా అంత అడ్డుళానేరదని, నా మతం. 
గనుక ఆకాశరామన్న గారితో నే స్తము నాకు యిష్షాప తే చత. 

యిష్లాప (శే అంటినా * (ద్రైహ్మానంద మ సకం పడకు 
యేలనంటిరా, నావలెనే ఆకాశరామన్న గారుకూడా (గామ్య 
భాపాభిమానులు. రత్నేములూ ముత్యములూ కలికి పీగుచ్చినట్లు 
వారు (గమ్య (గాంధిక పదములతో సాం మైన వాక్యములు 
రచించిరి 1 

“మహారాజ [గ్రీ వావిలకొలను సుబ్చాావు పంతులు 
. గారు వేసిన రామాయణమును గురించి తాము (వ్రాసిన 
మాటలేమి, శ్రీ షన చండికా [గంధమాల సంపొదకులున్కు 
సంస్క తాం|ధ మహోరాష్ట్రుహూణ, హిందీత్యావి . భాపా 
శోవిదులునున్సు (క్రీ లత్ముణరావు సంతులుగారిని గురించి 
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తాము. వెలిబుచ్చిన యుద్దేశ మేమి, శీ బాలకవి భోగరాజు 
'నారాయణమూ ర్తిగారు మున్న గువారిని గురించి తామూ 
పసంగించిన సంగతులేమిమాకు చాలా హోశ్చేక«ము కలుగ 
చేయుచున్నవి. పులినిమాచి. నక్క తారక దల 
వ్యా చర్య "శోచుచున్నది. బహుశ వా?” ఈ పె ముక్కాలు అచ్చు 
నెయ్యడ pa వీలువుండదు. అవి కాన్సిచెన్‌ షల్‌. “మిరు 
విద్యాధికులయ్యును (ప్రస్తుతము చేశము శాంతికొరకు పాటు 
పడుచున్న దని తరుచు పత్రికలను చదువుచున్న తమకు తెలిసి 
యున్నను, మో వ్యాసము ఆక ల్లు కాగౌెడువారి న్యాసమువ'లె 
తోచుచున్నది. నిజముగా ఆలోచించి చూడగా మోకు అను 
భవమే యెక్కు-వగాని విద్యానై నైపుణ్యత తక్కువ. మో గుట్టు 
ముట్టు నాకు తెలుసును, సంగతులన్నియు ప(తికా తుఖమున 
ద్రచురపరచమనిన [పచురపరచుతాను, గాని తమ యిట్టి 
గొప్ప కే శ్తి ఆం|ధమహాోజనులకు శెలియచేయ నా కిము 
లేదు, సో మో శల వేటి * పంతులుగారు . . దక్కు 
చయూలీన వోస్యోకు లతో ఎదుటవారి మనస్సు నొప్పి కలుగ 
వేయకండి, ఏమంటారు * నామాట నమ్ముతారా నమ్మరా? 
(పస్తుతము ఇంతటితో చాలించినాను. మోకు నా యు_త్తగము 
వల్ల బుదివచ్చినటుల పతిక* ముఖమున (ప్రచురించండి, శనవ 
జాన్‌ మ రెరుగుదురా* కొద్దిగో జులలో మిమ్ములను కలుసు 
కౌనిఅప్పుడు చెప్పుతాను,” 
లేషారంభనుందు ఆ (పన్న దూడగా న్వే మా శెవరో 
"యెకుగుదుననుకున్నానుగాని, లేఖాంగరమందు అఆ |పక్నే 
రిని పఠించడమువల్ల సంచేవామునకు కారణమైంది. కపరతులం 


గారూ” అని నన్ను నొక్కిపీలవడం చూడగా, అకాశశామన్న 
గారు పంతులుగారు కారనుకుంటాను. “మాకు” అని బహు 
వచనం (ప్రయోగించడం చేత యేమనుకొవడమునకూ పాలు 
పోకుండావుంది.  మాేేమినుకుంటారు ౪? సహ్మస్రపాదాశీ,. 
కాబోలు, 


ఆకాశేఆస్థానమునుండి యో ఫర్మానా జాూరీకావడము.. 
నకు కారణము తప్పకుండా నాకు బుద్ది రావలెనచే, హై 
వచ్చినదన్నమాట తాము గిఖరుగా తే లిసీకానగోరియే, ప తిక 
ముఖమున |పచురించమని (వాసీరి. గాని నేను యెట్టు 
(పచురించగలుగుదును * చిన్ననాటి వె _ల్తీపు దెబ్బలవల్ల బుద్ధి 
రాలేదు. పెద్దలమాట వినక చాట్లు వేసినపుడు కాలు విరిగినా' 
ws నాటికి నేటికి యెప్పటికప్పుడు బుదిని యెంత 
ఆస క్రితో బతిమాలి పిలిచినా రాలేదు, అరవె వై యళ్ళకి అగి 
గండం అన్నట్లు యిప్పుడు మూ మి|తులు నొక్కీ- నాకి 
[వాసినారని బన విరిచిక ట్‌ తెచ్చి పెట్టుకున్నా భరించడం 
కష్టం, ఆ [శమ నేను పూనుకోజాలను. “మిగిలివున్న నాలుగు 
రోజులూ కొంచెం స్వేచ్చగా బతకవలెనని వున్నది. "యెవరి 
కుండదు * అంతేగాక నావంటివాళ్ళకుకూడా బుద్ది కలిగితే 
మ చవతె పోతుంది. కనక ఆ బుద్ధన్న చేద ఆకాశీరామన్న 
గార్‌ భ(ద్రంగానూ రవాస్యముగానూ దాచుకుంకేణే విలువ. 


ఆకాశరామన్న గారి మాటయందు నాకు గట్టినమ్మక మే 
“గాని బుద్ధిరావడమన్నమాటముట్టుకు అబద్దం. జై బిలులో 
“ది చేరబీల్‌ ఆఫ్‌ చెన్‌టాలయ్సు? అసో నీతిబోధకయైన 
కోథ ,వెకటి వున్నది. భగవంతుడు. (ప్రతి మనిషికీ లావో 


ఆకాశరామన్న జా తరాలం fe 


శౌంచమోా (ప్రతిభను యిస్తాడు యెక్కువ యివ్య లేదని 
కక్కు-నవున్న నాడు సోమరియె వుండకూడదు. శన స్వల్ప 
ప్రతిభను పూర్తిగా విని యోగెంచవలసి వుంటుంది, గాన నాకు 
చేతనైన నతని. యిబుపై ఏకూ జా ాయకమునే తలచి 
యున్నా ను గాని ఆగతలుచుకో చేదు, డేశము శాంతికొరకు 
పాటుపడుచున్న రోజులలో నా రాతేలవల్ల కితూీలు కలుగు 
నని ట్ట భయపడుచున్నట్టు కానవచ్చినది, 
సే భయము మేమంతా తిట్లాటలకు ఏిళులముగాని 
a పేల్చడం చేర్చివుండ లేదు. సేర్చీనవారి క్ష నా తుపాకులు 
కుప్పట్లివున్న వనుకుంటాను, 
వతావాతా నేను వోస్యాక్న ల లు రాయడము మాను 
కుంకు అఆకాశేరామన్నగారు నా గుట్టువుట్టు (ప్రచురించి 
నొ గొప్పకీ ర్తి ది ఆం(ధమపహోజనులకు వెల్ల దేవ పల. ఇంతకన్న 
లోకోపకారమూ నాకు ఉపకారనూ కచ్చా? TE 'కోహాంి అనే 
(పశ్నతో స్ట వస వేదాంతచర్చ 'అంతాను, నొ గుట్టు 
మశ్లువో నాకే తెలియవుగదాా వారు (శమచేసి కని పెట్టి 
చెప్పుడంక న్న మి| (తత్వముండునా ; $ "లేక యే కార ఇము'చేత 
నయినా వారికి నా యెడల ఆ/గనాము పొడమి షతికాముఖ 
మున నాలుగు రానిత్తుమని జెదరించ తలచియుందుశా € పృథా 
శవ, ఒక రాని _స్టరభమును భో కాపి స్తే ఇంత చరి తారవో 
నన్ను మన్నించినా అంతే. 
అయినా నేను ఆకాశరామన్న గారికి యెవిధమైన 
అపరాధమైనా చేసివ్రందునా అని తలపోసిమా స్తిని, కానరా 
"లేడు, [శ సు బ్బారావుపంతులుగారూ, లత్మణ-రావు పంతులు: 
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గారూ, బాలకవిగారూ నా మాటలను అపరాధముగా తలచ 
నలస్రినవారుకారు. వారు ఆరితేరిన [గంథకర్తలు, అయికే 
వారికి లేని ఆగహము ఆకాశరామన్న గారికి కలుగునా $ ఒక 
కథ వుంది 

నెనకటి కొక నొప్పు (ప్రభువు ఒక మహాపండితూ 
అడిగౌెనట. “యెవమండ్‌ మిరు భంగు వుచ్చుకుంటారట్వ 
నిజమేనా” అని, అప్పుడు ఆవా ర విన్న వించియున్న మహాను 
భానుడు యనుట నేవుండెనట. అందుకాపండీతుడ నెను; “మహః 
రాజా! నేను భంగ సేవిస్తానన్నమాట సత్యమేగాని, మత్తు 
మట్టుకు యాయనకు కలుగుతుంది 1౫ 


లోకంలో. యిట్టి వింతలువుస్నా, ఆకాశరామన్న గారికి 
మట్టుకు నిజంగా నాకైని కోపంలేదు. యీామధ్య ఒక కషి 
సరికొ త్త నృ త్తమున నారూపశేఖావిలాసములను పర్షించిరి, . 
యీ లేఖలో అకాశరామన్నగారు నా గుణసంప శ్రి వర్థి ంచిరి. 
"ముుత్తముమోద తమ వాస్తము హోస్యరసము (వాయుటలో 
నిరర్ణళమయినదిగా తోచుచున్నది, అని (వాసి మూరు విద్యాధికు 
లయ్యును ఆని (వాసి, తిరిగీ . “నిజముగా ఆలోచించిచూడగా 
మోకు అనుభవమే యెక్కువగాని విద్యానై పుణ్యత తక్కువ" 
అని వాసీశే అని శంకించగలరు. వారు శలవిచ్చిన చెండు 
మాటలూ యదార్థ మే. శిష్టానవగతము లై నట్టిన్ని మైచ్ళ 
[ప్రయు క ముశై నట్టిన్నీ “కిక నేమి ఇత్యాది వై దికశబ్దముల 
అర్థము: 'శొ స్ర్రమవల్ల కల్సించుకోవలనినడా, లేక, మచ గ 
[(వయోగమును అంగీకరించవలసినదా అని (పశ్న "వేసుకుని 


శరభసాామి పలికెను. * “యక్తు అభిముూూ: శశ 

oo కాల ఇరాన్‌ 

శిష్టాః ఇక, తతోచ్యలే అభియు కతరాః పశీణాం పోవె 
వాలని 

బంధ నేచ మేచ్చాలొ అవి. నాకు శా న్మ్రములు రావని చిన్న 

నాడు బొమ్మలాట నేర్చుకున్నాను. 


ఆకాశరామన్న గారి మూబులకు హూణూొ 


ట్ర 


వొక టివున్నది, సెడ్‌ అను మహో! టు యానెల Fas 
ఆఫీ రివ్యూస్‌” అను wd యిప్పటి పొర్ష మెం 


యలక నులను “సరించి (పజలతర ప్ల హ్‌ (నాస్తూ హం టియకు 
అ ఎల 
కవి కాసిన చెండు చరణములు ఉదహారించిరి 9 


i “I set the plain mans common sense 
against the 966405 pride.” 
విద్య విషయమై అకాశ రామన్న గారి అభి! పాయము 
అను ముందు విపులముగా వ్యాఖ్యానముచేసి చెప్పుదును. 
రాస్తే వానే రాయావ్‌. వ్యాఖ్యానం చేస్తే చక చేయాలి. 
మనుమ్యుల విద్యలను పోల్చడ మే కాకంంజా అకాన్‌ 
రామన్న గారు "నె వైద్య ఇాన్రుంలోకూడా ఉద్ద ఉదండులు, 
నా అదృష్టం యెట్టిదోగాని నాకు పరిచయం కలిగే మనిషల్లా 
వేలలోయేన్న తనీనవాడై వుంటాడు. కోట్ల లో యెన్న తగిన 
వాడై వుంటాడు ఆకాశరామన్న గారుకుండా యెక్కడో 





కం హాటలను దూటల ఆరములను శిష్టులు బాగా యెరగుదు 
రంటివా చెప్పుతాను విను; పిట్ట లను పట్టుకో వడమాు "జఇందడమాు మేచ్బ్భులం 
em 
మరి బాగా యరుగుదురు, 


| చదువుకున్న మూఢుడి గర్వముకన్న చదువుకోనినారి లోకజ్ఞా 
నముయేలని 'తాత్సకర్యం. 


yg వ్యాసచ౦ (దీిక 


వొకచోట ఆ గణనలో రావలసినవారే. పరుల గుణములు 
కనిపెట్టుటలో gr (పవీణుడని నా గర్వం. 

చిన్నతనంలో బొమ్మలాట 'నేర్చివుండుటచేత లోకమనే 
రంగంలో చితకోటికీతులను ఆటాడే మనుష్యులే పా క్రముల 
వాళనునే కనిన పెట్టడము నాకు అలవాశెనది, సౌగసులేని మనిషే. 
వుండడు, న్నే వాము, (సేమాలఅశేవి అనాది అయిన్నీ మెప్పటికీ 
సరికొ త్తగావుండే రెండు వెలుగులను నరునిమోదతిప్పి కాంచితే 
ఏంత వింత నాగసులు బయలుచేరుతవి. అసూయ అనే అంధ 
కారంలో అంతా ఏకనలువే! 

అందులో జ్ఞాపకము వుంచుకో తగినమాట పలికినవాడు 
యొన్మి కై నమనిషే అని నా అభి సాయము. అట్టిమాట (బతుకు 
-కెకువును చే దెినై నామూపే మాశైతే అది పలికినవాడు మహాను 
భావుడుకాడా? ఆకాశరామన్న గారు అట్టి వాం వారిమాటలు 
వినండి. 


“నిజముగా మోారు (వాసినవారియందు తప్పులేయున్న 
వనుకుందాము, అట్టి తప్పులను ప(తికాముఖమున ఆంధ మహో 
జనులయెవుట ర సవంతముగా చెప్పవలె గాని దిక్కుమాలిన 
హాస్యోక్రు లతో ఎదటివారి మనసు నొప్పిగలుగ చేయకండివో 


ఇప్పటి చే వాసుకరయుదకాలంలో యీా అమృతమయ 
మైన వాక్కులు సాతోత్తూ ఆకాశవాణి వాక్కు-లుకావా * 
విసి మనమందరమూ బుద్ధి కెచ్చుకోవద్దా? ఆ రసీవంఠముగా 
తప్పులు చెప్పుట ఆకాశరామన్న గారియొద్ద నేర్చికొనవచ్చా * క 
మనమంతా యంగా మోరంతా అని అర్ధమే. 3 


ఆకాశ రామన్న ఉఠా తరాలం ల 


'బేవాసురయుదమని యేలనంటినా? భారతయుద్ధము 
పదెనిమిది రోజులతోనూ, రామరావగాయుద్దము యిరవై డేకు 
జులత్‌ ను చల్లారెనట, నన్నయ్యనుగురించిన యుదమూ, 
కనులయుద్దమూ, యింతటంతట చల్లా కేటట్లు కానరా లేడు. 
హా జెబ్బలాజే వారం తౌ షల. శల " ప్రజ్ఞావంతులూ 
విచాం౧ంసులూ అన్నందుకు సండేహముకద్దా 4 ౭ పిర్ర న (పసిడ్షి 
చేని వెవరు * మనసుకంజించునట్లు రాయ చేరని చా రెవరుకి 
' విద్యాబలంలోనూ బుద్ధిబలంలోనూ ఈవకారతమ్యము ఉండు 
గాక! అది యెవడు తూచగలడు ? ఒకరికొక విషయము 
యెక్కువ తేలిస్రియుండవచ్చును. మరొకరికి మరొక విషయము 
యెక్కువ తెలిసియుండవచ్చును. విద వౌకరిసొమ్ము కాదు. 
అడుగు. పెట్టినచోటల్లా జ్ఞానపు గనులున్నవి. కన్ను తెరెచి 
మూ సరికి గనులభోలకీ ఎ క బ్ల'వచ్చినిలుస్తుండి. యిక కవితా 
శ క్రిమాట, మన దిక్కుమాలిన | గాంధిక భాషలో పద్యా 
లల్ల ల డానికి ఫొండను Ss అం ధ్రగీ ర్యాణములు అభ్యసించ 
వలెనుగాని యింస్లీ మృ యింకా వదీకొన్ని భాషలలో 
యా రట్టు లేచే! చచ్చిజెడి ఆంధ గీర్యాణములు నేర్చిన్మ 
నాలుగడుగుల కొకమాటు కాలు మెల్తపడుతూ. వృంటుంది 
మరిన్నీ యెవడు (వానీన పద్యాలు వాడిశే అం కావాలి. 
కావ్యాలు శాసినవారు పుస్తకములు అచ్చువేనీ కట్లలుకట్లి 
. అటకమోద భ| ద్రముచేసి యులకలపాలు చెయ్యవలె, pee 
అను చూసి మనము నేర్చుకో రాదా! 


ఫ్‌. 


విద్యా వివాదాలలో 'పెద్దలయెడల కనపరచవలనీన 
కులువలు వినయాది గుణములు పిన్నలు మరువరాదు, "పెద్దలు 


20 వ్యాసచం(దిక 


పిన్నలయెడల వాత్చ్సల్యతే మరవరాదు. ఒకానొకపుడు కొంచం 
రహస్యంగా పెద్దలనుగూర్చి పిన్నలు, విన్నలనుగూర్చి పెద్దలూ 
నిరసనగా మాట్లాడ డడం ననుట క్ట స్వభ"వం, అందుకు శే 
తెల్ల మైన కారకము భగవంతుడు పెద్దలనూ విన్నలనూ 
గూడా లోపములు లేకుడా సృజింపకపోవడ మే, అందుకు 
తోడు భగవంతుడు మంచి చెడ్డ డలను యెన్నే పనికివూలీన 
శక్తి అసక్తి ఒకటి పెద్ద! పీన్న కీకూడా కల్పించాడు, పెద్దలూ 
శోకాలు "కెనివ్రండుటను కొంత సహానమును నేర్చియుంటారు. 
పిన్నలకు ఆ సహనం వుండదు. 

కనుక రహస్యముగా ఆ తప్పులు పలికిన నిగసనవాక్కు-.. 
ఒకప్పుడు చెవి సోకెచేవి మనసున పెట్టకపోవడము. న్యాయము 
కాదా * తంగడి కొడుకును అంటాడు, కొడుకు తండ్రిని 
అంటాడు. అన్న మంచిమాటలను జ్ఞాపకం వుంచుకొని నిందలు 
మరచిపోవలెను. లేకున్న మనిషికి సుఖ మేదీ! 


యిన్ని (శ్రీరంగనీతులు పలుకుతున్నారుగదా మో 
“మాటామంతీ మా కేమని అడగగలరు, అంత మృదువుగా 
తప్పలు విజ్ఞాపనచేశే వ్‌వాడు లేడని నా అభ వాయము, కోడి 
వెళ్ళి నేను తప్పూలుపట్ట లేదు. (గ్రామ్య భాష డిక్కు-నూాలిన 
మీ ఆమెను పండితులు నిస్కా-గణముగా దూషించి అవమా' 
నించగా కనికరించి ఫీజులేకుండా వకాల్తా పట్టితిని సమయా 
సమయములలో ఆమెను అవలంబొచినచాశే తిట్టడము 
భాష్యముకాదం౦టిని. వకీలుకు 'యేమన్నా చెల్లుతుందిగాని, అంతే 
అధాకారముంకే. చనేమంటిని? ఒక్క దూవణవాక్కు- పలక లేజే ! | 
"నన్ను మృదువ్రతవ్చితినని నిందించుట ముగనికొట్టే మొగసా 


ఆకాశరామన్న ఉ కరాలు విస్త 


లెక్కి-నరీతి నున్న ది. ఆకాశరామన్న గారు పేర్కొనిన వారలలో 
నీ (బహు న్యు సుబ్బారావుపంతులుగారి యెడల నాకు 
భ కికలద్‌. (న్‌ స. య ముఖ్య మత్రులు, 
వారివిద్యను చేశాభిమానమును నే నె నట్టు ఆకాశరాములు 
యెరగేమో ! (ల బాలకవిగారు యింకా mre తెనని 
నిరాషాజమైన ఆసక్తి నాకు కలదుగాన్కి (గం ధక సాలు వి 
నమునకు 'వెరచితే చావ అభివృది అగుటయెట్లు | 
తలవరిన లె ముఖముమాడ్చుకొ ని క్షీక్ర ఉత్తరంచవము. 
నాకు చేతకాదు ! 


ళ్‌ 
అటా 


3 ముందా. 


ఈ రవనాకాల౦ం ఏ 1910 డిశంబరు 29 వ తేది. 


చుట్టుచూవులెని విద్య 


ఈనెల 2, 5 తేదీలను శశీ కానీభట్ల (బన్నాయ్య 
(| వాస్తుుల్లు వారును, [శీ తేకుమళ్ళ రాజగోపాల రాన పంతులు 
గాకున్కు క్రీ క కు శని లేఖలో (పదురించిన 
-జాబులను టా. (థీ (బహ య్య శాస్తులు వారి లేఖ (పచుర 
మొన తరువాతనే కోటీశ్వరశర్శగారి లేఖ (పచుర మాయెను. 

“ పమాదోధీమతామవి” అని శర గారు (వాసీరి. 
శ పమాదోధీవుతా మేవ” అని నేనంటాను. సేలనునడిచే వాడికి 
మోాడదినుంచి పడడమనేది వుండదు. విపులమైన విచారణచేసి 
వాష్టిసములు రాసేవారి అభి పొయములు ఒకపుడు తేలి 
పోవడం సహజము అట్లు తేలిపోవడంవల్ల ఆ (గ్రంధకర్త రం 
పతిప్షకు ఒక లోపం లేదు. లోపములన్నవి యెవర పడితే వారు 
పట్ట గలరు, అదియొక్‌ ర 

బ్రహృయ్యశాస్తు సు"లుగారికి *ఇదవిదదం” అని శొసించి 
"రాయడం కొంత ale అది వకతప్పుగా నేనూ 
యెంచను, “సంశయాత్ళా వినశ్వ్నతి అన్నాడు. తనశ క్రియందు 
శనకు నమకం లేనివాడు గట్లిపని యేదీ చెయ్యలేడు. యేదో 
వొక తో వతొక్కిాన వాడల్లా లోకోపకారి. నిజము తేలుటకు 
ఆడివెక సాధనము, 


రల 


చుట్టుచూపులేని విద్య క్‌ 


వికమార్క- “సంవతి * వ్యుత్చ క్తినిగుకించి యెడ కౌగని 
వివాదం (పబలియున్న రోజులలో శీల్పకళా  కుశలులయిన 
"ఫెర్ట్యాసన్‌ "యు మిసిర్ల యముడేసెనం శే, తవ్వి క్రమార్క- న్‌ా 
రంభ "కాలమందు వికమార్కు-డనేరాజు వ్రుండివుండ లేదు, మది 
ఆరువందల, సంవత్సరముల వెనుకనుంజెను, ౩ “తిషముతో 
సంబంధించిన గణనలకొఠరకు శకారంభకాలము అరువండల 
యెండ్లు'వెనుకకు జరిషెను? అని న తత్వనిర్హ యము 


ay 


నకు సవాశారి అని కీ _ర్రిశేమ్మలెన 'మౌక్సుముల్లరు డొరగాకు 
“వాటింగియా టీచస్‌అజ్‌ అను (గంధమున “మచ్చి (వాసి 
ఆ సప ననుసరించి కొందరు సంస్కృతక వుల కాలమును 
జుట్టి చిర. ఇది కాదనువారు |శ్రీస్తుశకము క్ష4 కు ముందూ" 
కసంవత్‌ * వాడుళొనునటుల రుజువు మాపుదురుకాక ! అనిరి 


అంతట కీల్లారన్‌, బూలర్‌ అను జర్మను పండితులబట్టి 
నిదర్శనములను చూపీరి, * వాటిండియా టీచన్‌? అను (గ్రంథము 
కండవకూర్పులో మాక్ళుముల్ల రు దొరగారు తమ వ్యాసమును 
పఏసరించిరి, అటులనే (బవ్మాయ్య శాసులుగారుకూడా 

జె శ అతి 

బెజవాడ ఆసనము విషయమై తమకు నిజము కలిసిన వెంటనే 
సవరణను (ప్రచురించిరి. బెజవాడళాసనము ఛందోబద్ద్ధమై తే: 
యేమొచ్చె? కాకపోతేయేమొచ్చె? అది యెవరూచెప్పరు 
అసలు శాసనమును ోఅందున్న ఏ సౌస్టవము "లేనివచనములుో” 
అని (బవ్మాయ్యశాస్త్రులుగారున్నూ “యిందలిడి ఫభావనకాదు? 
అని రాజగోపాలరావుగారునుదించి వేసిరి. [గ్రాంధిక భావ మారు 
ననుమాట నమ నినా రేమందురో ! 


లు 
ఫె 


వ్యాసచ౦(దిక 


ఈనాడు చుబ్దుచూపూ వెనకమా సూ లేనివిద్యను 
"విద్యగా పరిగణించరు. చుట్టుచూపు అనగా సరిపోల్సి తౌర 
తమ్యము తెలిసి చదువుట. బక చేశపుచరిత బాగా తెలియ 
వలెనంకే యితరబేశముల చరిత్రను కూడా నేర్చి చరిత్ర స్వభా 
“మును గున్తెరగవలె. ఒకథావను బాగా తెలియవలెనంకే 
బుతరభావల చరితము కెంతనేర్చి భాపాషాన్ర్రృము నెరుగ 
వలె, నన్నయనాడు ఆంధ కర్నాటక భాషలు రెండును 
నేర్చిన కవులుండిరి. నాడు కన్నడ ఫాపాజ్ఞానమును వెలు 
హకకును తెనుగుపై పకవి క్లొ త్తసంగతులు "తెలివినవారు 
ఫే రాజగోపొలరాన్రగారొక్యరు కనబడుచున్నారు.. గాని 
చేను కర్నాటక ఛందస్సును వాల కాలముకిందనే 'యొరిగి 
యుంటిని, కన్నడభావను నేర్వని వారుకూడా కన్నడ ఛంద 
'స్పుల సులభముగ (గ్రహించుటకు సాధనమున్నది. మంగు 
.వరారు  టేసిల్‌మివను (పెస్పులో అచ్చు పడిన నాగవర్మ 
ఛందస్సులో కన్నడ ఛందస్సును గురించిన్నీ కన్నడ కావ్య, 
ప్రపంచమును గురించిన్నీ విపులమైన వ్యాసములు ఇంగ్లీషున 
({వాయబడి యున్నవి, (పతి పద్యముయొక్క- ర 
ఆ పుస్తకములో ఇంగ్ఫీషున తేట తెల్ల ముగ  రాయబడినదిః 
అక్క-రల లక్‌ ణము “102; 108 పుటలోనూ, అక్క-రశె 
లవణము 109 పుటలోనూ అక్క-రలలో వాడబజే గణము 
లలో వివరము అయిదవఅఛ్యాయారంభములోనూ యాయబడీ్‌ 
శవ, నాగవర » ఛందస్పున్న్నూ కర్నాటక సాహిత్యలక్షణ సరగ 
సామున్నూ కలికి చెన్న పట్టణము (గంథ రత్నాకరము ముదా 
3 | లలో _అచ్చుపడినవి. ఇందులో యింగ్గీ వ్వలేదు.. వెలా. 
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తక్కువ. శెండద సాగవర్య కృతమెన కర్నాట భాబూఢాదణ 
మునే వ్యాక ర ణమును రద రారు జెంగుకాకు. గజర్య 
మంట్‌ (పెస్‌లో అచ్చు వేసిరి, యా వ్యాక రణము సంన్ర్యాక 
సూత్రములు వృ క్లికలిగి యున్నది, (గంధముర్లోమను అతున 
యఘులతోను కన్నడ ఆక్షరములతొ్నూ కూడా అచ్చుఅయి 
వున్నది, సంస్కృత మెరిగినవారు యో వాంకరణమును సుల 
భముగా జదువుకోవచ్చును, యౌ పు] స్తకములొ" నాగవర ను 
ఇరించిన్ని కన్నడ కావ్య (పప పం చమును/సార్చిన్నీ యింగ్లీషు 
వ్యాసములు లను. 6 వ పుటకు యదురుగనున్న పటములో 
కన్నడ లివికి కలిగిన మార్పులు మాపబడినవి, నాలుగ 
అయిదు కాలములలోని అక్షరములను 'తెపారు వేసి చూసిన 
యెడల కెనుగునకూడ తలక 'క్రైట్లు మారినవో 'తెలియవచ్చును. 
మైసూరు గవర్న మెంటు (వెన్‌లో ఫీ అక్‌, నరసింహోచారి 
గారు నాగవర కృత కావ్యాల క య. క్ర ర్ఞాటక ఛాపూా 
భూవణమును కలిపి ముదదించినారు. యింగ్న షన విపులమైన 
ఉపోదాతము కలదు. అందులో ఛందోంబుధి (వాసిన నాగ 
వర్మా; కావ్యాలోక నాది గ్రంధములు (వాసీన నాగవశ్శ్మా 
భిన్ను లని బుజువుపరిచిరి 

శేశవరాజు రచించిన శబ్దమణి దర్పణమను వ్యాకరణ 
మునుమంగుళూరు బేసిల్‌ మివన్‌ (వెన్‌లో కిళ్లైలు దొరగారు 
మ్ముదించిరి. యిందు స్తూతములు కన్నడ పద్యములుగా 
నున్నవి, సూ త్రార్గమింగ్సీ షున మార్డినులో సీబడినది, భట్ల 
శలంకచేవుని క ర్రాటక శశ్ధాను శాసనము విపులమైన న్యాకర 
ణము. దీనిని ర రెన్‌ నొదొరగారు మైసూరుగవర్న మెంటు "సెంట్రల్‌ 
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(వెన్‌లో అచ్చు వేయించిరి. సంస్కృతమున సూత్రములు 
స్ప త్‌ వ వ్యాఖ్యకూడా కలవు, పుస్త సకము రోమను లిపిని కన్నడ 
బికినికూడా కర్తాటక కవిచరితమొకటి ఆర్‌, 
నరసింహోాబారిగార్కు యస్‌ నరనింపశవారిగారు మైసూర్‌ 
'వెస్టియన్‌ మివన్‌|పెస్‌లో ఆప్త పయికి ఇంగ్ల షున ఉపో 
చ్చాలేము కలదు. 

నృపతుంగుని కవిరాజ నూ+ర్షము ౩5, పాఠక్‌ గారు. 
మైసూరు గవర్న మెంటు పెన్‌ లో అచ్చు వేసిరి. విప్రలమ. 
యిన ఇంగ్లీ షు ఉపోదాతము. కలదు, [గంధము రోమను 
లిపిని కూడా అచ్చు వేని యున్నది, శెటిల్‌దొరగారు కన్నడ. 
యింగ్లీషు నిఘంటువును రచించిరి, 


* కనడ వాాంకరణవుులు 


చెలీ ఇ 
భటుకలంకండు డైనుడు. కర్ణాటక శభ్రాను శాసనమ 
గొప్పు కన్నశ వ్యాకరణం రాశాడు. 1604 సంవత్సరంలో 
[గంధం ఘూ షి అయినట్టు కన నపడుతుంది. 


యీానాటికి నిలిచిన కన్నడ వ్యాక రణములలో -మొదటివ 
రెండవ నాగవర్శ రాసి న కర్ణాటక కాను కావ్యా 
లోకములో మొడటి అ ధికేరణమును. =ండవ _ చాగవర్శ 
పన్నెండవ వ తాబ్బమధ ధ్య కాలంలో వుండెను. భాపాభూవష ణము 
అభారంగా చేసుకుని, పదమూడో శతాబ్దంలో, "కేనిరాజ్లు శల 
మణిదర్భణం అనే వ్యాకరణం అక 


(A 


(3 


డాక్టర్‌ బన్నలుఅ నే విద్వాంసులు శబ్బమణిదర్భణమును 
గురించి యిలారాకినారు. “The great and real merit of 


Sabdamanidarpana is that it bases the rules on inde. 
pendent research and the usuage oi writers of repute ; 
inthis way itis far ahead of the Tamil and Telugu 
treatise, which are much occupied with vain scholastic 
disputations,’ 





* కన్నడ తెలుగు వ్యాక రకా లర భాసాసంబంధాలను గురించి 
ఆప్పారావుగారు [వాయ కలపెట్ట్‌ వూర్తిచేయని వ్యాసం. 


(6) 
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జస 


శబ్బమణి దర్పణములోని సూ తాలు (పళల్వే న్‌ స్వతంత్ర 
పరికోధనమాదనూ, గప్ప (పొ-చిన క్‌వుల రం 
ఇూాడనూ ఆధాశపడి రచింపబడినవి, ప పాండి డిత్య 
విషయాలతోనిండిన తెలుగు తమిళి 
ణి దర్పణం ఎంతో నురుగ నది అని 


ల 


(ప్రకర్ష కైన కహాని? 


నీ 
జ 


న 


j7 


వ్యాక రణాలక ౦కు శ 
దీన్‌ ఇెవం. 

భట్లకలంకుల శథ్రాను శాసనమ నే గంథాన్ని మైసూరు 
(పభుత్యమువారు 1890 వ సంవత్సరములో ఇెంగుళూరులో 
అచ్చు వేయించినారు. యిపుడు (పతులు దొరకవు. మెసూరు 
గవర్న మెంటు ల (బరీలోవున్న పుస్తకాన్ని నేను అరువు 
తెచ్చాను, అది తిరిగీ యిచ్చు వెయ్యవలనీన కాలం వచ్చినందున 
అందులోనుంచి తెనుగువారికి కెలియతగిన భాగాలు కొన్ని 
యె ర్తి రాస్తున్నాను. ఈ (గంధాన్ని గురించి రెసుదొ ర యిట్లు 
రాసినారు. 


‘It is..not an antique treatise dealing with 
archaisms and obsolete terms, interesting as a literary 
monument though of little practical value now, but has 
the advantage of treating of the whole range of the lan- 
guage down to the modern period and its rules are such 
as apply to the present time”. 


(పొచీనమైనవీ యిప్పుడు వాడుశలో లేకుండా నశించి 
నవి అయిన అనేక ళబ్బ ప్రయోగాల సరళిని కెలిపే చ్యాకర 
ణాలు వున్నాయి. ఇని (పస్తుతి కాలానకు ఉపరోగపడక 
పోయినప్పటికీ (పొచీన భాషా (పయోగ సం[ప్రదాయాలను 
(గహీంచడానకు ఉపకరిస్తాయి: అయితే శభ్రాను శాసనమనసే 
We (ప్రాచీనమైనది కాని _్రాచీనకాలంనుంచీ ఆధునిక 


కన్నడ వ్యాకరణములం వః 


“కాలంవరకూగల హౌాషసొ ధృ వాన్ని గపరించి (పనావ్‌ం 
వావ్తాన్ని యాశబాను శాసనం కలిగివున్నది. శబా 
సూ 


తలం పట్‌ x 
జసు వచూను ఆవి మె పూకా క Fae 
wa 


లి 


ని సూ, తాలను (పస్తుత కాబానకు కూజా అనువ 
బావా 


“Some what curious statemen ౨ 26 mMac2 12 ఇ. rss 
-hat have come to hand regarding he constituent 1arms 
:ratcombine to forin [rannada, TInus ae unkncdn 
author of Subhashita or Neetikanda an oid Jain werk, 
ays: 


కెళుగన్నడ అచ్చగన్నడం సక్క-జముం 
ఎళగన్నడ హళగన్నడ 
సలెదేశియకెనెయదుసై కన్నడికళ యోళ 4 


“Local (or home) Kannada, white Kannada, 6౩2 
“annada, and derivaties from Sanskrit young 
ior new) ~annadz, old kannada, being combined in the 
ianguage of the country, is there any equal to Kannada : 
in the world ?” 

షు అంత ర్భాషలవలన కన్నడ  మేర్చడినవో వాటి 
గురించి తెలుసుకోదగ్గ కొన్ని వింతసంగతులు యిప్పుడు మనకూ 
లభించిన (గంథాలలో కనిపిసున్నవి. నసుఫాషితలఅనే (పాపేన 

క | 
సాన (గంధక ర పేశవరో "తెలియదుకాని ఆయన యిలా 
ర uu అని 
ళ్‌ అరి జ 
(స్తున్నారు ద 


“ఒల్లు బళ్లు తెళు, అచ్చ, ఎళ్ళవాళ మొదళతై న కన్నడ 
ములు దేశభాషతో కలిసిపోయినవి. కన్నడభానకు సరితూగ 


5p వ్యాసచ9(దెక 


గల మరివొకభావ లోకమున కలదా €౫ 'లేదని పై వాక్యముల 
సారాంశము, 

వాళగన్న డమనగా పాత కన్నడమని తెళుగన్నడమనగా 
"బేటి అయిన కన్నడమనీ అర్థము, 

ఇ్రజేవిధముగ యీ శతాబ్ద ఆరంభమున చేవచం[దునిచే 
రాయబడిన “రాజావలి కశ? అను (గంథమున యిట్లు కలదు. 
'చేవచం(దుడు జై నుడు, 

హళగన్నడ 'బెళుగన్నడ 

వళగన్నడ పొసతెంబుదుం 

తెళుగన్నశ మి[శపినిద 

నిశయోాళు సత్సురుష రోడి శేళ్యుడు సతతం, 

This, in which old Kannada, white Kannada, local. 
Kannada, pure Kannada, and that called new, are 


mingled into clear kannada, may good men in the 
world ever read and listen to” 


పాత కన్నడము (పాబేశిక, కొ త్త, కన్నడాదులు కెళు 
గన్నడ భాషలో కలసిపోయినవి, దీనిని లోకములోని మంచి 
మనుమ్యులు సదా చదువుతూ వింటూ వుండెదరుగాక ! అని 
చీని భావము, 

హళగన్నడ or హళకన్నడ is the early form of the 


language, Belu kannada or white Kannada, seems to 
yefer to a belief of the Jains, who attribute substances to 
sound and say that it is white, Thus Kesiraju in his 
grammar Sabdamanidarpana has the following: 
(1) శబ్దదవ్యం జనియిసుగుం స్వేతం 
(2). శబ్దం జనియిసుగుం భవళవర్ద ౦ అతుగరూపం' 


కన్న జ వ్యాకరణములు My 


» 


బెళుకన్నడ లేక కెళుకన్నడ అనే డానికి (పాచీన 
చాపం హాళగన్నడము లేడా హళకన్న కము. శబ్ధాన్ని 
దవ్యరూపముగా శై చనులు చావిస్తూవుంటే వారు. మరి కొంత 
నుంది చానిని ఆకిరరూపంగా భావించాకు, జ నసంబంధ 
వ క దవ్యం se పరిగణింపబకినది. మరివొక 
"చోట జై నసంబంధవై ౧న శబ్దము అతరరూపముగన్లూ ధవళ 
కాపముగనూ. తన కబ్ణమణిదర్పణములో శేశిరాజు పేర్కొ 
"న్నాడు. ధవళమంళే స్వచ్చమైనదని అర్థము, 
వళగన్నడ చేదా ఓళచేశక మ refers to the word 
called దేశ్య, the native tongue including local pecu- 
iuarities ard dialects. అచ్చగన్నడ is the universai term 
of pure కన్నడ; తెకుగన్నడ means clear, transparent 
కన్నడ, and from the same root derived the name 


Telugu, ihe other language which has so close an 
affinity to kannada and which is written in the same 
characters,’ 


వళగన్నడము లేదా ఓళబేశ కన్నడమనేది బేశ్యమనే 
'శచ్చానికి చెందుతున్నది. డేశ్యమనగా మాతృభావ. యిందులో 
"మాండలిక భేదాలు భావులు చేరివున్న ఏ. శుదకన్న డవు నేడానిని 
"విశాలమైన అర్ల్గంలో అచ్చగన్నడ మందురు. 'తెళుగన్నడమంశే 
'తేటఅయిన కన్నడమని పలుచనిదని సన్ననిదసి అర్థం. స టికము 
“వంటి స్పవ్హమైన భామ తెళుగన్నడము. శేభుగన్నడమనే 
-పదమునుంకే, మరివొక భాపావాచకమైన తెలుగు” అనే 
“మాట పుట్టినడి, శన్నడమునకును తెనుగునకును ఎంతో దగ్గర 


రై వ్యాసచ౦(దిక 


సంబంధము కలదనీ తెలుగు అక్షరములు (వాత కన్నడ లిపిని 
జో లియుండునన్‌ కెయిసు దొరగారి వ్యాఖ్యానమునకు అర్థము. 


పె దీ శెయిసు దొరగారి పీళికలోనిది. 

ఈ కిందిది (గంథారంభ వుంగళ న్లోకము : 

“నమ శీ వర్ధమానాయ విశ్యవిద్యావభానినే 
సర్వభాపామయి భాపూా (పవృతాయను శః ఖాంబుజూత్‌ 


యే వస్తువునుండి అన్ని ఛభామలకూ సంబంధించినటు 
వంటి భావ. "కలిగిననో సంపత్తును కలుగ వేసేటటువంటిన్ని 
అన్ని విద్యల్నీ తెలియచేసే నీటటువంటిన్నీ ఆ వస్తువుకు (పణామ 
ములు, 


ఈక్షో కము వైవ్యాఖానంలోని కొంతఫాగమిది, “శభ్రాను 
శాసనంహి(ప్రస్తుతమ్‌ 1 తృత్రచ _అనుశాసనవిషమయయభూతా౬ 
న భ్రాఃక తాటకా షప. తేచసంస్కాతశబ్ద వత్సకలదేశ। పసిదాజ 
సకలళాస్తోవ పయోగితయా సకల మహాజన పరి[గ్రావ్యాశ్చే 
నభవంతి! ఛభాపావిషయశతా(త్‌ |! భాహాయాంచ పామరాణా వేం 
వాధి కారోన పండితానా మేతి వై లేనుశాస్యాః! [పయోగా' 
సర క, త్యాదితి! శేపాంచిత్సంస్కృృతా (గ హూ[గ్రహగస్తానాం' పండిత * 
వు శ్రన్యానామ్‌ మనసి (పఖ్యాతా మన్య థాఖ్యాతిం (పత్యాఖ్యాళు . 
మేత 'దేవవిశేషణ ముపవర్థి తవాన్‌ |గంథకారణ ఇదమ్నతా ' 
కూతమ్‌! యభాసంస్కతశే భ్రాః సాధ్య సాధువి వేచన విషయ = 
తయాను శాసనార్హాః] తధాభాషారీ బ్లా అపి! యడిణామోా' 
నానుశాళ్యాః క్‌ ఫ్‌ంత రి శయ్య en [1 
వన్యాపశబ్దమయిాసా” 


కన్నడ వ్యాకరణములం gg 


కమ్‌ షలైగా ఉప పయోగింపబడుతున్న దో యిప్పుడు 
మనం చెప్పకు? ందొము, నే తకం! ంగా యిప్పుడు వనం 
తెలుసుకోనలనసినది కన న్నడక కాలం యులాగున (పయో తపః 
తున్న వనే విషయం. సంస _— శజ్ఞాలు ఆందరి మతా పరిగ 
హీంపబడుకున్న ట్లు, అన్ని చ SE (హిద్ధమైన్లు అన్ని కొ సా” 
లకు సరన కన్నడశ చాలు పరిగణింపజ డడం లేదు. 
చుక్‌ భాషను సరించి ముచ్చటేంచుకుందాము. జనుల వాడు 
కలో వుంటున్నదికనక పండితులకు (గ్రంథాలలో వుపయో 
గార్హమైనది కాదుకనుక పండితులకు ఛావ న 
జనులకు మాత్రమే మిక్కిలి వుప యోగ పడుతున్న అందు 
లోనూ సంస్కృతం తెలియని కొందగు తాము rE 
కుంటూ కొన్ని అనుకూల శాలను అననుకూల మైనఏగానూ 
మరికొన్ని అననుకూల శాలను అనుకూలమైనవిగానూ పొర 
పొటు పడుతున్నారు. అహీవంటి పండితమ్మన్యులను గురించి 
మాత్రమే మేమిక్య-డ (పసావిస్తున్నాము. సంస్క-తేశ భ్రాలను 
అవస రానవసరాలనుబట్ట 'యెలాగున (పయోగించుకుంటు 
న్నామో అలాగునే ల భాపాపదాలుకూడా వుపయోగీంచు 
కోవచ్చును, క యా భాపాశ స్హాలకు సంస్కాతంతో 
సంబంధమున్నది కనుక యివి సర్వదా "పయోగార్హ ములే 
పీటీనిఅపశ భ్రాలని యెొంతవా్రం పర్కొ-నడానకు వీలులేదు. 
వదె వ్యాఖ్యానం. 

కు మ మనతెలుగు భాపాొ వదాలకుకూడా 
అనువ శి ంప చేస సుకొననచ్చును. 


ఆంధ్రకవితాసిత 


“ధరణి వడంక్కె భూళిదన్నిన భానునిగానరాదు.) 
“కాటమరాజుకు కర్టుడోడె 


“నన్నయభట్టు (పథమాంధకవియేనా ?* అని [ప్రశ్న 
వేసుకుని మా మిత్రులు (త్రీ) లకుణరావుగారు రెండు 
వ్యాసములు (వ్రాసీరి, చదివి సంతోవీంచినాను. వొకప్పుడు 
నేనుకూడా నన్నయ్యను గురించి విపులముగా (వాయదలచి 
యుంటిని. మా మిత్రులు (శ్రీ) జయంతిరామయ్య పంతులుగారు 
కూడా రాయదలచిరని విని ఆగితిని, వారే రాసీనచో 
యితరులకు (వాయవలనినది అ శే మిగిపియుండడని 
నా నమ్మకము. 

కాని ఢంకాదెబ్బ విన్నతరవాత యుద్ధంలో బొకక 
నిల్వడం కష్టం ! ఫలీతము రెండు గెగలవారివల్ల నూ చెబ్బలు 
తినడమే కావచ్చును. అదీ ఒక ముచ్చశే | 

లోకం పుట్టినదగ్గ గనుంచ్రీ లోకులు (పాణంపెట్లి 
చెబ్బలాడే అన్ని వివాదాంశముబూూ, కొంచెం నిదానించిచూస్తే 
“అవ్రున్యూ కాదూ కూడా అని తేలుతవి. ఈ రహస్యమును 
మా మిత్రులు లమ్మణ రావుగారు (హించి నన్నయ నాదానికి 
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తగిలించినారు. యిట్టి ఫీస్పలలో కేటకెల్ల మన మెపగొకటి 
కలదు, నిజం యెబు పక్క-నువున్నా మన [(పక్క-నకూ డా 
వుండకపీకదు. మా మితుల అభిపాయముతో నేను పూర్త 
ముగా యేకీభవింతును. గాని వెకకు అన్న మాకే మనంకూడా 
అనడం సొగసుకాదవి తోచి, కొ త్రమాట యేమైనా అందా 
మని నిశ్ళ(పయత్నం చెయ్యగా, ఒకటి దై వవశాత్తు స్ఫురించింది 


అది యేమననా, “నన్నయ [(పథమాంధకవి అవునన్న 
మాటా, కాదు. కాడన్నమాటా, కాదు.” యిదీకాక, అదీ 
"కపోతే అయినమాషకేది? యేదో శెవివొన్తి వినండి. 
“మనకు తెలియదన్న మాట!” చేనికె నా సందేహం వుండవచ్చు 
గాని దీనికి సందేహం వుండబోదు. యీమట్టుకెసా కెలియడ 
మన్నది సామాన్య్వమైనమాటకాదు. వెనుకటికి (గ్రీకులలో 
సో(ౌటీసనే పండితా; గసరుడు వుండేవాడు. అతవికడకు వోయి 
మనబోట్లడిగిరెట : “యేమయ్యా ! లోకానికల్లా నీవే మహో 
జ్ఞూనివని ఒక చేవత చెప్పినది. మాకన్న తెలిసినదేమిటి? సో క్ర ట్రీ 
సనెనట “నాకు యేమి తెలియదు, ఆసంగతిమట్లుకు నాకు 
తెలుసును. మాశై తేనోో ఆ తెలియదన్నమాటా తెలియదు. 
అదే, నా ఆధిక్యత కావచ్చును.” (పథమంలో తీర్చు చెప్పి వేశాం 
గనక్క యిక ఆ తీర్చు నిలజెట్టుకోవడముపకు తగిన యుక్తు లు 
కల్సించుకుందాము. 

(పపంచము యే కీతినివున్నా ఆరీతినే అది వుండడము 
నకు మనము వడబడ వలసివచ్చిందిగదా అని లోకంలో పుట్టిన 
పండిత పామరులు (పతివారిక్కీ ఒకప్పుడైనా విచారం పొడ 
చవక మానదు. *యిది యిలావుకే బాగుండును? అని 
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మనకు తోచినప్పుడల్లా, లోకంయొక్కం స్థితిలో సంతుష్టి లేక 
దానిని మరవు తు చేయడపు వూవా మనకు కలిగినద నే అర్థ మః 
మాటలన్న వి (పపంచములోోని వేగనుక, సృష్ట యావత్తూ 
వకెనే ఆవికాడా లోకములతో కూడియుంటివి. 


(సాయేణ సామ(గ్యవిఢాగుణానాం 
పరాజ్ముఖీ విశ్వే్భజః(పవృ తిః 
విద్వాంసుల జుత్రులు "తెవోవడము, యా శబ్దము 
వల్ల నే రామన్నగారు ఓక మాటకు ఒక అర్షంచేస్తి ఉప 
న్యాసం ఆరంభిస్తారు. ఆ అర్థంలో నాలుగు బాకాలు నడచిన 
తరు నాత్మ అయిదో వాక్యంతో మరో అరం అందుకుంటారు... 
వురి పదిపం క్లులెన వెనుక మరియొక అర్థాన్ని దాటుతారు. 
అలా కోతి, " చెట్టుమాదనుంచి చెట్టుమోదికి డాటునట్టు, అర్థం 
మూదనుంచి అరంమిోదికి దాటి, తుదకు నిజాంతం చేసే వేళకు. 
“ముదటినుంచీ యీ వెటుమోబే ఉన్నామోయా ! [౫ అంటారు 
కృష్ణయ్యగారు. ఆ అర్థాలలో మ్‌ అర్థం ఫీసుళొని పచ్చడి 
చేని విడిచిపెడతారు. తరువాతి ఆ వాదములో గొరబడే 
క పటు క ళ రల తారు. తుదకు అర్థం అనర్భ 
మవుతుంది... యిది లోకో పాటి. 
నేను లోకంలోవాడ నే అవుటను దాట్లు వెయ్యడంలో 
\(వపిణడనే. మిోరంతా వున్నారు కనుక, అట్లా డాట్లు చేశ... 
టప్పూడల్లా హుంకారం చెయ్యండి. యీ కట్టుదిట్టంతో చర్చ, 
నువ క్రమితాం. 
కవీ అనగా యెవరు? ఒక అర్ధము ఒప్పో, తప్పో, 
నాలుగు. పదాలు అల్లి నవాడల్లా న్‌ వియేఅని. యో అర్థమున 
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నన్నయ్య (ప్రధమాంధ కవిశకాదనుకుంబాను, కిందటి సంవత 
రము నూ మి తులు కృష్ణ శాం స్కుారు (వాసిన శాసన 
పరికోధన రిపోర్టులో కి, 8132వ పేజీలలో వుడావారం- 
యువబుల్రుస్‌ శాసనము, మా ము కులు |వానియున్న ట్టు 
ఛందోబదముగా నే వున్నది. 


క 


నీ న్నపాంకుళాత్న వసత్పల నరం: తో, త్ర 
చ గర ఫ్రీ YC టా 


స్త (శ్ర్రీయుద్ధమల్లుల్లు నవదంపివాంతకి 


యు 


కః రాజాశ్రేయ్య్లు (దిభుననాభరడు సకల 


LE 


స్తుసమేతుణ్లు రాజసకహ్కిభూావనల ౫౩౫ రిన్‌ ' 
య? డు 


ఇది మొదటి పద్యము మధ్యా! కార. నన్నయ అక 
అందువలెన్న్సే దీని యతి అమివవగగామున నిలిచినది. పల్‌, 
కరము చరణమునను, డవగణమున [బహ — ణము అనగా 
సూర్యగణముగారి, Sa గగములుగాని అయివుంటుంది. 


జెజవాడళోని యుద్ధమల్లుని శాసనము రాజరాజ 
నరేందునికన్న వాలా (పేని పేసమ చే నా అభి బాయము. 
లిపి౨ిబట్టి అలాఅనక తీళకచేవూ కన. భాను, 190) సంవత్స 
రములో గనగ్న మెంటు యెఫి|గాఫిక్‌ డిపార్టు మంటు వారు యా 
రాజిపైని కాగితము ఒత్తి అద్చుకీసీరి. జపే ఆ డరిమిలాను 
నూ మిత్రులు శ్రీ) గిడుగు వెంకటరామమూ రి రిగారితో కలిని 
పరిశీలించియుంటిని. తరువాత ఆ శాసనపు రాతిని కూడా 
మూ చితిని, 


యెఫీగాఫిస్టుగారి 1898 సంవత్సగపు రిపోస్టతో 12 వ 
పుటలో యీ శాసనముగూర్చి యిట్లు (వాయబడియున్నది ౩ 
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ఈ హెనుగు కాలా ప్రాచీనమైన అవరములతో నున్నది, "రొజూ 
"తాతమల్ల పరాజని వున్నది.” 


ఆ సంవత్సిర మె త్తిన శాసనపు అచ్చుకాగితము గై విలియ 
"కాగా యిప్పటి యెఫిగాఫిస్టులును నా మిితులును అగు 
శ్రీ) కృష్ణ'శా, స్వే గారు కిందటి సంవత్సరం తిరిగి ఒక అచ్చు 
యె ఎత్రీరి 9న మేజీలో దానినిసూర్చి “ఆ (ప్రాంతమునందువున్న 
మిగుల (ప్రాచినమైన తేలుగుభావలో (వాయబడిన శిలా 
శాసనములలో దొకటి” 82వ పుటలో “ఈ శాసనము 
అందిందుగా (క్రస్తుశకము తొమ్మిదవ శతాబ్దమునాటిదని చెప్ప 
“వచ్చును,” 

బ్రిలియటు దొర తెనుగుశాసనములలో యీశాసనమును 
"భార్చి యిట్లు (వాయబడీనది. “గర్భాలయమునకు తూర్పున 
నందిమంటపమునకు వు త్తవముగావున్న తూముమోద అడ్డుగా 
"వేసియున్న రాయిమొాద శొసనము. యూ రాతి పలకను 
తెలియని అత్షకములున్న వి.” 

ఇలియటు దొరగారు నియోగించిన పండితులు 
పదకొండవ పన్నెండవ శ తొబ్బముల శాసనము లెన్నో సుల 
'భముగా భేదించిరి. యా శాసనమును ఛేఏించ లేకపోయిరి 

కృష్ణ శాస్ర, గారి కోరికపైని యీ శాొసనపు రాయి 
"బెజవాడ మ్య్యూజియములో భ[దపరచబడి అందరూ: చూచూ 
టకు అనువైయున్నది. అందలి అవమాములను పదకొండూ . 
పన్నెండవ శతాబ్దముల లిపులతో సరిచూసిన అవి పాతవి 
చూచినంతశే తెలియును. ఆ శాసనపు లిపిని పరీకీంచగోరిన 
రికి బూలర్‌దొరగారి ఇండియన్‌ సెలియా గఫీయున్నూూ 
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బర్జ్హుల్‌ డి దొరగారి సౌతిండియన్‌ చెలియా గఫీయున్నూ సహాయ 
పడును. మొదటి పుస్త సకములోని పటములు జను (3 పతితో 
గాని యింగ్సీ మ (పతిః లోలేను. ఆ పటములలో. రన పటము 
నాలుగు అయిదు ఆము కాలములలో తూర్పు ణారాక్ల. లిప్త 
లీయబడినవి. అందులో అయిదవ కాలములోని లిపి =ంకన 
అమ్మరాజు (క, D, 917-970) శాసనమునుండి మె త్తబకినది. 


ఈ రెండులిపులకును బాలధేనము వ్ర: డబశ్షై బూలరు 
టొరగారు అమ్ము రాజ శాసన లిపికి వ ఫ్య కాలప్త ఫ్‌ అనిన్ని 
రాజరాజు కౌలపు లిపికి పాతకన్నడ లివి అనిస్పి తరు పెట్టి? 
ఈ పాతకన్నడ లిపి అన్న బానికీ బర్నలుదొరగారు నూరుదలప్తు 

లిపి ((టాన్‌ సిషనల్‌) అని ేరిడిరి ఈ పదకొండవ శతాబ్దపు 
"వేంగ్‌చేశపు శాసనములలో మొదట బయలునెడలినది. 


ps 


అమి రాజునాటి లిపులకును రాజరాజునాటి లిపులకును 
నొప్పభేదమొకటి యేదనగా అమి రాజులనాటి లిపిలోని అక్ష 
శములు తలక ట్లు సూత్ముముగా శఛాణాంవల నుండును, రాజ 
చాజుసొడు కొమ్ములవలె తలకట్టు లేచి కోణము శేరినవి, ధౌండవ 
అమ్మి రాజు శాసనముల పటము యిండియను యాంటిక్యకి 
9, 18 సంప్రటములలోన్యూూూ బటక్‌వకు' రు నెల్లూరు. శాసనము 
ముడటిసంపుట 164 ఫఘుటలోనూ యీయబెడినవి. పీటిలికిని 
కోౌరుమల్రి శాసనపు లిపితో సరిజూస్కి ఆమెని యుద్ధమల్లుని 
జెజవాడ శాసనపు లిపిని పకీక్షీంచినయెడల, అది రాజరాజు 
నాటికి (ప్రాచీనమని స్పష్టపడగలదు. యొష్మీగోపికా. ఇండికా 
వ్‌ వన సంపుటములో 118 పుట్ట వెనుక ఆ తూర్పు చాళుక్ష 
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కాననముల పటము లీయబడినవి, వాటిలిపులు తొమ్మిది దిపడి 
"శ తాబ్బములనాటివి. 
బూలన్‌ ఇండియన 'పెలియా[గఫికి యింగీ మ తరుమా 
యా as) 


అం 
ఉంచా యిలో యెడ్యు కేమనల్‌ శాసయిటి (వెస్‌లో దొరుకును. 


అ చాసనమున మహ పురుషులనుబట్లి కాలమునుబట్లి 
తెలిసికాందుమవిన నట్ల గుచో ని శాసనము రాజరాజ నశేం్యు 
నకు ౬కు వాత (వాయజకి నట్టు తోచుచున్నది. గాని పూర్వము 
నందు (వాయబడినట్లు శోచుటలేదు. శ్రీయుత అప్పారావు 
వంతులువాడి శాసనము రాజరాజ నేేందునకు బూరగమూ 
జని |వాయించిరి, కాని వారు (వాసినదానితో నేనేకీభ వింప 
జాలను* పోని (బ్రహ్మయ్య శాస్తు/లుగారు (వాస్‌రిః 


ఇట్టి అధి పాయమునకు (శీ శాస్తులునారు చెప్పె న 
ఆముక్త లు ఆప్‌ అని అనుకుంటాను + (అ) బెజవాడ తొస 
నములో శాసనకర్త ర కేసు మల్లుడు, అదన సుతా అనికూడా 
వున్నది. తాతకు మల్ల ల పుడు. ఇట్టి లశుణములుగల (యుడ్ల) 
మల్లుడు రాజ నళేందునకు బూర్యమునందు లేడు. (ఆ) ఈ శాస 
నమున6౭ పేరొూనబడీన యుద వాలుకు కూర్చు చాళుక్వుడని 
టబ్రాయబడియుండ డ బేదుం (ఇ “రాజరాజ నరేం[దునకిటీవల 
మల్లపుదేవుని మనమడైన మల్ల 6డొకడు కాన్పించుచున్నాడు 
ఇలేడు కీస్తుశకము 1202 లోంబరిపొలనము చేసినాడు, 


బెజవాడ శాసనపు, యుద్దమల్హుడు క్రీస్తు శకము 927 నుండి 
84 వరకూ _తూర్చుచాళుక్యుల సీంవోసనమెక్కి- పాలించిన 
యాద్ధమల్లుడ యె చ్రింకానని నా Wile 


| 


ఆ౦(ధకవితాపీత EOE 


శాస్తు!లవారు ₹రోఆపిన మల్ల పుడేవ్రని శాసనము 
కీస్తుశేక శకము 1202 నాటిక. ఆ సంవక్సరమున ఆరాజు పికా 

మున వ యూ కొసనము ల ఫ్‌కా 
ఇండియాలో 1] న వ లవి! పుటకు (పచురింపబ 

నది. పటము అకవ సంపుటము 2/౮0 పుటను కలదు. ఈ శస 
నపు లీపి బెజవాడ పులిపిశో చేక్చిమాచిన వెంటశే దీని 
కొ త్రబయలుపడును, గాన ని మల్ల పనూ గూర్చి చర్చించుట అన 
వసరము, అయినను పిఠాపురపు శాసనపు తెలుగుభాగము 
'మొవటన్వు మల్ల ప చేరిశ్లేసీబడినది, ర80పంక్కి “స్య సిక్రీ సర్గ 
లోక్యాశయ శ్రీః విష్ణువర్ధన మహారాజులై న 5 మల్ల పబేవ చణ 
వర్మి” బెజవాడ శాసనములో యీరీతీని లేదు. 


క్ల 


స 
ఇ! 
pe 


బెజవాడ శాసనములో యుద్గమల్లునిగూర్చి “రాజ్య 
పట్టంబుగట్టనప తి? అని (వాసియున్నది. ర బాడబుమహారాజాడ్స్‌ 
క స్ట “పాకు హాసనముననున్నది. లు పడును 
అతనిసంతతి వారును తామే పూర్వ చాళుక క్వ రాజ్యమునకు 
హక్కు-దార్ష మనునాదమున  నిలిచియుందురు,  *రాజపసల్‌్‌- 
భూవల్ల భుండిను చోట “సలి” అనుమాట కచాళ్లుక్షూ 
అను మాటకు దేశ్యము. (పాచీనమగు శివానంద యోాగీశ్యరుని 
మరాకీవంశావళలియను (గంధముళో “చాప? ఆనుపేకు 
“చలకియా” ోసాళంగి రూపములుగాకూడ సియబడినది, 
కవిరాజ మార్లము ఉపోద్ధాతం 8వ పుట చూడుడు. భాళుక వ్ర 
అనుమాటకు pa బాపములనుగురించి స్‌ “డైనాస్టిస్‌ అఫ్‌ 
ద కేనరీస్‌ డిస్ట)క్టు యిన్‌ బొంబే గజిట్‌ వాల్యూం 1: సాకు జ్‌ 


“పేజీలు కికిరీ 887 లను చూడుడు, 
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య చాళుక్యల్‌ ౧ అరు కూపము కుబ్జ విష్థువర్గనుని 
సతారా శాసనములోనున్నది. _ ఇలియటు దొరారు సంవా 
దించిన శాసనములనల్ల “వేంగిగొంకరాజను నతడు యుద్ధమల్లుని 
పంశమువాడయినట్లు ౩ కానవచ్చుచున్నది. నా (పతీ శుద్ద మైనది 
కాదు. శాసనపు రాతిలో కొంత ముకి కూడ" బరిగీపోయి 
నట్టు తెలియుచున్నది, అసలు శాసనమును చూడడము అవ 
శ్యకి ము, ఇ్రలియటు వొరగారి (పతి లోని పంక్తులు కొన్ని 
యా (క్రింద ఉదనారించెదను : 

“సదరు జిల్లా రావిమట్ల (గామంలో వూరికి పడమర 
వయిపున తాడిమళ్ళ (పకాశనాయుడుగారి లోగిలి (ప్రహారీ 
గోడకు ఉ త్తరభాగమున పడివున్న సల్ల రాతిమిద లిపి.” 

పయి పలకవాత యీ రాయినరస కొంగ విరిగిపోయి 
నది. అందుచేతరాతకూడా కొంతపోయినది ? 

“ప్రత స స్తస్య (త్రిత్మెత్యపభు... 

రా ర్యన్యర్థ నం 8 కుముద 
వనహిత కి * ౨4 వతెంస్యా,.. 

“== వేంగి గొంశేశనామా... 
యుదమ ల్లు నృప వంశాంభోేధిర 
త్నస్యతస్యాపో.. సహో 
గతమవా మమాత్యేశ్చ "సే బనాపళతిె, 
యశ్వానౌగుడి యూరిపూ 
ర్నృ్వకబహు 1గామాధినాథ; ౫ 

ఉస స్తీ స్నీక్‌ వర్ష ౦బులు 1100 అగునేటి ను త్తరాయణ 
నిమిత్త తంబున గుడియూారి న కొడుకు దండసాయక 


~~ 
గసడియును మంటపము గొప్పు పాకాన. పరివార సే 
ye 
ల్‌ అలా I ల్‌ 
తముగా దను యె తెచి అనకకు లునకు మూనులకు ఏవిబం 


ఇలవియటుదొా వాది నౌాసవములవోే* మరివక శొసనముూ 


కలదు, అడి యిట్లున్న ది, “సందు జలాణలణోని గణపరం 
py (౧ 
(గామములణో (గామానకు తూర్పున సువర గుండం దత్స్శణపు 


వైపున వేంచేసియున్న శ్రీ) సువన్దేశ్వరస్యాములవారి జడేనా 
౬యం౦ం ముఖమంటపంలో వాయువ్య మూల స్తంభం పకవుక 
వెపు పలకమిోడ శాసనము అస్య స్తిసవధిగత  పంచమవోశ్యు 
మహామండ లేశ్వర ప్లష్ట్ల పురనరాధేశ్వర, మానవ్యసనోత్ర వా 
తి[న్మత్ర సోమవంశాక్టవచండ, సత్యవారిశ్చేంద, దలితకిప్రువక 
రాజకందర్చ, యుద్ధ మల్ల వంశ సముద్ధరణ, భయలోభ ...హన్న 
షట్సహ్మాసావనీ నాయక్క వయిరి భయదాయక శ్రీ మల్లేశ్వర 
మహాదేవదివ్య (శీపాదపద్మారాధక పరబలసాధక నామాడి 
సమస్త ప్రశ స్టీసహితము (శ్రీమాన్‌ మహామండలేశ్యర వేంగి 
మిల్లి దేవరాజు కొడుకు గోక-రాజులు శకవర్ష ౦బులు 1066 అగు 
-జేటి ఆపాఢకృృష్ణ వకాదశియు బుధవారమునాడు దథీణాయిన 
.==తినిమిమి త్తంన క్రీ మతుపదానీపురమున | శ్రీ సర్వేశ్వర మహా 
డేవరకు నఖండవ ర్మ దీపమునకు నిచ్చిన సురభలు 80. దీనిం 
జేకొని తోకలకొండ బోయిండు పు[తానుపాతికముగా సాగ 
సేయం బెట్టి నిత్యం మానెడు నెయ్యోనడుపంగ అలనాడు, [శీ వేంగి 
సాకాణారి లిఖత,వి 


(7) 


(2 
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పె శొసనములలో గణపవరం శొససమిున నూయల్‌ 
దొరగారి జూబితాలలో ఒకటవసంపుటి 89 వ పేజీలో ఉదవా 
రింపబడియున్నది శకము 1096 గానీబడినది.  ఇలియటు 
దొరగారివి నూయల్‌ దొరగారివీ సరియైన (పతులు కాక పోవడం 
వేత లేఖకులు ఒక అంశనే 6 గాను 9 గానూ చదివియుందురు, 
ఇట్టి శాసనములున్నవని 'తెలుపుటకంశు వీటి [ప్రయోజనము 
వుండబోదు. చాభుకస్యయుద్దమల్లుని సంతతివాస కృష్ణాజిల్లాలో 
సామంత పభువ్రులుగా వుండిరనుటకు యీ విదర్భినములు చాలు 
ననుకుంటాను. 

బ్రెత్‌ _స్తబము ములలోకూ డా యీవంశేమువారి శాసనములు 
కలవు. బెజవాతలోనే వెంగిగొంకరాజు కొమూరు సడున్న్ను 
మల్ల పరాజు మనమడున్ను అయిన మహాదేవవాజు శాసనములు 
శెండుకలవ్ర. 1898 సం! యెపి గా పిష్టుగారి రిపోర్టును 11వ పుట 
మూాడుడు. ఒక శాసనప్రుకాలము 1062 ఇ"లివావానశకము. 


నా 


జెజవాడ శొసనపు తద తంల చాళుక్య వంశము 
తోని వాడన్నమాట బోజ వాడ శాసనములోనే చెప్పబడి 
యున్నది. ఆరవ పంక్తిలో *రాజసల్యిభూవల ల్లభుండు? అని 
వున్నది. “సల్కి? అనగా చాళుక్య. రెండవ పులిశేశియొక్క- 
హెదరాబాదు శాసనములో “చిలిక్య* అనె రూపమున్నదిం 
బాళుక్షుల యింటిపేకు అనేక రూపములుగా వుండెను. (థ్రీ 
గారీశంకరు ఓఖాగారి సోలంకేయుల చరిత్రకూడా చూడుము 

వ కధ యించుక ముచ్చటింతును, పీయంతే 
సాంగుకను చీనాబేశపు బౌద్ధపండితుడు యేడవ శతాగ్రారంభ 
మందు మనదేశమునకు వచ్చేను. అప్పుడు డక్క-ను చేశమును 
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Fa టి న్‌ a చా స్‌ో 
- న అతో చి = మ లేసు. 
ముంచెను. అకను ఆఅం(ధబెశమును జయించోట్టు ఐయిహాాెవి 
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వామ భభ ఖాళి పా నవ మ్‌ ఒ ఇక ౬ = 
లో సనమం౭దుూ ఎం కుం ంకీ సయం ఈ 7 శవ ౪ Te me 
అలి ఇలాటి 
కను శ భ్‌ మ కరా వ ళా వడా పాస హాం మూలలో 
అయనను కుం సుం పలత కమతం దుం న ty ౯ వ్ర రో న 
వష అ పర అధ వై చకా క్లో వడ య స అట్టు 
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యప | శచ్నమడ”స గుణుక విడజయావితుకు రికీ నుండి 

ఊఉ” 3 

స్త్‌ స్తే > లాం ఆనె వాడా 

సంర వంగు 44 సంవత్పకములు పాలించి సంతానము లకుంక 
వ ని లో 
ఇషజతంంచినటు క్‌నబమయను, 


అత్తవి ws మొదటి ఏ కనూడిత్యుడు, ముదటి్‌ 
యుదమలుకు, ఉభయులకూ సంతతి కలిగియుంసెను. ఇక 
వందు కాద వేమిణటి * 
| గుణకుడు గతించగానే ఏ కమాడిత్యుని కొడుకా 
ముదటి కొడుకగు చా గుక్య భీముడు రాజ్యమునకు య. 
అతనికి దాయాదులవల్ల చిక్కులు కలిగినట్లు శాసనములను 
కనబడును, ఇతి కాలానకు పశ్చిమ చాషక్య రాజ్యము 
అంతరించి మన న్వ్‌ బెట రాష్ట్ర కూట-రాజులకు చేంసది. పశ్చమ 
చేకం యెలే యో శాష్ట్రహాటులకున్నూ , చూరు వాళ్‌. 
హలా అను కుకమైన వై వె రమున్నట్లు కానవచ్చుచున్న డి 
ఫూర్య చాళుక్య రాజుల దాయాదులను కొందరిని వెనక 
వేసుకొని యీ రాష్ట్ర కూటరాజులు వేగిచేశముపై దండెత్తి 
వచ్చుచుండిరి, మొదటి. భీముడురాష్ట్ర కూటరాజగు సెండ్‌ 
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'కృష్ణునితోనో, తన దాయాదులతోనో యుద్దముచేసీ జయించి 
నట్లు నాకు దొరికిన కనింళోట శాసనములో (నాయబడినడి,, 
యా దాయాదులలో భీమునికి పీనకం|డి అయిన యుద్దమల్లుకు. 
గాని అతని కుమారుకు తెడపుడుగాని వుండివుండవచ్చును.. 
యిది వూహ. భీముడు 888 నుంచి 919 వరకూ 80 సంనత్న 
శరములు పాలించెను, ఇతని తదనంతరము ఇతని పెద్దకొడుకు 
కోల భిగండ విజయాదిత్యుడు ఆరుమాసము లే లెను. తదనంత 
మతెేని పెద్దకుమారుడు “మొదటి అమ్మ రాజు 925 వరకు 
యేజేళ్లే లెను. ఇతని కుమారుడు బాలుడైన బేతవిజయా 
డిత్యుడు పది హేనురోజులు యెలెను. ఇతనిని కంఠికా విజయా 
చిత్యుడందురు, 


ఈ |పకారము మొదటి భీముడి సంతతిలో అతని, 
మునిమునివునముడివర కూ రాజ్యము వచ్చెను. అంతట 
భీముడీ పినతేం[డియు వారలు ద మల్లునికొొడుకును అగు 
తాళపరాజా శూలుడగు క ౦ఠిక విజయాదిత్యుని తొలగించి. 
రాజ్యమా(కమించుకొని ఒక్క-నెల రోజులు యను, మొదటి 
భీముని పెద్దకొడుకగు కొల్ల భిగండ విజయాదిత్యుని సంతతివాకు 
“రాజ్యభష్టులె యేమో చెయ్యజాలక ఊరకుండిరిగాని, భీముని" 
“"ండవకుమూరుడై న రెండవ విక మాదిత్యుడా తళ పరాజును 
చంపి రాజ్యమా(క మించి, పవకొండు మాసములు రాజ్యము 
చేసను, అంతట 'రాజ్యభమ్షుడెన బేతవిజయాదిత్యుని తమ్ము, 
ఊొకడ్కు మూడవ భీముడనువాడు తన పినతాత అగు రెండవ 
వి(శ్రమాదిత్యుని జయించి ఎనిమిదిమాసములు రాజ్యము. 
జీపైను, ఆ వెనుక యీ మూడవ భీమునికొట్టి . తాళపరాజు 


ఆం|ధఢకచిశతాపిత oer 


"కమారుడ స ెండవ యుద మరా రాజ్యమును ఆకషించూ 
ని 927 నుండి 984 వకూ యేజేండ్లు కను. 
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ఇడి దీరకాయకీచు. ఈ యుదమలుజే బెజవాడ శాస 
నప్పు యుద్దమల్లుడు కావచ్చునని వా అవి, (పొయము. ఇతనికి 
అ సు హెలినీన వారు ముస్తరు: ముందటి భీముని 
“మనువుకు శాజ జ్య్యభష్టుకెన చేత నేక కంశీకావిజయాదిత్యుడు; 
పదకొండు నూసములు రాజ్యము చేసి తాళపళాజవలన తొల 
'గింపబడిన విజయాదిత్యుని వేనతాత కెండవవి క్రమాడిత్యుడ్కు 
"కంజికా వతవిజయాదిత్యుని పినతం[డియగు రెండవభీమరాజు, 

క్రీస్తుశకము $ికిక్కీ లో యి మూడవ చాయాదియగు 
=ండవభీముడు యుద్లమలుని జయించి జేశమునుండి వెడల 
'గట్లినట్లు శాసనములవల్ల కనబడును, ఎఫీ గాఫికా ఇండికా 
నాల్యూం 7 చేజ్‌ 181, వాల్యూం 9 పేజ్‌ 49, నెల్లూరు 
శృన్స్కిల్యప్టన్సు వాల్యూం 1, పేజీలు 170, 1715ల వలన యీవివ 
“యము తెలియుచున్నది. 

రెండవ భీమునకు రాజ్యము సులభముగా సంసా ప్తమః 
“కాలేదు.  అతనిశత్రువులకు రాష్ట్రహట రాజగు నాలుగవ 


గోవిందుడు తోడ్సశడెను. రాజ్యకాంత్సులై వోరిన  చాయాడ్తు 
-లతో యుద్ధమల్లుడు కంరిక విజయాదిత్యు డును కేరి యుండిరి, 


“ఇతరశ[తునవ్రలు యవరనిన, రాజమయ్యు ధళగ ఆాతజిక్కిబ 
“పేజి అయ్యప్య లోనబిక్కి-. వీరిలో తొతబిక్కి-చేత విజయా 
'చెత్యుని వీనతాత అయిన విక్రమాదిత్యుడని నేను పోల్చిచాను. 
జక శాసనములో ఇతనిపేరు తాత బికక్యాన అని వున్నది 
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మ చాళుక్య రాజగు ఆరవవి| క మార్కు-ని చొసనములలో 
లన్‌ అనుటకలదు. 

కోంకెక్ష ల యుద్దమల్లుని, రెండవభీముడు 
తొొెలగింవెనంటీమి, " చేశవిజయాదిక్యుం 
కప్‌ చూర్చునవేరి, గాంగులతో సంబంధములు చేసి,. తిరిగీ 
నను కెలయె త్తి త్త్‌నట్టు కనపడును. అటునలెనే 
యుద్దమల్లుని ఏ సంతతి కృష్ణా జిల్లా ' (పాంతమందు రాష్ట్రకూటుల 
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సపాయమునలన కొంత రాజ్యము కల్పీంచులిొని కొంతకాలము 
మస్ననట్లు కనుపచును. యిందుకు ఆథఛారము యెఫీ గా ఫిస్తుగారి' 
1909 సంవత్సరపు రిపోర్టులో చెప్పబడిన గుంటూరు శాసనము 
109 110 పేజీలుం 
శాసనక _ర్త విష్టువర్తన తాళ రాజు, బ్రతరివంశము పూర్వ 
ముక ర్న వరకు: ఇలను పెన చెప్పిన పూర్వ చాళుక్య రాజగు 
జు సంతతిలోనివాడు, యీ శాసనములో 'మొుదటి' 
స జు మొదటి భీమునితమ్ముడని (వాయబడియున్న ది. పిను 
తండి పెత్తండి బెడ్డలను, అన్నదమ్ములను వాడుక మనదేశ 
ముననున్న ది. చుదటి తాళప కుమారుడు యుద కరర: 
యిల వికి ఇద్దరు కుమాళ్ళి. మహారాజూధిరాజ పరమేశ్వర 
చాడబరాజు; ప నకాారాా, 


గుంటూరు తా రెండవ యుద్దమల్లుని సు 
వారు రాజ్యముచేసి యున్నప్పుడు ఆకాలపు లిపినవున్న 
. వాడ శొసనములోని యుద్ధమల్లుడు పూర్వ నారతో 
యుద్ద మల్లుడయి వుండడనుటకు కారణములు నాకు కాన? 


{rn యా 

తాల్మ తాడపి ఆకియు వె శాసకములబో  కానవచ్తూ, 
lo Hen 
హాల్‌ న 

చున్నది. వేను పె నుడహకించెన శాసవములే [పమాణము, 
న లుకు డాబు +. (ఆహవ) వులులలో 

ea య 
రాజన రెం దువకు తరువాత ఆ గలను మా 


(శీ ట్రహ్మయ్య శా స్తు్రంలువారు (వాసికి పర్యాయపడములను 
పెట్టి పప మాక్చడము కారణాంతరములు లేవిదీయు క్తము 
కాదనుకుంబాను. బెజవాడ శాసనపు సం బస క యితేక 
తాః యక ము లు కావలనీనచో కలరు. 

కన్నడ భామని పంపథారతము అరిేేసరి అనెడి 
వాళుళ రాజు కోరికను [వాయబకినపి, ఈ రాజుయొక్క 
పూర్యులలో ముద ముల్లుడ వేఆయన వేంగిదేశము నుండి కన్నడ 
'జేశమునకువచ్చి ఛార్వాడజిల్లా (పొంతమందు ఒక సంస్థాన 
మునుస్టాపిం చెను. ఆయుద్ధమల్లుడి తరువాత అయిదో పురువుడు 
మరియొక యుద్ధమల్డు మ. అరికేసరి యితని మనమడే. పంప 
ఛాకతము శాలివాహనశకము 868 వ సంవత్సరములో (వాయ 
బడెను. గనుక యీయుద్ధమల్లుల లు రాజరాజును (పాచీనులే, 


రాజరాజు తరువాత కూడా చాళుక్య యుదమలులు 
గ్‌ ర్త 
వుండి వుండలేదని యెవరుచెప్పగలరు ? 'చేశచరితయు 


వరంలా నాలా. 


* చూ. ఫ్టీట్సు శేఎరీన్‌ డైగాస్టీస్‌ 211212;3805381 పుటలు; 
రఇయిస్‌ దొరగారి క ర్ధాటక భాపాళూషణము ఉపోద్దాతము 13,14 పటలం 


పూర్ధిగానున్నచో యిట్టి వారుండి యుండలేదని చెప్పుటకు 
అవకాశము వుండును. మన పూర్వులు చరిత్ర ముఖమే యొకు 
౫శే! ఒక్క- వేరును బట్టి యితడు యితకనని నిర్ణయించ రాదు. 
జెజవాడ ఫాసనపు భావకు నన్నయభట్టు కావకును 
వ్యత్యాసము వున్నది, అందుగూర్చి ముందు చర్చించెదను, 


"విశ్వవిద్యాలయాలు; 


ఎల 


వండాసు విశ్వవిద్యాలయంలో సంస్కృత భాసా 
బోధన సత్సలితాలకు దారితీయ లేదనీ మాతృ భామల అధ్య 
యనం విఫలమయిందని సాధారణంగా అందరూ చెబుతున్నారు. 
యివి యిలాగున ఎందువలన పరిణమించినవో కారణాలను 
తెలుసుకుందుకు యిటీవలనే విచారణ ఆరంభమయింది. అయితే 
యూ పరిశీలన యింకా ముగియకుండానే గవర్నమెంటు చేసిన 
((ాంటును యెలాగున వినియోగింవాల నే సమస్య నిర్ణ రుం 
బడవలనివచ్చిండి, 
ఎలిమెంటరీ, మిడిల్‌, పహాస్కూ-ళ్ళలో వచ్చే విద్య 
నుంచి కాలేజీలలో బోధించే పాఠ్యవిమషయాల్ని వేరుచేసి చేని 
కది స్వతం్యతమైనదని మనం ఏటిన్‌ పరిశీలించకూడదు. అలా 
"అయిజే తీర్థానికి తీర్థమే ప్రసాదానికి (పసాదమే ! స్కూ-ళ్ళల్లో 
ఇచ్చేవిద్య గట్టి పునాదులమాడ లేనపుడు కాలేజీలలో 
* మ్యదాను విశ్వవిద్యాలయ సెజేటు సభ్యులుగా అంబకాం నాల 
- ఆ-గ్గంలో(వాసీ సమర్పించిన పరిశీలనార్మేకని వేదికక్కు యిది ఆర్య ధానుచాదగు 
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పంచే విద్యకు గురించి మనం పె 
కలు వేసి లాభంలేదు, 
సంస్కాత, మాతృ భావలను కళాశాలలలో వలాగున 

జో ఫంచాల నేవిషయం చర్చించినది వాటిని తుణాంగా తెలిసిన 
సండితు-బకాదు. ఆ భాషలలో అభినివేశం లేనివారు కేవల 
ఊహలో తమకు కెలియనివాటిని గురించి మిడిమిడి జానంతో 
చర్చించారు, ఆధుపిక విద్యాబోధ నా పద్ధతులంశే ఎలాః 
వుంటాయో వాటి ముక్కూ “ఇుుహూమూ “తెలియనివారు 
యిలా యిలా వుండాలని గీట్లుగీసి మరీ మరీ చెబుతున్నారు. 
వాండి తనికి కశావలసీన ఆధునిక విజానం వీరితో మృగ్యం, 
వన్న రాష్ట్రంలో స సంస్కాతే మాత్ళ భాషల పొండిత్విమున్న వారు 

చాలా అరుదు. ఆ భాషల స్వరూపస్వ భావాలను తెలియని 
se అతిముఖ్య మైన విద్యాసమస లజోలికి పోవడంనల 
వాటితో [ప్రమేయం పెట్టుకుని అవకతవక నిర్ణ యాలు చేయడం 
చేత ఎంతో హానీ, ముప్పూ కలిగింది, 

కళాశాలలలో మాతృ, విదేశ ఖభామల స్థీతి ఎలాగున 

వున్నదో పరిశీలించడానికి సెనేటు వొక కమిటీం వేసినప్పుడు, 
ఆ కమిటీ కొన్ని (పశ్నలజాటతాను తయాను చేసింది. 

ఈ జాబితా ఎంత పెద్దదై దై నప్పటికీ వొక (ప్రధానమైన (ప్రశ్నే 
ర యెంచపడి ఆఖరుకు నెట్టబడింది. న్యాయంగా 
వీనిని (పల్యేకం వొక నీ్చి క్‌గా నిమయంగా భావించి చర్చించ 
వలసి వుంజేను. ఈ ప్రశ్నను గురించి సంపూర్ణ మైన విషయ 
'ఛేకరణ చేయవలసివుండగా దీనిని అ|పస్తుత 'వీధానమనుకొని 
కమిటీవొక మారుమూలకు (తోసీవేయడం - వింతగా నేవుంది. 


లల 


జ్‌ 4 శస న్‌; 
పెద్ద పథకాలు (పణొళ 
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మాగ్భభాషలు సంస్వ్ఫత సాహిత్యబభోభన కళాశాలలభో 
న = గ 
ఎంకుకు విఫలమవుతున్నా యశే |పక్నకు ోవిరాశోపి జవావిచ్చా 
ఆని” ననొక్‌ గొప్పవిద్నావే క చ ప్ర ఆడిగాను, అః rt 
జ ప క 
వలసినంత (పాధాన స్టేను కచికీ యాయబేదు కనుక తా; 
జ్‌ పంగా? సగసమాభానమిణా కను తంపమూాభాన ణి తేన 
సంత్నే పీసియలేడని ఆయన నానే చెవ్నాకు మాత్ళ, 
ఇ జౌ 


త్త ఫా డై 
సంస్కృత భాషలు కొళాశాలంతో యెందున నల్ల విఫలమ మాయో 
కప్పడానికి శేవలం ఊహాలతో లాబీ వేసి చెపితే సరైన 
మ. ౦ దొరకదు. ఈ భాషల్ని మిగ లినవోట వెలాగ 
బోఫసున్నాగో గమనించి మన టం సరిహోల్సీ మాసు 
కుంకు అసలువిషయం "తెలియ నుచేస్తుంది. ఆక్టా “తారతమ్య 
పరెశీలని వొక్క-'కే మంచి ఫలితాల్ని యిస్తుంది యిందుకోసం 


మన యికుగుపొరుగున వృవన్న కలకణా 
కదా ఇబయాలను పరికీలిదాం. 
ఫి ద 


బెంగాలు బొంబాయిలభోవున్న యించుమించు ఆన్ని 
కళాశాలలళోనూ సంస్కృతం బోధించడానకు ప పట్లభ[ద్రులైన 
లెక్చర్లు (పొఫెసర్లు వున్నారు. వీరిలో ఎళ్కావమంది మన 
భారతీయ విశం విదా లయాల్లోనో, లేడా విదేశ వ. 
లయాల్లోనో య చ... A “పుచ్చుకున్న వాగే ఈ 3 
రాష్ట్రాలు గొప్ప గొప్ప పండితుల్ని తయారుచేనినపి స 

యీనోపులోకూడా పేరు (పఖ్యాతులున్న పి. సైంటిఫిక్‌ సా 

టీలు వెలువరించే ప(తికలలోను సంచికలహోను  పీరి వ్యాసాలు 
అచ్చుపడి మన్ననలను పాంధుతున్నా యి. (పాకృత సంస్కృత 
కావ్యాలకు యా పండితులు వ్యాఖ్యానం రాసీ (పచురిస్తు, 


“కట వ్యాసచ౦,దిక 


న్నారు, మ(దాసు (వెసిజెన్సీ కాలేజీలోనూ, స్వదేశ సంస్థా 
చాల కళాశాలలలోనూ (ప్రత్యేకం పట్టభ (దులైన “లెక్చరర్లు 
“వున్నారు. కాని సంస్కృత విద్యాబోధనాభివృద్దిక చెన్నపట్టణం 
వేసిన కృషి. చెప్పుకోదగ్గదిమట్టుకు కాదు. 


మనకూ బొంబాయి బెంగాలు విశ్వవి ద్యాలయాలకూ 
చవ్రన్న తారతమ్యం యిది ' (అ) బొంబాయి బెంగాలులలో 
శ, వ, చదివేవారు సంస్కృాతభాష తప్పనిసరిగా చదవవలసి 
వుంటున్నది. (ఆ) ఈ రెండు విశ్వవిద్యాలయాల్లోనూ గొప్ప 
గొప్ప పండితులు బోధకులుగా వుండడం ముఖ్యంగా 
జొంబాయిలో సంస్క్ట్యాత ఛాపా వే త్త త్రలెన డాక్టర్‌ బుర్హైర్కొ 
-వీల్హార్‌, ఎ ఫీటర్పన్‌, భండార్యర్‌ మొదలై నవారు సంసక్ఫతం 
చదివే ఆస కిని విద్యారులకు కలిగించారు. ఆధునిక పదతుూ 
లలో ఛాపాసాహిత్య పరిశోధనలను నడిపారు. (ఇ) 
“బొంబాయి జెంగాలు రాష్ట్రాలలో వాడుక భాష సంస్కృత 
"నకు సన్నిహిత సంబంధంగల  భావషలనుండి  య్చూడిందిం 
సంస్కృత కావ్యాలను చదవడమనేకార్యం సంస్కతిణో వొక 
“అంతర్భాగంగా ఆ రాష్ట్రాల సారస్వత సంప్రదాయం 
“పరిగణిస్తుంది. 
ఇంత సౌలభ్యగున్నప్పటికీ వంగీయ సాహిత్య -పరిషత్తు 
189495 .సంవశ్చరాలమధ్య పరిశీలన చేసినవిగాదట వొక సంగ 
"తిని గహీంచిండి. "బెంగాలు స్కూ-ళ్ళల్లోనూ కా లేజీలలోనూ 
"సంస్కృత బోధన అస తృ క్తికరంగా వున్నదనిన్నీ, సాధారణ 
ఎవట్టభ ద్రునకు సంస్కాత? లో మిడిమిడి వ గప్ప గట్టితనం 
;"జేదనిన్న్‌ బెంగాలు సాహిత్యపరివత్తు తేన వదక టో పేర్కొ 
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వై నప్పుడు (వాయ యడ్ల వే, 
జెంగాలులోని ఉపాధ్యాయులకు చావని జఉంచదం. “లక్‌ 
యదు. వంగీయ సాహిత్య రపు. న స 
రణ చేస్తున్న పుడు బకంప్రరం "కళాశాలకు  దున్చిపా లైన 
శ్రీ) బాబూ [వ జేందనాధ్‌ క్‌కిల్‌ ఏం, వ్య గారిలా తమ అబి 
[పాయాలను తెలియజేశారు : “విద్యమిద ఆసక్తీ (ప్రేమా 
కేనంతకాలం, ఏిద్యకంగల ఆదర్శ్భాలపట్ల గౌరవం మృగ్య 
మాతున్నప్పుడ్కు దాని సిద్దాంతమూ ఆచరణా. తెలియ 
నపుడు, నాగరికబే శాల్లో విద్య ్హౌలాగున అభివృద్ది 
అయిందో దానిచ చరిత పట్టించుకో నంతవరకూ మనం 
పెద్దవి పెద్ద పరుగులు పెట్టకూడదు. ఇవన్నీ వనం (గ్రహిస్తే 
ప మనబేశంలో ఉన్నతవిద్యను బోధించే శాధ్యతను 
స్వీకరిద్దాం, విద్యను చప్పేటపుడు సిద్ధాంతఠచగణల్లో ఆధునిక 
పద్ధతులువ్రన్నాయి. నాగరిక చె చేశల్లోని జాతీయ విద్యాసంస్థలు 
అవలబింస్తున్న మాన్దాలూ సూూతాలూ నిజంగా గొప్పవి, ఈ 
నిద్యారహస్యాల నన్నటిని మనం [గ్రహించి అధునిక పద్ధతుల్ని 
మన విశ్వవిద్యాలయంలో (ప వేశ సెడదామంళు తొడ 
తొక్కి కశిగా ఛాందస పండితులువచ్చి అడ్డుతగులారు కదా? 
ఎవరో కొందరు తెటివైనవాళ్ళుతప్ప మిగిలిన వాళ్ళందరూ: 
దీసికి అభ ఫ్టంతర వేం! ఇదివూ[త్రం నాకెంతో బాధగాన్రంది"ి, 
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ఇక్క-డా 'బెంగాలులోనూ సంస్కృత భాషలు అక 
నం గక పోవడానికి సం మైన బోధనా ప లు అవలం 
బించడ మే ప ఛాన కారణం, కావ్య భాషల్ని మాతృ భాషల్ని చెప్ప 
జోపికి అధ్యాపకులకు “తగినంత రీచెర్చిజ్ఞానమూ వివర్శనా 
జ్ఞానమూ అధునిక యూరోపియను పదశతుల”ో వుండాలనీ” 
న్నుదాసుళో యామధ్య పదేపదే చెప్పబడుతోంది. కాని తీరా 
మూ స్తే యివన్నీ వట్టిమాటలుగా నే నిగిలి పోతున్నాయి. కాని 
ఆచరణలో ఎట్టికృషి. కంర ఉ_త్తకసరాాారు జిల్లాలలో 
(ప్రత్యమ బోధనా పద్ధతుల్ని అవలంబించకంతో యేట్పుదొక 
విద్యావిధానంలో ఆధునికతను (ప వెశ పెళ్ళే (పయత్నాలు: 
చేశాడు. _పర్లాకిమిడిళో స్ట గిడుగు రామ మూర్తి పంతులు. 
ఇస యట్పు | పఫావ పోద్నలాల వలన వెసంకోతగ 
స్త లి తౌలను న! నా. అయితే —_ 
యులకు తేగిన శికుణయిన్యందే ఆధునిక ల. అభివృద్ధిని 
అభ్యుదయాన్ని సాధిం చడం దుస్సాధ్యం, యింతేకంకు [పథాన 
"మైన విద్యాసమస్య మరొకటిలేదు. కలకత్తా పెసిడెన్సీకా లేజీ 
(వీన్సిపాల్‌ శ్రీ హెచ్‌. అర్‌ జేమ్చు “17971910 మధ 
హొౌరతబేశంలో విద్యా రాజనీయజ్ఞత? అనే తన (గంధంలో 
యిలా రాశారు: *మరుగున పడివోయివున్న (పొథమిక విద్యను 
ఉదగించ డానికి యాగ్యతే కలీగిన మంచి ఉపాధాకయులూ 
అపసరం, ఏదైనా నుంచి సాధించాలంకే, నమత కలిగిన 
'వద్యా శేవకులు ఎంతో మంది ఉత్తేజంతో కృషి చేయవలసి 
చ్రంటుంది. నమత, దిక్షు ఇ కలిగిన్రున్న అధ్యాపకులు వాట 
మంది “నా బొందో” అని సేవచే స్టే గొప్ప ఫలితాలు చేకూరు, 
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బోధిస్తూ వుంటారు. యీారొడ్డకొట్టుకు చదువులు విద్యార్దులకు 
విసుగుస్‌ విముఖతనూ కలిగిస్తున్వ్హాయంళే ఆశ్చర్యం దేఏకి ! 

(పభుత్వమిచ్చిన (గాంటును యూనివర్సిటీ చక్ష్యళాొ 
వినియోాగించదలుచుకుంకు సంస్కృతం చెప్పడానకు వికె 
విద్యాలయంలో వొక జర్మనుపండితుణ్ణి (పొఫెసరుగా నియా 
మించడం మంచిది, మృతజీవద్భాషలను ఆనునిక పదతులతో 
జోధించగల సామర్గ్యం వున్న పండికుణ్ణి మామే విద్యా 
లయంలో (పొఫెసరుగా "వేయాలి. (ఫా సరుగా యెవర్ని 
చేసినా అతనికిమా(తం నిర్లువ్ల మైన పాండిత్యం వుండాలి. 
అతను విద్యావేత్తగా మన్ననలు పొందిన వాడే వుండాలి. 
యింతటిపేరు [పఖ్యాతులున్న పండితుడు మనకు దొరకాలంశే 
అతనికిచ్చే జీతం హాచ్చుగావుండక తప్పదు. డబ్బును పొదుపుగా 
వాడుకోవాలని చెప్పడం యీ విషయంలో వొకనేరమే. 
హైస్క్మూ-ళ్ళలో ఆధునిక పద్ధతుల ననుసరించి భాషల్ని 
జోధించడానకు ఎలిమెంటరీస్కూ-ళ్ళల్లో పండితులకు ఉపా 
భ్యాయులకు శిక్షణయిచ్చేందుకు పట్టభ్యోదులను నియమించ 
వచ్చును. పట్టభ (ద్రులకు శిక్షణయిచ్చేందుకు గవర్న మెంటు 
చైెయినింగు కాలేజీలలో పైనచెప్పీన . యోగ్యతలుకల 
[బాఫసరును నియమించవచ్చును. 


మవోరాష్ట్ర 'బెంగాలులలో ఉన్నతమైన పాశ్చాత్య 
సంస్క్య్యారిని అలవరుచుకున్న పండితులువున్నా రు. ఎంతో పట్టు 
చలతో ఆసక్తితో తాము మాకృభామలలో కృవి చేయగల 
మని. వారు "పూనికవహీంచారు. గత అర్షశతాబి కాలంలో 
'జెంగాలు we సాధించిన eer అమ్మేశమైనది.. దణ 


విశ్వవిద్యాలయాల ఏ సంస్కృత మాత్ఫభావలు 119 


డేకంలోని మాత్ళ భాషలు సాధారణంగా సంస్క్బృతి లే ఏ ముడి 
మిడ్‌ జూనంగల మహామహుల చేతుల్లోపచ్తాయి. స్ట 
తేని కొరత స్పష్టంగా క్‌ని పిస్తూ నేవుంది. మాతృ భా "వలు విల 
మందు కయినకో ౩ ఓ విజంణవేసే వాకిదృష్తీ రుంచి కానక 
లన్ని తప్పించుకు పోయాయి. వారిదృష్టికి వ hes 
కనిపించే కేవు, అయినప్పటికీ పిిక్కా-రణం అన్వేష. ంచడా 
మనం ఆ క్రైదూరం పోనక గారను,  దుస్సాధ్యమైన కృతక భాషను 
విద్యావిధానంభో (పవేశ పెట్టడమే యా నహి కారణ 
[పా-చీన (గాంధికాన్ని 3 కావ భాను aw స్వీకరించడ మే యిందుకు 
హేతువు, 

1912 అక్టోబరు 'జలలో వెలువడిన “వహి యాటిక్‌ 
క్వార్ద దీ లో? వొక రచయిత యీజిష్టులో అర దిక్‌ ie 
సితినిగురించి బదుచక్క-ని వాంసం రాశాడు, ఆయన చెఫీ 
మాటలు దశ్నీణ భారతదేశ మూతృభావలకు సాధారణంగా 
వర్తింపజేనుకోవచ్చును. విశేషించి తెలుగుభాషకు ఆయన 
వాక్యాలను అన్నయింప జేసుకోవచ్చును 3 “జనులు మాబ్లాడే 
ఛావ వొకట్తీ కావ్యాలలో ఉపయు కృమాతున్న దింకొకటిీ. 
రండూ లెండు వేర్వేరు 'ఛభావమలుగలబేశం వొక యిజిళ్హు 
మా(తమే కాదు. భాషలను యిలాగ వుపయోగించడ 
మనేది తదితర చేళాలలోకూడా కనిపిస్తున్నది. ఈ విభంగా 
యెందుకు జరుగుతున్నదో సెలుసుకోవాలనే కుతూహలం 
మనకు జనించడం సవాజమే. వాడుక భావ వొకరీతిగను 


కావ్య భాష మరో _ రీతిగను వుండడమనే దర్ధంద్య స్వభావం 
వొక చెడుగుకు కారణమయింది (పతిభ సన్నగిల్లింది, బుద్ది 


(0) 
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వికసీించక కుంటుపడి సాహిత్యం మందగించింది. (పాచ 
చేళాలలో చాలావాటికి పాశ్చాత్య దేశాలలో కొన్నిటికి 
యిదే సీకి. ఈ జేశాలలో నూతృ భాషలవిద్య యెందుకూ 
wy 

పనికిరాకుండా పోతున్న దని గాభ రాపడ్డ పెద్దలకు మున్నుందు 
వొక విషయం తెలిసివస్తుంది, తేమ దేశంలో వాడుక భాష 
'శానిదానిని కావ్య'భానగా అంగీక రించడంవల్ల ఆకృతక ఛాషా 
సం పదాయం అభివృద్ధికి ఆటంకం కలగ జేస్తున్న దని త్వరలోనే 
వ్‌క్రు [గ్రహించక తప్పదు.” 


నేడు వున్న తెలుగువ్యాక రణం అచ్చంగా 11 వ శతా 
బంలో రాయబడ్డ కాన్య భాషకు చెందినది, వ్నవహారంలో' 
Log శభ్రాలతో (పొచీన రూపాలతో వాాంకరణం 
ండివుంది. సంస్కృత శబ్లాలనుంచి తళ్సమతేద్భ వాలను చేయడ 
తన. సమాసం కోట్టడమెలాగునో యా వ్యాకరణం 
సూ తీకరిస్తుంది. దీనికీ (పస్తుతభామకూ సంబంధ మేమి కోని 
కీంచదు. గత శతాబ్దపు చివరి ఆర్థకాలంలో Moss 
ఆధునిక వచనరచన ను సృష్టించ డానికి పాశ్చాత్య సంస్క తితో 
చాలీ చాలనితగుమా। త్రం సంబంధంకలిగిన ౯ ౦దరు పెద్దలు (పయ 
త్నాలుచేశాగు. తమ (పయోజనసిద్లికోసం వ్యాకరేణసూ(్రా 
లను వుల్ల ంఘించారు. యిప్పుడు (వాస్తున్న తెలుగువచనం 
బాలా ఛాగం బూతులబుంగ. కృతక మైస తప్వులతడకలతో. 
నిండిన దోషభూయిష్ట మైన పడికట్టురాళ్ల నంటి యీ "తెలుగు 
శ్చామనే (సౌఢమిక ఉన్నత పాఠశాలలోని పిల్లలకు నూరిపోస్తు 
న్నారు, వాడుకభావ కొక నిఘంటువనేదిజేదు, ట్ట మృత 
జీవద్భావల వ్యవస్థలను "తెలిపే శా శా స్ర్రీయపద్ధ సదతులలో తయారు 


థీ ఆవల Yt 

వద, అలాంటప్పుడు తెలుసళామ కొక వాషెనుును జేసి 
శబ్బు దండుగ పెట్టడం అనవసాం. వొళ వాఫెసకు వాసా 
వక్సిటీభో కాచుపి పనిచేయ: నంత విషయుసంప తి వెలుగులో 
యింకా జతచేయబడి వుండ లేదు 


కౌలుసబభావను Wen పరికీలింజా 
యిప్పుకు చెప్తుకోగల పండి 
కమారోపియను కాసీ మనజేశంలో కనిపించడు. వొకే వొక 
న్తీ గిడుగు రామమూ క్రిపంతులు తప్ప యీ విషయంలో 
విస్తన్నమెన (ప్రామాణిక కొన్ర్రప —_— పండితు 
కంటూ యింకొకడు లేకుం (వొఫెసరు పడి ౦దడానికి 
కెలుకుఖాొపాొ సాహిత్యాలపై పరిశీలన చేసి చక్కని [గంవాలను 
సి అర్హత సంపాదించుకున్న భారతీయుడు కాన్‌ 
తేడా యూొకోపియనుగానీ యింతేవరకు ఎవళూ లేకు, వదవిని 
పొందిన తరువాత మెల్ల మెల్ల గా (పొసఫెసరుగిరీకి కావలస్‌స 
సేపూ చాక చక క్య(వూ అతశే చే “నంపాదించుకుంటాడని అనడం 
కేవలమసంగతం. 

గత సంవత్పరం విజయనగరంలో జరిగిన సమావేశ 
పసవరాలను "తెలిప ప తాన్ని యిందుతో. జతపరచి వుంచు 
తున్నాను. తెలుగును వయపద్ధతులలో బోధించాలనే విషయ 
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చర్చకువచ్చి ఆ ఆ సమావేశం వొక తీర్మానాన్ని చేసింది. అనేక్ష" 
శతాశ్తాలనుంచీ వివిధదళశలలో Re మాట్లాడుకుంటూ 
వుండీ "తెలుగు వలావుంజేదో తె పేసరిమయైన దాఖలాప| కౌలు: 
కనిపించడం లేదు, కనుక శ ్రీయవద్ధత రాలీ మన మేడి 
జీవద్భావలలో నే [పారంభించవలసివుంది. కావ్య భాషనుగురించి' 
ఎవరైనా నాలుగు విషయాలు తెలుసుకుందుకు పూనుకుంటాా 
డనుకుందాం, అప్పుడతనికి అడుగడుగునా, కాలుజారి పమాదా 
ల్లోకి ఫీనుకుపోతూచే వుంటుంది. గట్టితన మేమి లేని జూరుడునేల-' 
మోద తాను కాలుమోవీతినని అతను భయపడవలసివస్తుంది... 
పద్యరచనలో లాఘవం లేనందువల్ల దీర్గ సమాస రచనవల్లా 
పాదపూరణార్థమై శ శ్ఞాలుమారి పోవడంవల్ల కావ్య భావనలో 
యేది కృతకమో యేదికాదో తెలియని దిక్కుమాలిన అవస్థు 
యెదురొ-ంటున్నది. ఈ కావ్వభాహలో యెంతమటుకు జీవ 
చ్భావ వున్నదో దానిని యెయేజిల్లాలలో యయేకాలాలలో" 
జనులు వాడుతూవుండేవారో, పోల్చుకోవడం కష్ట మైనపని.. 
. కావ్యఖభావలో (పయు క్తంకాని కొన్ని ధ్వని యుచ్చార లూ! 
వాడుక భాషలో కనిపిస్తున్నని, భామలో కలిగిన రాసి తీకిః 
భ్యనియుచ్చారణ వలన కలిగిననూర్చు యెంతేమటుకు కార 
జామా నిర్లారించడం కష్టం. అబేవిధంగా తెలుగుభావలోని 
నులను తా. రూపకల్పన జేయుటకు, ప్రాకృత 
అకరసమామ్నాయానికి యేయేచోట్ల తగినంత సామర్థ్యం 
"లేదో, లేల్చిచెప్పడంకూజడా కేలికైన నపనికాదు. జనులు. 
మాట్లాడుకునే మూాండలిక ఛామలను వెకదానితో వొళటి! 
భరిపోల్సి జాగ్రత్త తగా కారతమ్య పరిశీలన చేసిన తర్వాత కాని. 


దిక్షవిద్యాలయా లం వ సంస్కృత, మాతృభాషలం i23 


పః స జాం // EE షాక్‌ అలలా 
me కావు భాషను సమ గంగా తెలుసుక వడం సాధ్య 


చా 
చి 


ఎఘంటువులు (పా పొచినకవులనుగరించిన సమాజారం rs బర్‌ 


కోథనలు యెన్నో జక గవలసిన ఆవశ్యక తవుంది. శష్టవ్యావహారిక 
ఛాహానిన్లుబును తయాకుచే సినట్లయిలే అది “శారకీయులకీ 
-విజేశస్థులకీకూ పయోగప డుతుంది. మాతృ కావలను గట్టి 


FE | విద్యాలయాలలో బోధింప డలుచుకుంకే 
పభుత్వం జాప్య మేమా. చేయకుండా వెంటచే (_డావీడఫామల 
పరిశీలనకు పూనుకోనలసి వుంటుంది. 


ఈ పని మానుకుని వ్యక్తుల స్వంతలై కై(బకీలలోవున్న 
వాత పతులను సేకరించి లాభం లేదు. ్యాబ్యానస సహితంగా 
(పొచీన కావ్యాలను అచ్చు వేసే కార్యం పె) వేటు కంపెనీ 
అకు వొదిలి పెట్టడం మంచిది. స్వతంత్రమైన తెలుగుకావ్యరచన 
యితర భావలతోో సరిపోల్చి చూసినట్లయితే మొన్న మున్న టిడే 
అనిపిస్తుంది. కృతకంగానూ  కవిసమయాలతొనూ నిండీ 
వృుండడంచేత యా కావ్యాలు అంత అభిరుచిని కిలిగించడం 
లేదు, స్వంతత్మ పొచీన 'తెలుగుకా న్యాలలో మనకు ఆసక్తిని 
.పుట్టించేపి (గంధావతారికలలో వరించిన కవివంశావళుల 
"క్ర పీపోవకుల చరిత. కానీ యివికూడా చెపై మెరుగులేకాని 
నిజమైన చారి! తకళ్జానాన్నీయన్ర. ,. 
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తెలుగులో రీసెర్చి చేయడానికి విశ్వవిద్యాలయంలో 
చెందు ఫెల్లోవి.ప్పులు, మూడుస్కా-లరు ని.ప్పులు వుండాలని 
నా _పతిపాదన, అవి ఎన్ని సంవత్సరాల కాలంనుండాలో వాటికి 
నెలకు యెంత ధనాన్ని వినియోగించాలో సిండిశేటు నిర్ణ 
యించుకి కోవచ్చును. ఫ్‌టఏ పొందుతున్న పండితులు ఆధునిక 
పాశ్చాత్య పద్దతులలో విక్షుణ పొందవలసి వుంటుంది, తెలుగు 
భామను మాత్రమేకాక అధమపక్షుం |దకిడభావలలో 
[పథానమైన వొళభావషనై నా వీరు చక్కగా పఠించాలి. ఇజే 
విధంగా తమిళ మళయాళ భావలలో పండితులను సయ 
మించడంమంచిది. మళయాళీ కన్నడుల జనాభా మన నరాష్ట్రంలో 
లేష్కంవ. యీ భాషల అభివృద్ధికి (పత్యేక శ్రద్దతో తిరు వాం 
కారు కొచ్చినులు పొటుపశుతున్నవి. మంగుళూరులోవున్న 
బేసిక్‌ మిషను పండితుల సహాయాన్నీ సేవను కన్నడభాన 
పొందుతున్న దంకే అకి నిజంగా కన్న డుల అదృష్టం. 


ఇండియా (ప్రభుత్వ మిచ్చిన [గాంటు విశ్వవిద్యాలయ 
(ప చపా ఉద్దేశింపబడిందని నా ణోహూ, మాతృ 
భాషలను శా స్రీ యవద్ధతుల మోద ఉద్ధరించడమ నేది అత్యవసర 
మైన కార్యం. విదా "స్వరూప స్వ భావాలకు యివి: [పాతి 
పదికలను చేకూర్చగలవు. ఏీటినిబశ్లే సాహిత్య సృృస్ట్రిలో 
గుణం స ఏటి (పోత్సావాంమోదో'నే సాహీత్య. 
రచన బహుళంగా జరగడమో, లేక జరగకసోవడమోా సంభ 
విస్తుంది. (ప్రజలందరినీ విద్యావంతులను చేయడము నేది మాత్మ. 
| భావనల. అభివృద్గిమిోదనకూ, వ్యుత్సన్న మాతున న్న సారస తం స్‌ 
మోాదనూ అధారపడి వుంటున్నది. . మాత్భభావలను బోధించే”. 


విశ్వవిద్యాలయాలు ఎ సంస్కృతే మాకృభాషలు 12 
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wt 


వారి రూవాందించేవారి భుజసూంధాలపె నేడు నవువా త్రక 
న్‌ దా జ 

మైన బాధ్యత వుంవ, ఈ సత్యాన్ని వారు [గహీసాంని 

ఇ... ల ఫ్రా ళా జి 


ఇప్పుడు అమలులోవ్రున్న దోపాలను రూపమాపాలంకే 

అతుకులబాంతలను -వాటిపై కప్పి పయాజనంలేదు. అధునిక 
యా 

పద్ధతులలో మాకృ భాషలను బోధించడానికి ఉపాధ్యాయులకు 


వీక్షణ యిచ్చే (పణాళికలను జాగ తగా రచించి తీరాలి. 
జావా 


వ్‌ పని చేయదలచుకున్నా దానిని సమ్మ గంగా పరిపూర్ణ 9.ఛళొ 
చేయవలనసివుంటు3ది. వొకచానికొకటి పరస్పక వికుద్గవె 
(వణాళికలను ఊహించి వున్న ఆకాస్త సొమ్యును ఎందుకూ 
పనికిరాకుండా వెచ్చించరాదు. అలా అయితే వ (పణాలికా 
నెరవేరదు. వేసిన అన్ని (పణాఖికలూ ధ్యంసమౌా ఆయి, 

భారతదేశ అర్థికశాస్తాన్ని విషయాలను పఠించవలసిన 
అవశ్యకత యెంతో కలదని నేను పూర్తిగా గుర్తిస్తున్నాను. 
అది చాలా (పధానమైనదని నా నమ్మక ౦. ద్తెది పేశక్షాక 
రాష్ట్రానికి సంబంధించినదికాదు, ఇంతవరకూ జిల్లా సంఘాలు 
స్థానిక అర్థిక విషయాలపై పెద్ద పెద్ద (పసంగాలు చేయడప్పు 
ఉత్నావాంతో అదైనా యేడాది కొకళాసారి సమావేశాలు 
యేశ్చాటు చేస్తున్నవి. (పజలు ఆర్థిక విషయాల పఠనమునకు 
గల ఆవశ్యకతను (ప్రాధాన్యతను (గ్రహించి మేలుకొంటారని 
ఆశిద్దాం.  మ్మచాసు ఆరక సంఘం యేర్పడడం యెంతో 
.శుభసూచన, ఈ సంఘానికే (పస్తుతం అర్థిక ఇాస్త్రాధ్యయన 
మనే కార్య భారం వొప్పగించవచ్చునేమో * 
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సంస్కృత పాళీ (చావిడ భాషలలో ఆధునిక విద్యా 
జోధనా పద్దతులను (ప్రవేశ పెళ్టే (పణాళికకు ఇండియా గవర్న 
మెంటు (పొత్సావామిచ్చే సూచనలు కానవస్తున్న ని. న్రిక్షురా 
పాఠశాలలను నెలకొల్పడానికి హెచ్చుగాంటు కావలెనని 
విశ్వవిద్యాలయం రాష్ట్ర (పభుత్వంద్యా రా ప్రభుత్వాన్ని 
అడగవలసివుంది. 
మాతృభావల్లో ఉపాధ్యాయులను తరిఫీదు చేయడ 
మనేది విశ్వవిద్యాలయాల విద్యు _కృధర్మం, ఎలిమెంటరీ 
చికండరీ తరగతుల ఉపాధ్యాయులకు నిక్షుణ యిచ్చేందుకు 
ఆక్సుఫర్లు యూనివర్సిటీకి చక్కని సంస్థ వొకటి కలదని నేను 
చేశే మాకు చెప్పనక్క-ర లేదనుకుంటాను. 


"ఆధునిక ఆ౦ధ్రవచన రచన 


త్రీ కట్టమంచి శావమువింగా 2 డె వాదనల భోకణిస్కి 
'నారాంశాస్న్పి ను సమంగా న అపి 
యివీ ఈ (పతిపాదనల్ని చేయడంలో ఆయనడద్దేశేం “తెలు! 
ఉపయు క్ర మైన జీవద్భాషగా సరియెన దారిలో పెంపొౌందునిని! 
మాతృభావలక్కు భౌతిక _పకృతిశాన్ర్ర (గ్రంభాలయ పక 
నమునక్యూ వొకవిధమైన సంబంధము కుదిరినపుడు మూ 
లక్ష్యం చెర వేరగలదు. బ్రబువంటి సంబంధాన్ని కలగ చేయ 
డముకు అధునిక అభిరుచులుగల విషయాలపై రాశిన నచన 
గంథాలను సపాచ్చుగా పాఠ్య భాగాలుగా నిక్ల యిం'చాలి. 
ఇది ఒక సాధనమనిస్ని యిలా చేసిన టుయిన్క (గంధక ర్హ లను 
(వోత్సహించినట్ల వ్రుతుందనిన్ని ఆయన "అభిప్రాయం. 


ఇందుకుగాను Sa ae పరీకుల కీ దిగువ విధంగా 
పుస్త సకాలుండాలని శ్రి) 7? డ్డి గారు. (పళిపాదిస్తున్నారు. (ఆ) 
ఆధునిక విషయాలపై ఆసక్తిని కలిగించే వచన్మగంఛాఆం 
మొత్తము పాఠ్య భాగంలో సగానికి సగం వుండవలె (ఆ) 


ఈ మడాను విశ్వవిద్యాలయ సెశేటు సభ్ల్య్యులంగా వున్న పుడు | 
ఆఫ్పారాయ కవి విద్యాలయ పాఠ్య! పకాళిక పె "కావించిన పరిల్లీఆనము ౩ 
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పుస్తకాలలో కొన్ని భఛాగాలనుగాక పూ ర్తి గంధాలవే 
నిర్ణయించాలి, ఆరువందలపేజీల వచనం విద్యార్థులు చదవ 
డానికి ఛారమైనట్టిదని అనుకోరాదు. (ఇ) వొక సంవత్ప్సరానకు 
చేసిన కెన్సు బుక్కులు తిగిగి వేయగూడదు, 


వి, వ. పరీశుకులకు వెళ్ళే విద్యార్థులమిద ఉదహా- 
రించిన వచన్మగంధములనంటివి మూడింటినై నా చదువవలని 
వుంటుంది, ఇ్ర-టరీ శ్రడీయటు నందున లెనే ఆరువందల వేజీల వచన 
మును పాఠ్య భాగముగా నిర్గ యిస్తూ ఒకసారివేసిన పు స్త 
మును మళ్ళీ చుక్ట్సుబుక్కు-గా నియమిం చ రాను, 

బ్తిపీ శ్రీ రామలింగా రెడ్డి గారు చేసిన పతిపాదనలు. 
ఆధునిక అభిరుచులపై ఆస క్రికలిగించే వచన[గంఛాలను పాఠ్య 
భాగాలుగా వేయాలని ఆయన అంటున్నారంకే పోసీ అవి 
“తెలుగులో నవలలనబడే పు స్తకాలైనా౯కావు; సైన్సు 
ప్ర _సగాలనుపాఠళ్య గంథాలుగా విద్యార్థులకు నియమించాలని 
ఆయన సూచన, విద్యార్థుల భా పాభివృదికి మనం కోర్సులను 
సెళ్రేటపుడు ఆ పు స్తకాలు “మంచి సాహిత్యం?” కలిగినవై నా 
వుండాల్సి లేడా ఛాపాచరిత సాహిత్య చరి తలమై విద్యార్థు 
లకు కొంత వివతయజానం బోధించేవిగానై నా వుండాలీం 
“టెక్టుబుక్కు-లకు స నియుమాలు వుండాలనే విషయం. 
(శీ 'రామెలింగాశెడ్డిగారు విస్మరెంచినట్టు ఎవరికైనా బోధపడక్ష 
మానదు. కాని (నీ లెడ్డిగారుమా[తం తన జావకాలోన్రన్న 
(గంధాలు ఉదా తమైన సాహీశ్యలతు ణాలు కలిగినవని అంటూ 
న్నారు. అందులో కొన్ని పుస్తకాలు ఆయన మాటల 
[కారం “స్వకియ్యపతిభకు ఉపజ్ఞకు' పరిశోధనకు, ,మనాత్తర 


ఆధునిక ఆంధ వవన రచన కేైగ 


మైన దృష్టాంతాలు; దుష్ట్రమైన, పాండిత్య శయ్య 
బ్ర 

ఛాష పేటలో మృగ్యం, 'మధుకమైన సకళకితిని సాగ 
శైలిలో యూ (గంధాలు కచింపబశ్డాయి” 

శాం } క నే a ద యా అర డె న 

తమ జాటతాలోవున్న నంఛాలకు (త్రీ) రావలింా 

కెడ్డిగారు ల చెబుతున్న యీలణత్షణాలేవుంకు, ఆయన 


ర్రీక్రేతో కొంత SC చెయ తపనను. చెంటకే అ మాకా 


tp 
fy 
2) 
“9 
లే 


Ca 


నాకు కలిగిన అవి, పాయా నీ = డెళాతి తాకాలకు న్న 
G 
ములు, చెప్పనలసీ య. న 


(నీ డెక్టాకి జూబితాలోని స్సు స్త న. మూడు 
విధాలుగా విభాగంపవచ్చును, (అ; సైన్సు చుక్ట్సుబుక్కు-లూ 
లేదా వదోవిధాన సైన్సుకు సంబంధించిన గ్రంథాలు (క 
వ్రారి(త్రక (3) కల్పనా (గంధాలు. 

చె వై న్పుకు సంబంధించిన (గ౫ంఢాలపె శ్రీ రెడ్డిగారు 
వొత్తి వొ త్తి చెప్పడమువలన ముందుగా వాటినిగురించే 
తెలియచేస్తాను. విజ్ఞాన చందద్రికామండలి వారి తొ6,7,11,12,]14, 
18,22 28.2 25,25 7 నంబనుగల (పచురణలు ఎలిమెంట్‌ 

"సైన్సుకు చందిన శుక్టు ౨ ఎపు_స్త సకాలు. wore చెండు నె చెడ. 
(గంధాలు ; వొకటీ 'కలశామోదను, మరొకటి మలేరియా 
మోదను (వాయబడ్లాయి. అం(ధ భా పాభివర్లనీ సమాజం 
వారచ్చొ తించి (పచురించిన [గంథాలలో వొకటి అరోగ్య 
శాస్తానికి సంబంధించినదీ మరొకటి పశువై ద్యానికి సంబం 
ధించినవీ ! ఆం[ధ(ప్రచారణ్‌సభ 5ీదినులో సైన్సు (గంధాలు. 
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లేవు, కేవలం అవన్నీ నవలలే. కొన్వొత్తులను తయారుచేయ 
కము గురించి వొక [గంథ రాజమూ, అగ్ని పెటల ఫ్యాక్ట్‌ రీల 
నురించి యింకొక పు స్త కమూ మూనవ సే స్‌ టం. త 
(పచురింకు "రు, 
నీ రామలింగాకెడ్డిగారు రాశిన అర్థ శ్యాస్రమనే (గంథం 
తప్పు మిగిలిన యీ సై న్ఫువు స్త కాలన్నీ స్వకీయ (పతిభతో 
కాడివున్న ఏవీకావు; స్వతంత్ర మైనవీకాను. అక్క-డవీ యిక్క-డవీ 
తెచ్చి ఏర్చి కూర్చిన [గంధాలు యివి, ఇ హ్కో-లుపీల్ల లకు 
జనులకు సైన్సును గురించిన కొన్ని [_పాథమికవిషయాలను 
'జెల్పేటందుకుగాను పీటిని (పచురించారు. అదే (పచురణకర్తల 
ఉద్దేశం, యో (ప్రచురణలను సాహిత్య గ్రంథాలుగా (ప్రచురణ 
కర్త లుగాని తేడా రచయితలుగాని చెప్పుకోవడం లేదు. ఇంగ్ల ము 
"బక్ట్సుబుక్కు-లకు యివి అనుసరణములు లేదా యింగ్లీ, షు 
వ్యాసాలకు తెలుగుకూర్చులు. యింతేకంకు మశేమోకావు ! 


తాము అలవాటుపడని భాషలోని సైన్సు విషయాలను 
"తెలుగులో రాస్తున్నప్పుడు రచయితలు సమానార్లక శాలకు 
సాంశేతిక పదాలకు ఎంతో అవసపడారు కాన వారిచ్చిన 
పారిభాసిక పదాలు నులభద్యోతీకములు కాకపో తేమాచె, 
వాటికి అర మేమో తెలియని తికమకావసలో మనంపడ తాము. 
ఆతా మా పనికి కొ త్త వారమని రచయితలు కీ పీ థెక్రలో చెప్పుక 
న్నాను. విజ్ఞాన చం|దికా మండలి సంపాదకులు తవు (పచుర 
కాలయపు (పకటనలోన్యూ సాధారణ పీఠికలోనూ యో 
విధంగా శెలవిస్తుస్నారు: “మా (గంథాలన్నీ జనోపయోగ., 
మునవై కై వాయబడినకి. 'ఇంగ్లీ షుభావ తెలియనివారికి . ఇంస్స్మీ 
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“భౌతికశాస్త్ర _పొథమికవిషయాలూ నే (గంథపీకకలో 
రచయిత ములాగున (వాసినారు. కష వంకికి పాన | 
యములనుసరించి వాయుట నాకిచే (పథవు: పయత్న ముగా 
యిందు స్టాలిళ్యములుండిఇ నుండవచ్చును ... 'కిందితరగతుల 
జదువువిది స్థల యవసరములను సీపస్పుబటనకై వారి కుపయోగ 
పకునట్లి (గ్రంథమును కెండు భాగములు విభజించుట జరిగి 
నది.” పకృతిశాన్ర్ర విషయాణపై రాసిన వై మరులను చిన్న 
పిల్ల లకు పనికివచ్చేవిధంగా అవ్చొ _త్తించామని వాేే రాస్తూ 
న్నారుం 

తమకు పుస్తకాలను రాసేవారి! సాహిత్యరచనళో 
చెయ్యి తిరగవలెననికాన్మి లేదా వారు విషయమెరిగిన పండి 
తులు కావలెననికాసన్స్‌ విజానదం[దికామండలి సంపాదకులు 
కేరడము లేదు. మాన్యుయల్‌ ఆఫ్‌ బయాలజీని కరార్చినడి 
కీ లకీపలిగారు. అప్పుడు ఆయన్న యం, బి. సి యం. 
ఫైనలు క్లానును చదువ్రతూవుండిరి. “తమకు తీరికచిక్కి-స 
వేళల్లో ఆయన తా గంథమును గ. అ్రచేవిధంగా 

యలాఫ్‌ కెమి జతకూరిన | కివిశంనాధ ఛా స్పై, గారు 
షక పసల యళ! మ cen 

య 

వ్రండిరి. 

యిీారకమైన [గంథాలను శ్‌ ప్రష్టమైనవిగానూ, అన 
వసర పాండిత్య (పకర్ష ను చూపేభావలళో కాకుండా నాజూ- 
కైన మధురభావలో రాయబడినవిగాన్నూ (శ్రీ రామలింగా 
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“రెడ్డి గారు ఉదహరిస్తున్నారు, యా (గంథాలకు కలవని న్‌ రెడ్డి 
గారు చేస్తున్న శైయిమ్బును వాటి (ప్రచురణకర్తలే చేయడము 
లేదు. మోాదను' నెడ్డిగారు చేర్కొ-ంటున్న లత్షణాలు తమ 
గ్రంథాలకు పట్టన లెనస్‌ రచయితలను సంపాదకుశే కోరివుండ 
చేదు. చానిమాటశేమి, (గ్రంధకర్త లకు వ్యాకరణ పరిజ్ఞానము 
చక్కగ కుదరవ లెననే కోరికనునై తం సంపాదకులు కోరీవుండ 
చేను. “భాతికళా స్రృము' (గంధ పీఠికలో సంపాదకులు యిలా 
శెలవిచ్చి యున్నారు; “రచయితలు పంపీన [గంథములలోని 
మ. వోషములను యితర స్టాలిత్యములను సరిదిద్ది (గ్రంథ 
కర్తలకు ఉదాహరణ  రూసముగ వారిదోషములను వారికి 
ప సర్వ విధముల వారికి సాహాయ్యము చేయుటయే మా 
మండలి ఆసయముఎి 
మోది వేరాలలో నేను ఉదాహరించిన వారి వాక్యా 
అను పరిశీలించినట్ల యితే యో సైన్సు |గంథాలవిలన, సభా 
వము * తత్యము 'ఏలాటివో అర్థమవుతాయి. వెర్నాక్యులరు 
శుక్ట్చుబుక్కు-ల భాగాలుగా కు. ణా సెన్చువు స్త సకాలను భావించు 
కుని, పీటిని చదవమని విదా ర్గులను కోరడం వమా|త్రమరా 
న్యాయంకౌదు, సైన్సు “'సవయాలను తెలుగుపండితుడు 
సైసులలో విద్యార్థులకు ఎలాగున బోధించగలడు? 


యీ పు స్తకాలు దేశంతో విరినిగ చెల్లీ సోతున్న నని 
శ్రీ) శెక్డిగారంటున్నారు. ఇవి శౌనేంత పోషకుల ఆ అభినూనంపై 
శండాదారుల పోషణపై ఆధారపడి వున్నవని నేనంటున్నాన్ను 


ఇంక చరిత్ర గంథాలను గురించి కొంత ముచ్చటిస్తాను. 
కచయితలు అద్భుతమైన తెలివి తేటలతో పరిశీలనకావించి తమ. 


న డో 
చరత గంథాలను వృష్టలోపెటుకొ నే అవివంటారనుకుంటాను. 
నా “a వ్‌ 
నవమి ౧ (వో 
'సెనిపు స్తకాలను జాగ త్తగా చదివాను. యివి శానస్కేణః 
జ్‌ '— ల 
[పొమాణిక పదతులకూ విషయాలకూ కూరంగాక్ష? బా 
పెటిల్లో ౨ ్కొ(కాకళలాచ్‌ ట కల్పిత వ. నిజమైన జ. నా 
కా [కా 


[గ్రంధాలను రాశేటప్పుడు _పావూణ్‌క మైన మూల ఆధారాల 
జోలికి రచయితేలువోశేదు. వాసన ఆధాశాలేీ నష 
నాధారణంగా కానరావు. చారతదేశ సంవీప్త చ 3 తలోని 
ఉదయపూకః శాజప్పుతులను గురించి రాశిన ప్రకరణ మంక్‌ట్‌ 


యిందుకు వుదాహరణ. ఈ [గంథంలో వర్ణింపబడిన పష బ్‌ 
రాజు రాణీసంయు కల చరిత నొకపరి ేలకించవల: నైన 
కోరుతున్నాను. శ్‌ లక్ష శ్రణశావుగారు రాశిన చక్కిత |ంఖ3 
నుండి కొన్ని భాగాలను మె ,టిక్యలేషను పరిక్షలకు . పాక 
విషయాలుగా వేయడంకూడా తేట 9ల65్‌2 


సాహిత్య లక్షణ మేపి: పట్టని (గ్రంథాలను వ లా 
"మెడకు తగిలించడం వొ గ్ర దురన్యాయమని నాధృథవిశ్యానం- 
పక్వతహ్యాంతాత 'విద్యాశాఖా "తెలుస రచయితిలకు 
Shera కలుగ చేయవలెనచే సిదాంతం యిదివరకు తెలుగు 

థి 

నాహిత్యాంకీ, తెలుగున విద్యా పఠనానికీ ఎంతో వాని 
కోలగచేసింగి. చెడ్డప్ప_స్త సకాలను విద్యాట్ధల మొహాన కొట్టడం 
వలన తక్కువ జాతి సాహీత్యం చేశంలో విరివిగా వుట్టి Ee 
జెచ్చింది. యెట్టి సాహిళ్య శాఖకుచెందిన యే మంచి పు ప్తకా 
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నెనౌ రాయాలంకు (పల్యేకమైన సాధన శితమణ అనసంం. 
రచయితలలో చాలామందికి యూ గుణసంప త్తీ కొరవడీంగిం 
సాహిత్య కళా రచనా భ్యాస మనేది యీ చేశంతో ఎంసి 
మాట) "తెలిసీ తెలియని పాండిత్యంత్‌ యువకులు [గంఫాలను 
రాసీ అందులోని భాషను పండితుల చేతి దిద్ది ంచుకుంటూా 
[గ్రంథ రచయితల మనిపించుకుంటున్నారు, వీటిసి దిద్దే పండి 
తులు నిర్హత్యంగా యీ భామను పరిశీలించి తప్పులతడకల 
తోనే జీశంలోనికి వొదులుతున్నారు. నేను ఈ దిగువ కొన్ని 
(గ్రంథాలను చేర్కొంటున్నాను వీటిల్లోని ఛాష సుద తప్పూల 
మయం. కాస్త అెలివితేటలున్న కాలేజీ విద్యార్థిపై తం 
యిల్లాంటి తప్పులు రాస్తాడని నే ననుకోను. 


న్డ్‌ రామలింగా రెడ్డిగారు తము జాబితాలో వేర్కొన్న 
' విజ్ఞాన చం దికామండలి (ప్రచురణ ఢిల్లీ దర్చార నే' సంం? 
మహాభారతకథ్య (శ్రీకృష్ణుని జీవితం అనే ప్ర _స్టకాలు. 

మనదేశంలో దురదృష్టవశాత్తూ సాహీత్యంపై విమగ్న 
నము కొనసాగడమేలేదు. సార న వినుర్శనా సహాయం 
జౌందకుండాన్నే దాని అజనాయిషి. శేకుండానే, సాహిత్యం 
మనజేశంలో ఎదుగుతూ వున్నది. (గ్రంథకర్త ర తనకుతాను. 
అభివృద్ధిపొందనిడే విశ్వవిద్యాలయం అతనికి. కా 
మోయ లేబేమోనని నా అభిప్రాయం, . 

అయితే కొంతమంది. రచయితలు ప్రచురణక క్ర రలు, 
కావిస్తున్న చేశభ క్రి పూరిత ' క్ర ఎనీకి = చేను. "తక్కువ విలువ 
శడుతున్నానని ఎవరూ. ఎప్పుడూ అనకోశాదు: శ్రీ రాను. 
అగా? జాబితా ఆఖరు Emel ,కన్నడులకంయొ' 
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కెలుణులు ఎంకో వాచ నా / a 
వొకమాట వున్నది. అయితే తెలుపన పైన్వు రచయిక, 
బారి తక గంధక రా హాకీ అ 
దూరం వనుకపడి వున్నారని సూల పక కయప 
గ్రంకయ్త రబను కింంచపరచడాపవికికాదు, 


నో ల నై ఖా గో 
అ. న | పజలు, వ్‌ిని ఊపాాచుాాాా ఆజపింద 
టి వె 


వలసినదిగా విశ్వవిద్యాలయా న్నే కాక 'జేశీయులకు నీ ప మం 
విజ్ఞ ప్తి చేయవలసీ వుంటుండనుకుంటాను. వెర్నాక్కు గాన్షైలరు 
"బక్హుబుక్కులడ్యారా ఇస్యూ-లు విద్యార్థులకు సె మును 
జోధించడంవల్ల అపి ఎంతవకకు ఉప యోగ కారి ఆనే విషు 
యమై జేశభకు లకూ విద్యా వే వెత్తలకూ య కీ వ అభి హాయ 
థేదా లున్నవి. అయినప్పటికీ “వాటి నా విధంగా పిల్లలకు 
తష న. (శ్రీ కెడ్డిగాకు వాదించవచ్చును. అంచుతో 
తప్పేవిరా కసిపేం-చదు, 

తెలుగులో మంచి ఆధువికవచన పుస్తకాలకు కకువ్ర 
ణా నేవున్నది, అందువల్ల న యూనివర్సిటీ కోర్పులలో ఎకుకవ 
భాగం (పాచీనకవుల (గంథాలనే పెట్టడం సంభవిస్తున్నది, ఈ 
(ంథాలు కొంత గద్యములోను మరికొంత పద్యములలోను 
రేచింపబడ్డవి. బిపి చంపూకావ్యములు, 

(పొచీన చంపువులలోని వచనం కొంత ఇప్పు 
లకుశాలతో వున్నది. నేటి కాలపు గద్యం చనలో (పొచీన 
సాహిత్యక ళాచాతుర్యము కానరాకపోత్సే పొనీ ఆధునిక 
సాహిత్య క్రభా విన్యాసమూ అవ్రపించదు, “ 


(౨) 


౮ 
జై 
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21 


136 వ్యాసచం(దిక 


విద్యాలయాలోని యిప్పటి పాఠ్య [(పణాళికలలో 
పాచీన సాహీత్య మే వుంటున్నది) ఆధునిక విషయాలపై 
ఆస కు దించే సాహిత్యం యా పాఠ్య పణాభికలో కనిపించని 
మాటు sen (పాచీనపద్యాలలో వర్ణ వరి ౧% బడిన 'కావ్యవస్తువు 
పౌరాశికమువే. ఎపిక్‌ లే. అ. లుగ” ఎఫిక్కులూ 
పురాణ లూ విశేషసంఖ్యలోగల భారతదేశ ప్రజల మతానికి 
సంబంధించినవి, చాలామంది పనాస [(పచారంలోనున్న 
మూ మత నమ్మకాలను అధిగమించి అభివృద్ధి అవుతున్నార్ము 
అయినప్పటికీ యౌ నమ్మ కాౌలవలన రాజ్యం చేస్తున్న ఆధి 
పత్యం వహిస్తున్న సమాజంలో విదా అర జీవిస్తున్నారు. 
యో సావూజిక ఆధారాలకు మత సంపదాయాలకు వాకు 
లోబడుతున్నారు. సమాజంలోని సమస్యలను పరివ్యరించడ 
ములో యీ నమ్మకాలు తమ (పభావాన్ని కలిగివుంటున్న మి 


ఆధునిక విషయాస కిని కలిగించే (గంథాలంశు తమ 
జాబితాలో హేర్‌ గాన్న "విజ్ఞానశా న్ర్ర గ్రంథాల నే దృష్టిలో 
మాట్లాడా శే తప్పు (నీ "రెడ్డిగారు ఆ పరిమితులను చాటడంలేదు, 
“కాని తక. మేధస్సును వికవింపచెసే ఆభోచనలను 
శక త్రించే పుస్త సకాలు అనేకం వెలువడుతున్న వి, మేధస్సును 
ఏకనసింపచేసే వాతావరణాన్ని కలిగివున్న యూరోపువై పునకు 
(లీ "రెడ్డి గారిదృ్టి వెళ్ళడము లేదు. అటువంటి సాహిత్యం 
తెలుగులో జోడుకంచుకౌగ డాలు పట్టుకుని 'వెతికినాకానరాదుం 


యిప్పుడు (శీ శామలింగారెడ్డిగారు. తమ జూబితాలో 
వేర్కొన్న నవలల నేక సారి పరికింతోము, సమకాలిక "తెలుగు. 
సాహిత్యంలో యెవరైనా యేమి' కావళెనని కోరుతారు? యే: 


క్ర 
వ్‌ 
-_ బంక చి 5 ఫాం చా స 
యితలు చొకప్పించారాకెదా అని ఆభోదిసాకు, కాని తెలుగ 
జాతో 
ఇతో శ చున్న ల్‌ వ. అనాను బి 
పనలాా* నో సహాజ జ అ వాన ర అ కచ సు టి. ళ్‌ ఫం కనగా 
అవాశాలపో 

వ్‌ న. ను జ న్‌ 
వాన గంధంనంటిదాయె 1! అతనికి బారక్మితక నవలలన 
అనో టే అ డ్‌ కా ws 3 శా 

చాయదడ మంకు ఏపెతమెన వెరాజు. యూ మూాజువలన ఒంతేణ్‌ 


అక్కావు. అనుమానాసుడమన పవమయాలను పసాతం తవు 
oe ea దా 

చి తమొచిానవపని తనివిపిళా వి ంపవచుును. ఆకుకు ఫోకకు 

నో ర రా వ 
నాలు ము యే స 
ఎంపి సన్ని వశాలతి కటుక ధలు అలుకుసోఐచ్మూను. 
op) లగ యట 
చరి తలో పింందూరాజుల సేనానాయకుల జేవినోని పా 


తాగని పొగడుతూ ముస్పింలు విశ్యాసఘాతకులని క్‌కెక్తి 
cn 


నాళ్ళని నొకోక్యపుకు వరించవచ్చును. వజానచం పకా 
వ్‌ ర మా! జ్ఞ an 
నుండల (పచురించిస జార తక నపలలన్ని యించుమించు యుబా 


తప. యా నవలలు రాకననారిభో కొంతమందికి చారిాక్ష 
నవలారచనకు కావలసిన విషయపరిజానంలేదు. యింగ్‌ వ్వ 
నాహిత్యంతో సతికి సంపక్క-ం లేదు, నవలలో వర్ణించిన కొన్ని 
ఇార్మి తక విషయాలు ఎన్నడూ ేశంలో జరగనివి, చారిత్రక 
పరిశోధనలకు వలసినంత శాసనాది (ప్రమాణాలు లేకపోవడం 
వేత చరిత్రలను రాపేవానే ఇవవింద్ధమని కొన్నిటిని చెప్పలేక 
పోతున్నారు. ఇత బారి'తేక నవలా కారులమాట్యా వారికి 
ఇవ్చార్లి తక పరిశోధనలు పద్ధతులు 'తెలియరావు.. అభూతకల్చ్బన 
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cin 


లను నవలలోనికి జొప్పించి వాటిని వ్యాపింప జేస్తూ సంఘానికి 
ెప్పరాని అపకృతిని చేస్తున్నారు. 


పజ్ఞానచం। దికానుండలి వెలువరించిన చారి తక నవలల్ని. 
ప మూానసినాా నేను వీటినిగురించి యిచ్చిన అభి పా 
న. నిజమైనవని బేోధపడగలదు. ఇందుకొక వుదాహరణగా 
యో మధ్యనే బహువుతిపొందిన “విజయనగర సామ్రాజ్య, 
మనే? నవలను పరిశీలిద్దాము. ఈ నవల ఎంతో గొప్పదని 
దండోరావేసీ మరీ చెప కుంటున్నా రు. 


యిది. మెంతో అసంగతమని సంకోచించకుండా 
కవిజయనగర సామ్రాజ్య” నవలారచయిత కీఠరికలోచే నాక 
వొకవిషయం వెర్కొ-ంటున్నారు. 1918 వ్మపియలు 2రివ తేదిన 
కధ) అందులోనూ చారితకనవల 'రాద్దామనే కుతూవాలం 
ఛారతజేశ చరితను చదువనారంభించిరట! కరన వం 
మే నెల మొదటి తారీఖున నవలారచన కుప[కమించి, అడే 
చెల 26 వ తేదీనాటికి నవల ముగించెనట! " తవు నవలలోని: 
క ఛాపీఠకకు వలయు చారిత్రక విషయాలను లత్ముణరాన్రుగారి 
మహమ్మదీయ మహాయుగము నుండి నవలాకారుడు సేకవెంచితి 
నని చెబుతున్నారు, అయితే యీ నవలారచనకు కావలన్సిన 
సమాచారం (శీ లవ్మణ రావుగారి ము _త్తం వ్రు_స్త సకములో' 
పన్నెండు "పేజీలకు మాతం కుదించబడింది. ఇంత కుద్దింపుకల 
ఇాలీచాలని' చారి తక విషయాలను మాత్రమే ఆహం 
తీసుకుని  రాసిననవల ఎలాఫ్రుండన లెనో అలాగు నేనున్న ది. 
తాము వీ చారిత్రక దశథయందలి ఘట్టాలను: నవలగా రచింప 
ఫూనుకున్నారో ఆ ఇారి శ్రకదశను గురించి “నవలిక జరిపిన 


“ద bb m7 యే రజా ప్త ణీ 
ఫకికోధన యింతసల్నం ! ఇని స్కల్పపిజావంత్‌ క నవల 
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నవబాళచయూత. నిపారణంగా కొళికోట యుద్దంలో 


చంపి పెస్తున్నాడు. తాళికోట యుదాసంతరం తిరుమకుడు 
న 


కన్నడ రాజ్యాన్ని పిపాలింజబాకు ఈ చిన్న విషయం 
శ లకుణకావుగారి (గ్రంఖాన్ని కొంచెం డ్యాగ తగా 


అవవ 
కదిపివ్రంకు నవలా రచయితకు చెలిక్షవ్రండేని. ఆయన 
ముంతటీ పౌరపాటుపడే వాడుకాదు. తాళకోట యుడానంతేరం 
తిరువులుడు వొక (పబంధాన్ని అంకితం పుచ్చుకున్నాడు. 
మూ (పజంధం వొకరకపు పదకికి వోవతీసీ కృతిముమైన 
యుల 


అనేక [పబంధాలకు మాతృకవంటిదయింది. ఆంధసా హీత్యంలో 
ఆమ్మాతపు యామా(తపు పరిచయమున్న పిల్ల వానికిసై తేం 


కెలిశీ యా విషయం చారి త్రకనవలను రాశేవారికి కెలియక 


ఈ నవలలో పరిఫోవితమయిన కెండుసంగతులను 
గురించి మా(తమే ముచ్చటించి యిది, యెంత అసంగతమైన 
ఎచనో చూపిస్తాను. నాటి రాజకీయ మహారూపకంలో (పథాన: 
మైన ముగ్గురు వ్యక్త లను నవలారచయిత యేవిధంగా ప్కాతీ 
కరించాడనే విషయం, తాళిశేటయుడ్యాన్ని యేవిధంగా పర్షి అచ 
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౫లిగాడచే సంగతి ఈ రెండూ చర్మితకు సన్నిహితంగానై నా 
నవలలో పోవింపబడినవా అనే పశ్నను కొంచెంకీగుకుందాము, 
ముందు యుద్దభుట్టవర్ణ నను పరిశీలిద్దాము. 
నవలలో వర్ణి తమైన యుద్గవృత్తాంతం pie 

కిందికే వరు, “నవలిక” ఇచే ప్న విషయాలు చాలా తమాషాగా 
sp పుట్టిస్తున్నాయి. ఫె ఫెరిప్తా అనే చర్న్మితకారుడు రాసి 
విషయాలు న స | కలస "తెలియవు. డానిశేమి... 
ఇంగితజానంకూడా ఎరుగని (వాతలను ఏమి అనవ లె? పౌరాణిక 
యికివోసాలబలోలాగున యిందులోని రాజులు సేనానాయకులు 
వొశే యుద్ధరంగంలో ఎాల్లొంటారు. చసేనానాయలు తమతవు 
శావలాస్థలాలను విడిచిపెటి పెట్టనవలాకారుడు ఎక్క డకు రమ ఇంకే 
అక్క-డికి ఎప్పుడువిలీ సస్పె శ అప్పుడు (పత్యవ.హాతూనుంటారు, 
నవల”ో నాటకీయతకోస ం రచయిత వీరిని చీటికీవాటికీ తన 
చిత్రమొచ్చిన రీతిని అటుయిటూ తిప్పుతూ చేన్రుంటాడు ! 
నై ౨కకేణులు చిందరవందరగా చెల్లాచెదనవై నెక వరసా 
వాడీ లేకుండా యుద్ధరంగంలో పాల్గొంటా యి "ఫరిప్తూ ' 
గంధాన్ని అనుసరించేనని చెప్పుకున్న 'సిచెల్పుకూడా యా 
విషయం తపూగా'నే శేర్కొ-న్నాడు. విజ్ఞానచం(ద్రికామండలి 
సంపాదకులు "ఫెరిప్తా యేమ్మివాశాడో చూడకుండానే 
సి వెల్చుపై ఆధారపడ్డారు. యిక, నవలారఛయికమాట చెప్పే 
'చేముంది? సై న్యం యుద్ధరంగంలో యెలాగున ee 
విడిచిపెట్టి రచయిత తన ఊవాలితోపాటు సైన్యాన్ని పరుగు 
లె త్తించాడు. యుద్దరంగాన రామరాజు “పథాన "సై న్యరా 
మధ్యభాగంలో వండవలసివ్రండగా దానినీ: , రచయితే కుడి: 


ఈ యుదంతో యికుపదాలతరభువ అనేక వేల లక్షల 
మంది పోరాడాగ. యింతమందిలోవున్న యు దరంగంలో 
అదిల్తా యెక్క-డవున్న స్‌ చటుక్కున వోల్చుకొని లే తళుమ్రుల 
రాయడు ఆతనివిాాదకు హఠాత్తుగా లంఘేసాడు (పమాదంలో 


చిక్కుకున్న ఆదిల్హా (ప్రాణకతణార్థం ముసి ం-సైనికు లేక 
మంది mee వచ్చి అక్కడ వాలాకు. వేంకటా 
యిది గమనించి తన (కేణిస్‌ వూ న్‌హోన్ని వొదిలేసి ఆడిల్హాడె 
పరుచుకుపడతాడు. యిక నేముంది! అదిలా యేనుగును తికు 
మబలరాయుడు చేల కూలుస్తాడు, ఆదెల్టా యేనుగుమిాంచి 
కిందకురికి (పాణం దక్కించుకుందుకు పలాయనం చి త్త గీసాడు, 
తీరుములరాయుకు ఆడిల్దాను పట్టుకొని వంటనే చేంతాండంత 
ఉపన్యాసం ఆరంభిస్తాడు. యిదంతా నవలలో వర్ణించిన 
చరిత. యిక్‌ తిదములరాయుడి Sas ఉదహరించి 
మాపుతాను. కనీ! పాపాత్ముడా! వీరుడా! కుకా! నిన 
"మొన్నటి వణకు తం|డీ! తం డీ! యని నూ యన్న గారిం A 
చుచు శతువులతోం గలిసి చేడు ' యుద్ధమునకు వచ్చితివా 
చేటితో సీ పాపములు సర్వము తే తేగిన a నంముచున్నవి లే, 
నీవంటి. పితృ్యద్రోహులకు... మాత్ళదోహీ!” ఈ ఉపన్యాస 
మిలాగ కొనసాగింతర వాత (గ్రంథకర్త వర్ణిస్తున్నాడు. “ఆదిల్‌ 
శా హీక నులనుండి సీరు | స్రవించెను. [పాళముపోవువని యతండు 
లోలోన నేడ్యసాగెను. వమి చేయుటకును దోచ లేదు. అతండు: 


క 


( 
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చేర్చిన (దోహములను, పాపములను నతండు సారించెను, 
జు,జంచుటుం జెను ... అతని సనమ లన్నియు నా వలే 
పాశ్‌రొయెరు. కాని యింతలో నొకతురుష్క- ఏరుం డచ్చటికి 
వరుగ త్తివచ్చి యా తిరుమలరాయని వాస్తమును హఠాత్తుగా 
కౌ«నజే్‌ కెను. అతడు (వేటుతిన్న పెద్దపులివలె రెండవ చేతం 
గ తింగైకొని యా తురుమ్రంబొడిచి విజృంభీంచెను. ఇంతలో 
ఆదిల్‌  శాొవహాో పాటిపోయెను.? 
/ రామరాజు మరణవార్త వినగోాా వికలాంగు డె లే నేమి, 
తిరునులుడు హుటాహుటీ అక్కడకు పరుగెత్తు కెళ్ళాడు. కాని 
ముస్టింలు వంచన చేసి అతణ్ణి చంపివేశారు |! 
వేంకటాదిసైతం యిజేవిధంగా “చనిపోయిన తన 
అన్నగారిని” చూసేందుకు వెళ్ళాడు. ఒకముస్లిం సె నికుడు 
. ఆకణ్ణి ఎదుకొగాని అతనితల రెండుముక-లయేటట్లు నరికి 
వేశాడు. (పాణంపోతున్నపుడుకూడా, గిలగిల కొట్టుకుంటున్న 
ప్పటిక్‌, వేంకటా।ది . తనమై న పడిన మసి స్టి ంయాధుణ్ణి చంపి 
చేశొడు, ముసి ల చేతులో మరణించడం అవమానకరమని 
వేంకట్యాది చివరకు తానే అత్మవాత్య చేసుకున్నాడు. 


నవలలో వర్ణించబడిన యుద్ధ ఘట్టాలలో కొన్ని మచ్చు. 
తునకలను మా(శ్రమే 'నేనుమోద సేదవోరించాను. 

దక్క-నును పాలించిన యిద్దరు అతిసమర్లులెన ముని ౦ ' 
రాజులను తన నవలలో పట్టివి పరీకిపందలుగా “ది తించడ మే 
రచయిత వేసిన అపరాధం. 'కుక్సితమైన ఈ ముస్లి ౦ వలికల 
దుస్టపన్నా గాలకు రామరాజు మోస సవోయాడని "చూపడం 
రచయిత ఉద్దేశంవ'లె కనిపిస్తున్నది. కనక నవలారచయిత 
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నున శాజకీయ ఏధానాన్ని చేపట్టి స్నేహం సంపాదించాడుం 
ఈ విషయాని ఫెరప్తా తన గ్రంథంలో సరొాన్న విధం 
గమనించతగది,  శామరాజుకొడుకు మపశించగా అతవికి తేన 
సానుభూతి తెలిపే5ిమి త్తం ఆడిల్హా స సంయంగా వం: shes 
భృత్యులువెంటరాగా, విజయనగరం బయలుడేశేడు. రామ 
రాజు భార్య ఆదిల్దాను తనకుమారివిగా సంశెవించేదని 
పెరిప్తా తన (గంధంలో శే చేర్కొ-ంటాడు.  ఆడిల్లా రామరాజుల 
మెంత కేవలం రాజకీయ మైనదికాదని అంతకువించినదని ష్‌విని 
బట్టి నాభావం. (బగ్స్‌ "అనే చరిత్రకారుడు అదిల్హా రామి 
క తదత్రుడ్డణని 1 చేర్కొంటున్నా డుకాని దానికి మూల 
గంథాలలో ఆధారం కనిపించదు. ఆడిల్హా తనవడ్డకురాగా 
"రామరాజు సగాెరవంగా ఆదరించాడు కాని, లాంఛన (ప్రకారం 
ఆడిల్హా వెళ్ళికుతున్న పుకు అకక్ణి "కా స్త్రచూరమైనా సాగనంప 
“లేదు. - ఈ మా! తపు లాంఛనాన్ని పాటించక పోవడం ఆదిల్హా 
తనకు అవమానకరంగా తలపోశాొడు. రామరాజు చేసిన తము 
“అవమానం అతనెన్నడూ మరిచిపోలేదు. 
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యూ సంఘటననుబట్ట ఆదిల్లా పొరుషం ఆత్మాభిమానం 
కల పరిపాలకుడస్కీ తన వ్య _క్రిత్వంమోాద తనకెంతో గౌరవం 
కలవాడసి స్పష్టపడుతున్నది. ఏదో వొక రాజకీయ (పయో 
జనంకోసం యగ ముందు తననుతానేవూూ ణఅతపరుచుకు'నే. 
వ్యక్తిత్వం కలవాడుకాడు ఆదిల్లా. 


కాని నవలా రచయిత ఆదిల్లాను రామరాజు కొక 
“కెనాతీగానూ యిచ్చకాలాడి ఆత్నగార వాన్ని అమ్ముకునే 
వాడుగానూ చ్మికించాడు. రామరాజు దూస్తూండగాన్నె 
అతఏ యెొనికలో సే ఆదిల్తా విజయనగ రంవచ్చి స్థిరపడి పోయి, 
య భేచ్చగా అసవా కరరగా రా చకార్యాల్లో చేలుపెడ తొడు, 
లా వాదేవీల్లోకి దిగుతాడు, 

అంళఃప్రురమందికంలోనికి సైతం తనరాక ముందు 
తెలి ముచేయకుండానే రామరాజు నద్దకు వెళ్ళి సలాములు వేసాడు, 
రామరాజ ఆదిల్లా వె పెట్టన సలామునై నా అందుకోడు. కాని, 
షల్‌ కూర్యోమని 'సౌజ్ఞమా త్రం చేస్తాడు. రామరాజును 
ఆదిల్గా తన యజమానిలా భౌెవించి ఇంతో వినయవిభేయత 
లతో సంజోధిస్తాడు. రామ రాజుమూా[త్రం ఆదిల్హాను సేవకుణ్ణి 
శ యేక వచనంభో సంబోేధిస్తాకు ! 


“అపల్తా రామరాణుల మధ్య జరిగిన సంభావణలో 
'అదిల్హా యిలా చెప్పుకుంటాడు ; “అవ్రను, శాంతస్వ భావులగు 
హీరిదువ్రులు మహమ్మదియులవలన జాలబాట్లు వడినారు. 
ఆ పాపఫలమును వీ రనుభవింపక తీరదు . చేశుని యవతొర 
ములు తమనంటి వాచే, తప్పక. తమ చే ధర్మరత్షణకు. బూను 
కొనవలయును. . నేను. _ మవామ్మాదీయుండనయినను. ' నాకు 
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జ్‌ 


అచట జయము!సనాడ్‌ న 


క్‌ుంరదూవముతకమునందు ! వికి చబాలలలను, 
ఈడ నుండును. 
నవలలో చి! సో 


కరెంచబడ యిబహాం వ్యాతకు తాను 
ర్‌ 


ఆదిల్లాకు (వాస్తున్న యా ల ఎవరిక ంకునా ల ంచెమూావే 
కోచంశేదు బన = చాకో అకష చ్చే నడ తాం 
స. భయంతెకుండా యిులాసన రానున్నాడు; 
౬ రాత 
“ఆ విజయనగర సా[మాజ్య్ఞము Ete పన్న సం ల 
పగిలిపోవుచున్నవి. ఎంత సామాజ్యము ! ఎ. కొడి మనకు 
ఇనా 9 


|బక్క-లోని బల్లెము... కాని మా కన్న ట్లు వాని యుద్ధములో 
జయింపలేము. bas టించుచుశే నంచించి విజయ 
మందవలను. ఆ యాం: భీరు సర్దు తలపగవే గుండెలు 
[వక్క-లగుచున్నవి ! అ టల డను, ఆ సైనికుల 
జడను మనమెల్ల రమును సూడ గలపి యెద ళానినను 
పఠంవహలయు... = 


ఆలీఆడిల్లా, యి(బహేం ఆది పద్ద 

కశలనూ పోషించినవారు. అనేక కటడాలతో శిల్పాలవో 
వీజపూరు నగరాన్ని అలంక రింపశోసీన మొటనెొు 

ఆడిల్హా, అతనివద్దకు అక్షరు. కండు రాయ బారవర్దాలను 
పంపీరచాడు. అతన ఉ _త్తరువులపై సెనచే జామా శ్రమీదు, హకాజీషూ 
వూరు నిర్మింప పబడ్డాయి. నగర అగ డ్లలను క ద్దంచిన ది యితేచే 
నగర అన్ని పీధులకు పీరు అంజేటందుకుణిను అక్షిడెట్లను 
నిర్శించాడు. 


ఆదిల్లా తన తండ్రినిపై తం లెక్క చేసీవాడుకాడసి,. 
సూాటకునమూాటా వొప్పగించి విమర్శిస్తూ వుండే వాడని మఠ 
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విషయాలలో మూార ప రపు పట్టుదలలుగల తన తండ్రిని సిర్భొవా 
మూటంగా భె దైర్యంగా యుదిరించేవాడనీ ఫెరిప్తూ వర్తి ంచిన 
కేధలవల్ల మనకు స్పష్టపడుతున్నది. 


దక్కను పాలించిన ముస్లి ములలోకల్లా బహదుతా 
హింకుతుబ్‌ పూ గొప్పవాడని చెప్పవచ్చును. విద్యలమిాదడ 
అ తనికి ఆవరణ హాచ్చు. అందులోనూ (పాచ్యదెళశాల సాహిత్య 
మంటు మరీ అభిమానం + (పసిదిగాంచిన యిద్దరు జెలుగుకవ్రులు 
కము కావ్యాల నీ సులానుకు అంకితమిచ్చారు. హిందువులపై 
కేమ పోవకులు జరిపిన దండయా[తలను విజయాలను యా 
కవులు స్తుతిస్తూ హిందూకేవుళ్ళతొ వీరిని సరిపోల్చి ఎర్డిం 
బారు. ఇ్యబహీం కుత్‌ బ్‌ పాగురించి ఫెరిప్తా తన [గంథంలో 
ములాగున [వాళౌడు; “కుణ్‌ బ్‌ పూ తాను an 
cs సె న్యానికి నాయకత్వం వహించినప్తూడు తనె సైన్యం 
ఓటమి ఎకుగున్న ట్లు చరిత్రలో యెక్కడా చెప్పబడ లేదు. 
"అతని విడెలో ఆలోచనా కీలురయిన చతురతగల (పసీద్లు 
లుంటూాండే వారు. సులాను విరిసలహాలను పాటిస్తూవుం జే 
వాడు, న్యాయధకర్శంగురించి అవసరమైనపుడు సుల్తానుకు విరు 
సలహాలిస్తూనుం'జే వారు. ్రితేని అధికారం చెప్పు? కోత్రగ్గది. రకుక 
భటుల నిఘా బేశంలో హెచ్చుగా వుండేది. తలమిద బంగరు 
“పళ్ళెంతో నగలను పెట్టుకుని వొక ముసాలిముద్ద గోలకొండనుండి 
జెంగాలుక్కు లేదా పీజపూరుకో అవామ్మదు  నగరుకో యెట్టి 
దొంగలభయం లేకుండా (వయాణం చేయవచ్చును. న 
ఫౌత్తుకు యెట్టి అపశారమూ జరిగేదికాదు. తెలంగాణాలో 
మా = కాలంలో దొంగలభయం . విపరీతంగావున్నా. యిట్టి 
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జార చక్‌ న రాం ప్‌ అరం యా జీ 
భదతను సులా ముకకుకభలాలు కలిగించేనాూంకు సులాను 


—— a i op ల ల 
పరిపాలనాయం(తం ఇరితట్‌ ద మా హారాను వచ్చు దః 
ny) 
యాకేలలో యికేను జయించినపి పధావమనపి కకింకొణా, 


అష్‌ 

ga 

రాజమం; డి కాన్వునన్‌లు, స. 
CE > Dae 
లక్కు రాజనంకను లుండేందుక్కు సు 


న్‌ నాకు, 


ఇ్యబహీంతోటలు, గులక, అన్న స వ 
వద్ద చక్కని కోకేకు హుస్పేక్‌ నానక్‌ ముదలైని ఇతిను 
కట్టించిన వే. మశ్లీదులు కళాశాలను అనేకం నిర్మించాడు 
కుతుబుపా న ప తెలంగానా వ 


ఏల వె 

టి న 

(పపంచాసి కొక "ఆం గడిగా హాపొందిండి. తురక్కాసా సాన్‌, అె 
చెయా పెరి మాలనుండి వరకులు యిక్కడకు వచ్నేవాకు. 


అ 

య అని 

ఇక్కడ దొరిశే వస్తువులకు ఆకరి ంపబడి తెకుచు వా రొహ 
NS చానా 

టట్టు అంగడి కళక్‌ళలాడుత ా వుంజేషి 


తాళికోట యుదంలో మునిం పరిపాలకు లందరూ 
యేకంకానడానికి శామరాజు పు పూర్తిగా బాధ్యుడని చరిత్రలో 
స్పష్టంగా (వాయబడింది, ఆాళిక టయుద్ధంలో నవలాకారుడు 
వర్ణించినట్టు ముస్లింలు కు[టలూ కుత్పితాలూ పన్నేరనే కధకు 
ఇార్మితక ఆధారమేమిలేదు. రచయిత తన నవలలోని 209 
210,211 వ పుటలలో వర్ణించిన డానినిబట్టకూడా రామరాజు 
అనాంకారంతో 4. (పవర్తి క అతనిసె సైన్యం 
అనాను దునగ "రాన్ని టడించేటప్పుడు క్రూల్రా అసన్యా 
కరంగా నడుచుకుంది, లు పడగొట్టి ముస్లింలను, అన 
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మానపరచింది. ఆదికాకు రామరాజుకు జరిగిన సంధిషరతు 
ఇకను యా చర్యలన్నీ పూర్తి గా నరః 


నవలా రచయితకు చరిత్రలో జరిగినదో జరగని 
చేనో తెలియకు ఆయన అజ్ఞాన ముపారం. ఈ విషయానికి 
ఆయన నవలే డాఖలా! కది కూఎయినా కూడదా అనే సంకోచ 
నునా లేకుండా నవలా రచయిత శేవఅ౦ం తనాహాలతో వొక 
దానిమొద  యింకొకటి క్కకధలను _ పేర్చుకుపోయాడు. 
వివాద మేమాలేని చారిత్రక సత్యాలనుకూడా మార్చి వేశాడు! 


"తెలుగు బేశంలో విజ్ఞాన చం[దికామండలి ఎన్నో పుస్త 
కాలను (ప్రచురిస్తున్నది. తమ కృషిని విజయవంతం వేసే 
బంనుకు సంపాదకుడూ 'మేనేజరూ శాయశక్తులా (ప్రయత్ని 
స్తున్నారు, అయితే, వారి (పచురణమండలి బహుమతిముచ్చిన 
కపి జయ నగర స్మామాజ్యమి నే నవలను పరికి స్టే 'బేశంలోగల 
అభిరుచులు యెలా వున్నవో తెలుస్తాయి. ఇచే యింగ్ల ండుభో 
అయితే ఈ నవలకు (పచుకణ క ర్త అంటూ నొకడు దొరకక 
పోను! (ప్రచురణకర్త ది దొరకక ఫోవడంమాట అలా న్రంచంకి, 
ఆసలు యిలాటి నవలను యోచనగల ఏవ యింగీ వువాడూ 
_నాసివ్రండడుం “విజయనగర సా(మాజ్య' నవలా. రచయిగ 
సున్న స ర కాస్తంత హెచ్చు పరిటానం తనబేశం 
"గురించి మామరాలు యింగ్గీ షు వాడికి, బడిపిల్ల వాడికి వుంటుంది, 

నవలలో చారిత్రక యితివృ త్ర తం యొత, బాగున్న థో 
భాషకూ డా అంతే బాగుంది, ' సం[పడాయని సిద్ధమైన (గ్రాంధిక 
మనా కొంచెం. _సొగసులుకీరివుండే, జాగుంజేది. సైగ 


ఆధునిక ఆంధవదన రచన i£3 


నవలలో Bars హా శాల నకం. బ్రిలాంటిభావను అవొలగా 

(శి రామలింగాెడ్డిగారు తమ జాబితాలో వారికొన్ని 
ముకం పెలుగునవలాసాషీ గాశ్యంమై 

క Sees 

అ దగరక సడలి పాయం కుదర నచ్చే ey 'క్‌ చిలక 

అగ, 


క్‌ 2 న 
ర్‌ లక్మునరసింహముగారకి సరాజస్థాన కథావళి బని. సటదించి 
౮ 
చెబుతూ అపి కాల్పవికమైనదికాద్యు లేదా చార్మితక కండ్లు 


నిని కొట్టిపాశేశారు. శ్రీల లత్మ్మేనక 
పనిదరచయితగా అందరూ పక 
షక (పశారంగల రచయత 
అందరూ గుర్తిస్తారు, అలాంటపుడు శ్రీ కెడ్డిగారు ఆయననే 

కాదన్న ట్రయి యుతే డాని = ఆధునిక తెలునుసాహిత్యాశ్నే 
నిమర తోసిపుచ్చుతున్నట్లు కాదా! ఈ[గంజభాన్ని 
మె టక్మ్‌డియ 2 పరీకశులకు పెట్టారు. విద్వాన్‌ ప పరీక్ష కతకన్నా 


ముం బిప్ర సకం వెఎక డంబేదన్న దై దీనినే నిర్ణయించారు. 
a) 


LES 
య 
గ్గ 
ల్ల 
GE 
గ్ర 


ల్లీ 


x 


sees కభావళి ఇంగ్ల ములో వున క ఫందీ లేండాస్‌దీ 
'పిన్సస్సు” అనే |గంథానికి ప ఆసంగతి ఈరచయిత 
యెక్కడా కెప్పలేదు. దీనిని చిన్న పీల లకోసం సు స్తింగ్నూ అనే 
se తు 
ఆయన (వాశాడు. మూల[గంథాన్న తెలుగు పు ప్రకాన్న్ని 
సరిపోల్చి చకాసిన ట్రమిళలే అంగ్లరచయితకున్న కళాపదగ్గత 
తెఖుగు రచయితకు 'కొరవడిందని | బోధపడుతుంది. 


ఆ లన్మీనరసి వృింహముగారు రాసిన “హేమలతూొను 


యుంటర్మీడియటు విద్యాఫ్టల 'నాన్టి కైల్లున్లడీ” కోసమని పెట్లి 


నారు, ఇది రాజస్థాన క ధావలికంశు యెష? మెపగుకాడు. 
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మెడోసుకులరు ననలనుండి కొన్ని సంఘటనలు పాత్రలూ 
సంగ్రహించి వొక దారీతెన్నూ లేకుండా యీ ననలనుూ. 
ఖశ్నీ నరసింహాంగారు అల్లారు. ఫలానా పాతేను సన్ని వేశాన్ని 
ఫలాన్మాగంధంనుంచి శీసుకున్నామనై నా వారు గుర్తించి 
నారుకారు, ఢిల్లీ పాదుహోకు న్యతి లేకంగా హిందూ రాజుల్ని 
'యేకం చేద్దానునే 'రాజవు[త్రవీరుని సాహసకృత్య వర్ల నలణో 

నవల మొదటి (పకరణం ఆరంభమా తుంది, శాలతా బాదు రాజ 
దూతగా అతిముఖ్యమైన రాజకీయనాొ రను పట్టుకుని ఉదయ 
పూరునకు బయలుబేరు తాడు. ఆ గాకు సమిాపంబోవున్న 
తన ముసలితండడిన, తన కూతురును చూనీ వెడదానుని. కూడ 
సుకల్పిస్తాడు. చెలతాబాదునకు ఉదయపూరు ఊఉ _త్తరాన 
వున్నది. ఆ(గా మరివొక వందమైళ్ళ దూరాన యాశాన్య 
మూలను వున్నది. కొద్దిగా వివేకమున్న వా జెవనడైనా ముందో. 
తనకు అప్పగించిన శాచకార్యం ఉదయపూరులో + వురి చేసు 
కుని అటుపిమ్మట ఆ|గావె పుకు బయలుదేరతాడు, కాని యా 
'రాజపు తుడు ఉదయపూరుకు వెళ్ళకుండా దాన్ని దాడి 
ఆగావైపుకు దారికీసాడు. దారితీసి ఉన్నతునిలాగ 
అగా దాటి దారి తప్పుతాడు, యిద్దరు పెద్ద రాక్షసుల 
వంటి మనువ్వులు యెదురయితే వారిని చూపీచూడగాశే. 
స యింత పిరికితనం రాజపుతుడై న ఏరుడని 
చేర్కొ_న్న యితేనికి అంటగట్టడం యేమి సమంజసమో అవ. 
గాహన కావడంలేదు, అతను రాజవుతనవై నికుడు. 'నెడు 
తున్న దా రాచకార్యం నిర్వహిం చడంకొసం. దూరమా. 
వాచ్చు ఐనా అతని చెంత వొక 'ఖడ్ల వై మెనా వుండదు! రాజు 


పుతపికరుశు తనతో కీసుసనెకుతు 
స్మతువు వులుశేక చిక్కించునోగలిాక 
డంకోసం యిలాటి అసంవకృసన్ని వేశాలను నవలా కవ 
యిత సృష్టించాడు. నవలలో తరువాత యా రాజ 
పుత్రుడు సన్యాసి వేషంలో ఉన యఫూరువద్ల (పః త కువకా తొడు, 
ఈ సన్యాసికి దేశభక్తి డప్పు తేవాత, కొన్ని నండలమంది గూ 
బారులు స. చప్పాచేతలభో మెలుగుకూ వుంటారు. పి 
స్థితులను తన అదుపాజ లలో పెబ్బుకి కోళల సమరతగల 
యం|తాంగాన్ని క కలిగివుంటాడు, టయిలరు నవలలోంచి బృంకి ౩ 
చంగదుడు ఈ రాజకీయ ఆచాక్యులను ఎరువ్రు తెచ్చుకుని తన 
నవలలో చి కీకరించాడు. సన్యాసుల వేషంలోవున్న రాజకీ 
యజ్ఞాలను బంకిం పాశ్చాత్య పద్దకులలో చ క్రించాడు. బంకిం 
చం(దుణ్ణి అనుకరించడం తెలుణునవలా రచయితలకొక అం: 
వ్యాధి అయింది. దేశభక్తి కిని (పదర్చిస్తూ యక్‌ వేవంళగేవున్న 
రాజకీయపురుషపా(త్ర తేని ఇారి[తకనవల ఒక్కటికూడా కని 
పించదుం 
బహుమతిపొందిన ఉవిజయనగరసామాజ్యము” యిక) 
వంటి యోగి పశ్చాతాపంతోనే [పారంభమనవు తుండ 
(వాయబడ్డ (వ్రచీరెంపబడ్డ బారి! తేక నవలలో“ ఆంధభుల 
చరిత్రల కొంత మెరుగై నది. స్వతంత్రమైన పరిశోధనలను బేసి 
దీనిని (వాఖారు, తయ లే యిది వొట్టి రాజవంశొవలిని యే 
కరువుపె పెట్టి ఆసక్తి కిని కలిగించదు, pare స 
ఎం కేంతే “ఢనమిచ్చిందీ, యే యే జాన ధర్మాలను చేసింది, j= 
పు స్తకమంతా పర్టి వపడీరదిః కులాలనుగురించి Ce 


(10) ఆ 
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ఎటూ తేలని వివాద్మగ స్త ఏషయాలను ఈ (గంధం వివ 
రిసుంది, 

- ఇప్పుడు మరొక విషయాన్ని గుర్తుకు తెస్తాను. యింపీరి 
యల్‌ లెజిస్లేటివ్‌ కౌన్సిల్‌లో మాతృభాషల విద్యా బోధనం 
మోద వొకతీర్మానాన్ని లీ రామారాయణంగారు |పతిపాడిం 
బారు ఆ తీర్మానంమై (పసంగిస్తూ (శీ సు శేందనాధ్‌' బెనర్జీ 
యిలా అన్నాడు, “భారతీయ భాషలలోనికి బెంగాలీ అభి 
వృద్ధి అయిన భాష అయినప్పటికీ గణిత భూగోళ శాస్త్రాలను 
చక్క-గా తెలియపరిచే సరియైన వు _స్తకాలు (పస్తుతం మృగ్యం 

ఇబే అభి పాయాన్ని కాన్నేళ్ళ క్రితం వంగీయసాహిత్య 
పరిషత్తు విచారణకమిటీముందు అనేక విద్యా వే శ్రలు వెలి 
బుచ్చారు, 

"బెంగాలీ ఛావకం"కు తెలుగుభాష. సితి మరీ అధ్యా 
న్నంగా వుందని వెరే మనం చెప్పనక్కర లేదు. . 


యింటర్నీడియటు విద్యార్థులకు ఆరునందలపుటలు 
నచనమైనా చదవడానికి విద్యాలయాల్లో పెట్టాలని శ్రీ రెడ్డిగా 
రంటున్నారుగాని యిది అతి ఛారమైనదని నా అభి పాయం, 
ఈ మధ్యనే యింటర్శీడియటు విద్యార్థులకు నాన్జిమైల్లున్థడీ 
ఇదం వాలి న (1 ల. 
మరుత్‌ కొన్ని పు _స్తకాలను వేశారు యివి “తప్పనిసరిగా 
చదవాలని వొక నియమం విధిరవాగు, చానికితోడు యా: 
ఆరువందల పుటల వచనం పెడితే పిల్ల వాళ్ళు గుక్కతివూ 
కుందుకుకూడా పీ లుండదు, నాని మైల్లుస్థడీ అనే పదంలో జే 
శమ యేమి లేకుండా చదువుకు హోవచ్చునచే అక్షంవుండ్ని కాని 
తేలుగుకు మాతం యా అక్థం' అన్వయించదు, నమో అంక. 


వలసివస్తున్న ది. ఈ పేరుతో యింబక్నిడీియుి ప ద్యార్టులు 
శ్రుచ్చుకుంటున్న “మోతాదు? చాలునని నొ అభి పొయం. 
చేను బిదివకకు చెప్పిన (పాచన మిశమకావ్యాలను యింటరు 
పతా ములకు వేస్తే బాబును, అంతకు మించి వారిని 
+గాంధికచాపా మోశాదు కదన లను పుచ్చు! కోమునడం 
మంచిదికాదు, 


ఇపుడు తెలుగు విద్యార్థి! కావలసినవి యివి : కొన్న 


భాషను శైలిని సశ్తాన్త్రీయ. లాం పరికీలించడం్య 
హధ్గువిక వచనరచనను గురించి చక్కగా తెలుసుకోవడం 
సాహిత్యాన్ని విమర్శనాత్మకదృష్టిన" అథ్యయనం చేయడం. 
పేటివలన విద్యార్థులకు సార స్వ తాభిలావ పెచ్చుతుంది. అధు 
నిక వచనం శ విద్యాస్థల మనోవికాసానికి ఉపక రించడం 
లేదు. 


తెలుగులో సొగపైన ఉత్తమవచన రచనలు వెలువ వజే 
వరకూ యిప్పటివచ న గంథాలను చదవమని బి. ఏ. తరగ 
తుం వారిని యిబ్బందిపె పెట్టక పోవడ మే మంచిది. మంచివచన 


స్త్ర _స్రకాలు వచ్చేవరకూ ప ్రరగితే: మనకొంచే సుమో ముగి 
పోదు! 
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ఈ సంవత్సరం మ దాసుకాం|గసురుతువ్ర “వేడు 
కెలతో చూడతగ్గ దృశ్యాలతో నిండిపోయింది. ఆరన్‌ ర్రస్‌కున్నట్లు 
నాకూ అన్నోటీకళ్ళు వున్నవనే అనుకుందాం. యాల 
కాళ్ళు నాకూ వున్నాయనే తలుద్దాం. అయినాసేే నే 
'కాంగెసు "వేడుక దృశ్యాల్లో సగర వాటినై నా Pees 
పోయేవాణ్ణి. 


bers నేను చూసిన |పదర్శనం ఛారతజాతీయా 
"కాంగ్రా స్పేనని వేరచెప్పనక్కాగ్లైదు. (పదర్శనగాయిది నాకు 
ఆశాభంగమే కలిగించిందని చెప్పక తప్పదు. మనం పదిరూపొా' 
యల రుసుం చెల్లిస్తి మా వెంటనే మనల్ని జెల్లుతోవున్న 
' వొకవలంటీరు at "అస బ్లాకుకం ఫీసుకువెడ తాడు. యింత. 
కంచ యూ వలంటీరు మౌేపోాచేయడు, మనం యే భోగట్టా 
ఆడిగినా మూతి విడాయించుకుంటాడు. నాకొక వలంటీరుతోో 
చిన్న చర్చపడింది : శ 

* నరారత్‌ కాంాను అనంతరం 1906లో జరిగిన మాను శాంగ్రాన్కు 
మవోసభనుగురించి అప్పారావుగారు (వానీన ఆంగ్లచ్యా'సం, ఆం గ్గదిన పతిక | 


హేందూలో (పకటీతేము. మడాను కాం గనుకు ఆహ్యాన సంఘాధ్య కిల: 
క కృష్ణస్వామి రావుగారు. ఆధ్యతంలం రసనిపారీఘోమ్‌. 


కమిూస క వలంటేక్‌! అవాలి మాటవరసక అనుకుందాం 
"యుర్‌ ఆయా టేక్కట్టుమోద “బ్లా అడే అక్షరంవుందికద్యా దిన్ని 
జాని పక్క-నేవున్న అక్షరం కి గాన్‌ వేచా[ై గానో 
వునం నూేసే నో? 
We 
“ఆక్షరాలు మయొన్నటిక్‌ మారవు” ఈవిషయం తన 
“జంత సూత్ముంా తెలుపున్నక్షై చేడు పత్తర్‌ 


“అంట దబ్బున అనేయకు, అక్షరాలు మారు 
తూంటాముి, అందులోనూ నూ [గామరులోళి 
క గామకూలేడు | గీమకూ లేదు 
చరి తను” నిర్మిస్తోంది 
అతసి మాట అనేసరికి నాకు నోకమూతపడింది, అతని 
మనోగతమైన యా అలోచన, యా వాక్యం, నిజమేనా అనే 
సంశయం పుట్టింది. చరితను ప. [పయత్నం 
కాంగ్రైాసు యేష్పుడై నా చేసిందీ అంకే అది వొచేవొక సారి 
"నూరత్‌ లో [శీ బాలగంగాధర తిలక్‌ కుకీలను గాలీజోయెగి రే 
ట్టు చేసినపుడు ! 
భూమికి అవతేల్మ పక్క యేముందో నునం చూడనట్టు 
మైకం 'జలో కూచుంళే యేదీ మనకు కనపడదు. (పదర నాన్ని 
చక్కగా చూడాలంతే ఆవ్వ్విననంఘ సభ్యత్వం యెలాగో 
బోలాగ సంపాదించడంమంచిది. కాదూ, కష్ట మేకాన్ని మరి 
ల మనం ఆడవాళ్ళలాగ మారిపోవడం వాడీ 
మంచిది, యిందులో నీ ేదిష్టవె (కే అది చేస్తే చేయ్‌ కోని 
సీ పుణ్యమాయును, బ్లాకు 3 జి లో మాత్రం అడుగు పెట్టకు 
కేక్క-ట్టువృధా, వొక కళ్ళకివ్వడానికి పళ్లే విచేదు. కనక ముక్క-ముకట్రా 
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అవగా చించనై నా చించుకోకాని బాకు “జె లోకి మాతం 
(ప వేళించకు. డబ్బుదండుగయిందని విచారించకు... వమంచే 
యిరీత్యానై నా నీడబ్బు వొకళ్ళకి దానం జేశావు. లోకోపకా! 
వయ్యాను. 
చ్రాకు “జె లో నువు కూచా నిచూే సభలో నికు 

నివీం చేదేదీ లేదు; వినిపించే దంతకన్నా లేదు, పక్క-వీధుల్లో" 
కనన బుయ్‌మనేకార ర్లధ్యనితప్పు ! ! చెప్పొద్దూ, నాకుకోపం 
లావయింది. వలంటీరు ఎవరైనా కనివీస్తే నాలుగూ అడిగే గేద్దాం 
మనుకున్నాను. అయితే వొకటీ. అతను మాత్రం కుజ క 
వలంటీరంత జట్టికో ము కాకుండావుం కునే. అంతజట్టనా రయిహో్‌ 
చేనడిగోది లేదు. 


వలంటీకుకోనం అటుయిబూ చమూ చస్తేగదా బ్లాకు! 
మొదట అతను కూర్చు నేకుర్చీ కాళీగావుంది. శా శ్నేప్రపోయాక 
మళ్ళి చూశాను; యింకా కాళీగా చేవుండి. యింక అదెప్పుడూ 
కాఖీవే ! పక్క. బ్రాకులోనూ యింతే వలంటీరుండాలికదా' 
లుక్కడ, యేనుయినట్లు? కొంచెంసేపు పోయాక లేడిసు 
స్లైకువద్ద వలంటీర్లు న. అటుయిటూ తిరుగుతున్నారు. 
కుర్చీలరా cre సర్హుతున్నారు |! 


బహుశా పొడుం పట్టుకోసం కాబోలును, ' వొక 
వలంటీరు 'నన్ను తోసుకుని పోతుంశు అజ్జైళాను.. కదూడంః 
డిట్యూ అవా. మాటవరసశే అంటున్నా నూ, నన్ను ఆభ్యా(న 
సంఘంలో. పాశేచే స్తేనో అని$£౫ ఆహ్వా నసంఘం న. 
వొక. భాగమంతా. ఆ|కమించుకుని కూర్చుంది. నా (ప్రశ్నకు. 
వలంటీరు నోరు తెంచి ఆశ్చర్యం వెళ్ళబుబ్చాడు, 
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“అనది నావల కాదు! 
c౧ 
“ఎఏందుక్క్మాదూ ! మోకు తలుకుం పే?౫ 
“ఆహా? 
“అక్కడ కూచుని వాళ్ళంతా యవింటి చేసున్నటు ? 
aR 


నాక్కా-ం స్త చెబుదునా!? చిన్న రంఫ్‌ ఆరంభించాను. 


అడ — ది జూలో ఎ 
6భిచానవూట. సరిగా మాకు వప ంబే వాళ్ళు 


మాటాడ రేం ? జాబ్బాబూ ... వాళ్ల సి భాకు కి 'నెళ్ళుమని 
పంపు. యిపుడెచ్చేవాళ్ళని రిసీవ్ర చేసుకుందుకు అడే తగిన 
“నా కిదంతా గొడవగొడవగా వుంది సార్‌! నన్ను 
మూరు. అనా యంగా చట్టవ్యతిరేకంగా అడ్డగిస్తున్నా చే! 
అవతలకి పోనియండి నన్ను ౫ కాంగైాసు (పెసీడెంటు దగ్గర 
నుంచి వలంటీరుదాకా, వీళ్ళల్లో మవాలామంది చట్టానికి విభేయు 
లని సూటిగా నాకు బోధపడిపోయింది. సరేనని వలంటీరును 
'వెళ్ళిపోనిచ్చాను. 
సభా వేదికమోాద యెవరో నించున్నట్టు కనిపించింది, 
కర తాళధ్యనులు మిన్నుముట్టాయి. “ఆయనే క ఫప్లస్వామిరావు, 
గారంకుి అనే గుసగుసలు వినవచ్చాయి. నా సంతోహాని 
కంతులేదు. [వాసుకున్న కాగితాల్ని చేత్తోపట్టుకుని అజేపనిగా 
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ఆయన వొక్కొ-క్క-టీ తిప్పుకుపోతున్నాడు. వొకొ-క్క- వేజీ 
అయిదేసీ నిమిసాలు . నాకు క నిషించినదల్లా యింతే! అపు 
కప్పుకు వొక్కొక్క అవరం మేకా కిగావచ్చి నా చెవిదగ్గర 
వాలడం కద్దు, ఆయన gal gal తోసి వొక్కొల 
ఆకర bn వింటున్న ప్పుడల్లా * కభాషిందామని మనసుపుట్టింది, 
అయితే నా కొకళు భయం. “శెభాప్‌ కెభావిని అరిచాన్నా 
ల శ్లాకు దగ్గరున్న వలంటీర్ల పనీ ఇెరిపినవాణ్ణీ అవుతాను; 
పకవిాద కునుకుపాట్లుపడుతున్న ఆహ్యానసంఘు సభ్యుల నిద 
చెరిపినవాళ్డ బితాను. పోనీ వమి కనిపించకపోతే మానె 
ని|దయినా  వస్తుందాఅంయేనాకదీ రావడంలేదు! ఊసుపోక “జె 
చ్లాకులో వున్న వాళ్ళం కబుర్లు చెప్పుకుంటున్నాం. గంభ్రీకమైన 
అధ్యమ్‌పన్యాసంకూడ మాకు వినిపించి మా సంఫావణకి అంత 
రాయం కలిగిం చదలుచుకో లేదు. మధ్యమధ్య కర తాళధ్యనులు 
మా[తమే మా దృష్టికంతరాయం, మాట్లాడిన వారిలో వొక్క 
ఉపన్యాసకుడుమా శ్రమే ధఛాటీగాఉపన్యసీంచాడు. ఇంత ధాటీగా 
ఉపన్యసించేడనే కాబోలున్కు ఆయన్ని అంతా *వముధోఖ్క-ర్‌ ౫ 
అన్నారు. ఇంతకుమించి నూశేవీం వినిపిస్తే మోరు వేసివవొట్టు. 
మిగిలినదంతా నిశ్శబ్దం. కవివ్భాదయాన్ని "పరవశంచే"ే , మానిని 
మైమరివీంచేటంతెటి నిశ్శబ్దం, ఈ నిశ్శబ్దంలో అధ్యశుని ఉప 
న్యాసం దూరానపాశే సలయేరులాగ పినిపించేది. ఏనివించడ 
మంకు ఉపన్యాసంలోని మాటలుకాద్యు గొణనొణ ధని! 


Ws 


Rey 


నాటి సమావేశం ముగిశేసమయానకు మా సంభామణ 
రసకందాయంబాో పడింది. బ్లాకు “డొల్లో మనం యింతశ్లీఫూ 


పార్చున్నందుకు శీవట్నుంటైనా (పత్యేక రుసుం మనమే 


మ్మ దానుకాం[ గను మహాసభ E39 


వాళ్ళ దగ్గర్నుంచి వసూలు చేసుకోవలసుంటుందని నేను (పక్‌ 
“వొదింభాను, అందరూ యిళ్ళకు వళ్ళివోతున్నారుం నెల 
నందరినీ కా_స్తదూరకం సాగనంపి అంతా వెళ్ళింతరువాత వలం 
కీళ్లు “ఫైటో? నుంచున్నారు. శేనొక వలంటీగును మెల్లగా 
సమివించాను. ఇతను అండగోకీ డాబుగా. కనిపిస్తున్నాడు. 
తానొక పెద్దలాగ న్యవవారిస్తు న్నాడు. ముఖ్యుళ్లాగ అవుపిస్తు 
ఫ్రే 
న్నాడు. ఆయన్ని నాసండేహ వివృ క్రికోసం యిలా అడిగాను? 
*ఈవ్యనహారమంతా మో చేతులమాదే నడుస్తోందనుకుంటాను.” 


మో య్‌ 
“5D? 


(| 


Wye అయితే ల్‌ నడుపుతున్న వాళ్ళెవరో వారికీ 
యూ చీటీ యివంండిి “పదక నొ వ్యవహారంలో ఆరితేరిన 
SCE స్నేహితుడి సూచనలు” అని (వాళి ఆయన చేతిలో 
వొక కాగితం వుంచాను. 

“ఎవరయ్యా ఈ “డి అంక్షే, నువ్వా చనా? అసలు 
మా వరు 

“నేనా? నేను అమితమైన మితవాదిని, మితమైన తీవ 
వాడిని, * 

నే నంటున్నమాటలు ఆయన అర్థం చేసుకోలేదు. 

ఇక యెవరు అర్థం చేసుకుంటారు * 

కాంగ్రెసు (పదర్శనాన్ని చక్కగా నడిపేందుకు నిపుణ 
జైన వొక స్నేహితుని సూచనలు : 

(9y ఈ [(పదర్శనాన్ని యశ్చాటు చేయడంలో మో 
శద్దేశం దీన్నొక ప్రహసనంగా లేదా వొక వ్యాసారంగో 
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నిర్భహించాలనా * దీన్ని మారు (పవాసనంగా నడపదలుచూ 
కంంశ్సే వోయనస్‌,  యిప్పుడున్న యేశ్చాట్లు పక డ్చందుగా 
వున్నాయి ఉన్నవి సరిపోతాయికానీ అయినా నౌక సలహో, 
కెండాలకు అవతల | వేతుకుల్ని కూర్చో బెడ్టి చెండాల్‌ కప్పు 
మాద ఆహో నసంఘాన్ని హాయిగా కూరోమనండి. మరో 
చోటకంబ వారు అక్క-గుంకునే తాము చేయవలనిన పనిని 
అక్రమంగా చేయగలుగుతారు. 


(క) (పవాసనంగా కాకుంశే కేవలం దీనిని వ్యాపార 
సకళితో నడపదలుచుకున్నారూ |! యేముందీ యింతకంళు- 
రుసుములను హాచ్చిం చండి, తక్కు-వధరగలకు అవుకండి,. యిడి 
నాసలవో. మొట్టమొదట అధ్యముడిత. నే. యా వ్యవహారం 
ఆరంభించండి, పదివేలకు తక్కు-వై లే అధ్యతుని హోదాకు 
నామర్దాయే. వివారీబాబు ఆమాత్రం చెల్లించుకోగలము. పడి 
చేలరూపొయలు యిచ్చుకోగల తాహతున్రున్న వాడు పది'వేలనూ 
చెవ్ర్‌ించడమం కు అతనికి చేశంలో (పతిష్టా సాద్చుకుంది. (పదర్శ 
నావిన్శా డబ్బువ స్తుంది. (ప్ర్రీలకు సభా వేదిక ఉచికం. మిగిలిన 
వారికి పజేసివేలురునుము. అలా అయితే ఆహోర్టనసంభు సభ్యులూ 
-వేవకచూవ (కికారిసలాడకు అధ్యముడికి ఉక్క-పోయదు' 
వోయి గా గాలిపీ పిల్పుకుంటాడు, ఫేను అక్కర లేదు. అప్పుడు 
అవ్యానసంభఘస భ్యులు అన్ని అకరాలుగల చ్లాకుల్లోనూ సద్దు 
కుంటారు. వదవులను ఉద్యోగాలనుబట్లి కిక -ట్లను తరగతుల 
వారీగా విడదీయంకి. మొదటితరగతి టిక్కంట్టు , వైరూ పా 
యలు. 'మూడోతరగలిది యిరవై. దీవికొక్క-దవిం శ్రిడీ తగ్గించ 


మ్మచాను కాం[ గను మహాసభ కేర్‌ ఓ 


(ఇ) సస. జే చిన్న చెన్ను తొ బుభామ్మలాట 
లాడ్‌ (ప్రయోజన లేదు. ఊపిరికెకులు బలంగావుస్న సేం ద 
నార్ద్‌ బొబు వంటి [పదకృకులనే ఎన్నికచేసి తము ఈ 
సాలను అనక్షళంగా వబ శవమనర న నాటకాలలో 
ధారులు ధరించే మాస్మూ- లను 
బ్లాకువద్ద వలంటీర్ల ను గుమిహా 

మ. చేను ss సభా! వాం ణంతోవికి 
అడుగు పెట్టగానే వొక వలంజీకు సరాసరి 


సల్ల 
i 
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అని Swe యిక నేను కాస్త “నిఘాిగా వుం 
కాని లాభం లేదనుకున్నాను. * జేబులో మిరు కొబ్బరికాయ - 
పెట్టుకొనిరాడం మచ్చుకోతగ ఐడియా 1౫ 

“కొబ్బరికాయా యిదీ! వాం! యిలాటి చిలికి పశ్నేలు 
అడగడానికి సికు నొ రెలావచ్చిండయ్యా ?...పోట్రాం కాయి 
తాల్నిచూసి కొబ్బరికాయంటానూ! ఆహాయ్‌ ! కొబ్బరికాయ! 
కొబ్బరికాయ ! 

డల్ర బ్బ! వాతావరణం పసందుగావుంచేమో, కొబ్బరె 
కాయ శొట్టుకొచ్చించేమో అనుకున్నాను (పో్రగాములు- 
నా (పేతకులకు, బబూాూన్య్యలంక్‌డో మరి, అందుబాట్లో లేవు, 
"వేదికమోద జరిగే తమాపాల్ని తలుచుకుని ఆనందించడ మే 
మా (పోగాంలు. - ఎంత ఆనందం కావాలం'కే అంత సరదా 
గానూ ఉఊహించుకోడ మే మాపని.? 
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“ఈమాటలేంగాని ... ఆ మెమో రాశిన (గంథ 
వే జయా 93 
హా _వునుష్యనా ళ్‌ 

జె శే అనుకుంటా మాటవరసకి! అయితే జరిగేజేమిటి?౫ 

“నవాాజరగము. నాతో నువ్వు రావడమే జరుగుతుండి 
కూల కౌెౌవ%షిరకి పద 14 

e32౧ 

అయనవంట బయలుదేరి వెళ్లాను, శెప్టెను_ అఫీసులో 
'నిక్నలంగా యేదో ధ్యావిసూ కూచున్నాడు, నామటుకు నాకు 

టీ జ శి ' 8 

ఆలోచనన్నా, ధ్యానమన్నా యెంతో వేమ. నన్నుచూసి 
మెను పషూాూ మాటాడకుండా నే కూర్చోమని సాజ చేశాడ్కు 
౬) ల) క్షా 
దో కాగితంకిసి నా ముందరికి వనిసరిపారేశాడు తెరిచి 


ull 


gy 


ఖ్‌ 


మాస్తునుక దా, ఆఅంనితంమోాద యా (కింది “వ్ర ధ్రడ్తీ? కని 


హేంచింది * 


“ Tell me not in scornful numbers 
Congress is an ‘empty’ show 

For though many a delegate slumbers 
Seats are ‘full’ in every row. 


Congress 15 earnest ! Congress is real ! 
Self - Government is its goal; 

Acton said, a high ideal 

Is always good for the human soul 1 


In the Congress field of battle, 
‘Tn constitutional strife, 
indulge internal rattle, 

Never lift a chair for tife. 


మ్మ చాను కాను మవోసభ if 


Lives 07 Moderates all renint us 
We should wiseiy keep irsm crirs: 
Open sedition only finds us, 
Shelter in a far = crf clime ! 


Let us then lie up and Speaking, 
Speaking at a furious rate; 

Not always some benifit Seekin., 
Learn 10 be loyal and to wait, ” 


* దీనికి కెలుగుగీతం : 
పాడకోయ్‌ కవీ! కాంగై్‌ ఒక 
భజనసమాజం మాత్రమే అనీ! 
(పతినిధులంతా న్మిదపోయినా 
భవనం [కిక్కిరిసిన సతమే సునూ | 


'కాం(గెన్‌ నిత్యం, హ్‌, సత త్వం. 
స్వ పరిపాలనం కాంగౌస్‌ గమ్యం ! 

ఆత్మ అనే దీపం వెలేందుకు 
ఆదర్శమనే తైలం ముఖ్యం | 
కాంగనస్‌ యుద్దం - రూల్సు [వకారం 
కాగితాలతో _ సఖీ. కకం 
అడపాదడపా అంతఃకలపహాం |! 

అయితే విల్‌ కుల్‌ అహింసాత్మకం ! 


మితవాదులు జేశ్చే గుణపాఠం 
చయ్‌ ఎండల కాయా గొడుగులు! 


శ కష్పామ-నేదరశ” అనే పసన మహోకని శశీ చేసిన స్వేచ్చానువాదం 
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కాదని బరిదిగి తిరగబడేవో 
ద్వీపాంతరమే ! , లేదిక తిరుగుడు ! 


"కావున జొ గ కంఠనోవగా 
వుపన్యసిస్తూ నుంచుందాం |! 
అ స్తమానమూ లాభంచూాడక 
చాజభ క్రి కి తో పొంచుండదాం! 


సామాసాన చనేసీపద్నం చదువుకుంటున్నాను, కప్పెను 
"చెవిలో వలంటీరు యేవో గుసగుసమంటున్నా డు, సంజేహం 
వాదు; యేదో పెద్ద రాశ్యాంగ విషయమ య్యే న్రుంటూండి, 

ఆ నుసగుస! 

పద్యం చదువుశోడం అయింతరవాత అన్నాను కద్యా 
క్ష పద్యంలో ఆఖరి రెండుపాదాలూ 'సాటిలేనివండీ ! మో 
హృదయాన్న త్యానికీ బుద్ధిబలానికీ, క్‌ గ్ర రాలు 
దీనికోసమే కాం(గెసు వారు పాటుపడాలి, 


“నిజం నిజం*ో అంగీకరించాడు కై పెను, దీనితో 
మే మిద్దరం చేస్తులమయి పోయాం. యెంతో మరాాదా 
మప్పితంళో కప్పెను చుట్టలవె పెకై అందించాడు, చెప్పొద్దూ మరి 
"నాకు పొగచుట్రమిదక' మనసుపోయింది. చుట్టయితే పీసు 
కున్నాను కాని “వెంటనే నుళ్ళీ దాన్ని చుట్టలె పెట్టె పెక్టేశాన్సు 


“ఆచేమిటపే | తీసుకున్న చుట్ట వొగిలిపెళ్లుశారు జో 
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మ్టడ్రానుకాం "గను మహాసభ £55 


con 
“అతిధులికి లేశ పోవ వచ్చు. చుట్టల కుం ండొచ్చు నేవెకానసీ. 
బురారుకూణా వో చుట ము ముటించకూాడదూ పడిముందాెోోమూా 
నః 


కస్రాళ చ్చి కాసి నా కలవాటు లేదు.” 
“అవున్లెండి. మన | (బొమ్మలకి దత్నీణాదివాళ్ళశే అను 
కోండి చుట్టపొగ కిట్టదు. 3 

“అయి'ే వ. ర నన్నెలా కాల్చమంటున్నారు మోకుశన 
చుట్ట కాల్చేవాళ్ళంతా. పీచ్చివాళ్ల న్నట్లు శెప్లెను నాశేసి 
నూూశాడుం 

చుట్టలు దిండిగల్లువి. కమ్మునివి. "స్పెన్సరుచుట్ట దొరికితే 
చాని మజి్మాడక విడిచిపెట్ట బుదయిందికాదుూః “హగతాన 
జంలో నా నేర్పరితనమం తో మూాపించాలనిపించిండి. చాలా 
అమాయకంగా మాసు స్తున్న మంచి పసందయిన చుట్ట యంచు 
కున్నాను, ప్రీన్సి బల్ల మూడ శెపై నుకు దగ్గరగా జేరబడ్డాన్ము 
అతని కేదో గప్ప “సలహాయిస్తున్నట్టు యెంతో Pe ఆ 
నుంచుని చుట్ల rs “వీరులైన నేస్తులారా! పరి 
పాలనే మాక్‌ చేద్దామని వుంశే పొగతాగడం ఆరంభించండి. 
చూర్పుబేళ"ల్ని పరిపాలించిన మేదేశం పొగతాగకుండా 
'పోలించిండి * తమ వుచ్చదశేలో ws చుక్కా 
కేల్చేవారు. యిష్టుడింగిలీ వులు చుట్ట కాలుస్తున్నారుం చుట్ల 
'ఘాటుగావ్రంకే సిగరెట్లు ముద లెట్టండిన నా సీటులో నేను 
వ తికిలబడి మళ్ళి ఆరంఫీంచాను. కీకాంగాసు. సభా [పాంగణం,, 
పొగతో చూడ ముచ్చటగావుంది. చుట్టపొగ సున్నాలుతా. 
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తిరుగుతూ వేదకాలంలో ఆర్యుల యజ్ఞ ధూమంలాగ స్వర ఆ 
వంక (ప్రయాణంచేసోంది, ఈ పొగచూస్తుంశే వేదకాలంనాట్రి 
మువులు జ్ఞాపక మొస్తుసన్నూరు, చరిత ఫునరావృతమాదోందై 
"లెండి. యిందాక టిపద్యం బహుసొగ సుగావుంటే! నామి[తుడు 
లాంగ్‌ ఫెలర్‌ పద్యాలు దీవికి బలాదూరు,౫ 


“ఆయ నేమన్నా తీవవాదా 1౫ 

“కాదు, తనకాలంలో ఆయన తగుమాత్రం Ea 
శొాచ్చాడం లే, అయి తేమిత వాదినీ తీ నవాదినీ దేన్ని బట్టి పోల్చు 
కేవడమో బు తారూ?౫ 

ఉనాశ్రీభేదా లేమిటో దేన్ని బట్టి చెబుతారో తెలియ 
దండోయ్‌!” 

కమర్న్శంవిడిచి మనసులోవున్న మాట చెప్పినందుకు 
సంతో వం. సోల్టూ మాట్లాగేరు ! ఏరామనువ్య్యు ల్ల బాల్లూన్ల 
"ెందుకు పంపించకూడదూ ? అక్కడ అన్ని అవకాశా 
లున్నాయిక దా!” 

“ఆయుధచట్లం అమల్లోవ్రందికదూ 1» 

“ఆయుధాలకు బదులు కొబ్బరిటొండాలు తీసుశెడితే: 
సరి కొబ్బరికాయలకు మనదేశం (ప్రసిద్ధిణ 

“నీవరసమా స్తే డిశుక్టి నొలా వున్నా వే! కాదూ మరి 
వీచ్చివాకివో ! ఎవరివయి జేనేం వాజనరల్‌ దగ్గర కోసారీరా* 
కూచున్న చోట్నించి. గభాలునలేచి కపైనుకోషంగాకే 
అన్నాదు. అంజేనేమి. నాకతేనిచ్చిన .కితాబుకు నాకే సంతో 
మంగా వుంది. అయిదునిమిపాలు పోయాక జనరలు శాజే 
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వచ్చాడు. మనివీ సరసత తెలిసినవాళ్ళా?గ వున్నాడు. కీవిగా 
హుందాగా వుందినడక. ముఖంలో చ"దార్యం వుట్టిపడుగ” ంది. 
ఆప్యాయంగా కరస్పక్న చేసి యిలా అన్నాడు, “మిరు స్నేహా 
పూరకంగా పంపిన సలహాలందాయి. మొ సలపహాలకెప్తూడూ 
స్యాగతమే! మీరొక ఛావుకులు. మాకింకా యిలాటి భావు 
కులు మరోపడిమందూంకే బావుజ్ణు అ50 000 అబ్బబ్బ! చచ్చి 
పోతున్నానంకే నమండ్కో యీ మహాస భావ్యవహారాలు 
వొకంతకి తెమలన్‌, మాశే దీనికి అజమాయివీ. చేయండి. నా 
కంశేు మాశేనయం, 'చాగానిక్వహిస్తారు. తీసుకోండిక, అంకా 
వొదిలిపె్లుస్తాను మిామిోద...లోటుపొట్లు యేం జకుగు 
తున్నాయో నాకుతలియదసా మో ఊహా! అన్ని తెలుసు. 
అందుకే మూశే యీఫఖారం వహించండి, అలసిపోయిన చిన్న 
పీల్ల నాడిలా. చూసూకూచుంటాను.” 

కప్పెను ఈ మాటలకి విస్తుపోయాడు. నేను నిర్విళ్లుడ 
నయాను. నిరాయుధుణయిపోయాను. జనరల్‌ అంటీ 
నాకెంతో గారవం కలగజొచ్చింది. “మనువ్యులం శు 
నిజంగా మిరే. చేశ (పజల్ని ఉద్దరించేందుకు మీరు పడు 
తున్న [శమ యెవరు వార్షించకుండా వుండగలరు* (బ్రహ్మాండ 
మైన |శేన్‌ వున్నదీ అంకే అది భునపదార్థాలనే మోడు 
యె _ల్తేగలుగుతుంది, అటుయిటూ చల్లి న కుప్పగా పోయని 
యిసకను యె త్తలేదుకదా ! వ. 

మహత్తరమైన మో నేషనల్‌. ఎసెంబ్లీ నుంచి _పదర్శన 
మనే కార్య(క్రముం తొలగించి వేశారా. డబ్బుకుడబ్బూ మిగ 
ల్లుంది* (శమా తగుతుంది. (ప్రతినిధులు యొందుకలాగ 
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సభలో నిదపోతూ గురులు తీస్తారు? విచితాన్ని చూద్దా 
మని ల సభ వొదిలి యిళ్ళకుపోగానే పోలార్‌ 
భలరాక లా రాజకీయ సుషుప్తిలో ములిగిపోయే వారిన్‌ 
వతీనిధులుగా చేర్పు కోకండి, అలాంటి వాళ్ళకు జిల్లా సభలు 
రాజకీయ సమావేశాలూ ఇాలును. అవి వాళ్ళ ఉత్నా 
హోన్ని తీరుస్తాయి. కావలసిన రాజకీయ విద్యను బోధిస్తాయి. 
యింత పటాటోపం లేకుండా చిన్న దై తేనేం కాం(గౌసును, 
పకడ్బంద్‌ 7 గానే వుండనీయండి. భారతబేశ నగరాల్లో వున్న 
యే పన్లీ క్‌హాలులోనై నా సభలు జరుపుకోవచ్చును. అలా 
అయితే ఖర్చులు చాగాతగ్గుతాయి. అవసరమైన వాళ్ళనందర్నీ, 
ఆహ్వానించే (శమ తప్పుతుంది, మదాసునుంచి నాలుగువందల 
మంది, యితర రాష్ట్రాలనుండి చెండువందలకు పై గా (పతీనిధులు 
వస్తేచాలును. మి విషయనిర్ణయ సంభుసభ్యులకు సంఖ్య 
మరి మూడు నాలుగు "రెట్లు పంచండి. కాం|గెసు సమా 
వేశానికి (పస్తు సుతం యీసంఖ్య బొలుననుకుంటాను. జాతీయ 
వాదులసీ, కవ్రవాదులసే మిత నాదులనీ చేర్లుపె పెట్టి వాటివల్ల, 
మోసపోవద్దు, సుధ్దపె పెట్టు కున్నంత మా(తాన నొకడు, 
యేవాదీ కొలేడు, వొకన్య కి, క్రియేవాదో అతను చెప్పేకబు ర్లను 
బట్టికాడదు మనం నిర్దయిం చేది. అతను యేమిటి ఆలోచిస్తు 
న్నాడు యేమిటి - చేసు స్తున్నాడు అనేవాటిపై అతను యీనొదో 
అఆ థారపడివ్రంటుంది, 


మిగారు గతరా రి జరిగిన “ఆల్‌ థియిస్టు కాన్ఫరెన్ఫుకు? 
రాలేకపోవడం యంత దురదృష్టకరం ! ' సభలో (శ్రీమతి 
సరోజని ఉవన్యసించింది, ఆమె, . (వసంగం మంత్రించిన సంగీ 
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ంది. యిలాంటి వండ కాంైసు సమా వేశాల 

ఆవిడ బోఢన మెంతో ౪ అమూల్యమైనది. హీతమైనది. మాట 
వివపడవి | బవ్నా=వ్రుండుతో చాధ పడుతున్న షై మ్రాః సుకు ఆమె 
. సంగీతం SN పెద్ద పెద్ద పగిడీల 
గిన వ్యజూల తమ్మట్లుక కలపామూ సభలో 
యెక్క నా Jesh అమె పెదవులమాద ఉత్సాహం 
యువకత్యం తొణకిసలాడాయి, తనబేశ (పజల యెదుట ఆమె 
వొక rip pein వుంచింది, రాజకయ విముక్తి! 
యేది వా స్తవికమైన (పాతిపదికో, అఆ ఆదర్శాన్ని అమె వికీ 
ఇెప్పీంది అజే సోదరత్వమ'నె ఆదర్శం ! 


GA 

టై 

4 
EA 


ఆమె ఉపన్యాసం ప్మతికలలో సమ్మగంగా అచ్చు 
కాలేదు. అయిజేనేమి అమె (ప్రసంగ మొక వేకువ చేయ 
నలన్షన విద్యు కధ ర్మాన్ని శలిపే కోడికూతు ఆమె తన 
(పసంగంలో కాం(గెసును తీవంగాచే విమర్శించింది. కాని 
కాంగ్రెసుకు చీమకుట్టినట్లయినా లేదు! 


కాం[౫సు సమావేశం ముగియగానే (పతినిధుల్లో 
చాలామంది ఎవరిపనుల్లో నారు మామూలు జీవితంలోని 
స్వలాభ ంతేప్ప యిక వమిాలేని సాధారణ నీత్యకృ త్యాల్లోక 
(ప వేశిసారు. ఆహ్య్వానసంఘం వచ్చిన సొమ్మును తెక్క-మా ను 
కుంటుంది, 


అయి'కే యిందుకోసమేనా మనం జీవించి వుంచేది! 


* 


